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	[image: Image][image: Image]Korga se vrhl na Conana s napřaženými spáry a jeho čelisti s hlasitým třesknutím sklaply. Cimmeřan však stihl uskočit a švihnout mečem. Čepel se do šupinaté kůže zaryla pod špatným úhlem a ostrá ocel vyrvala bestii jenom kus masa z boku. Dračí příšera zavyla, uskočila o krok dozadu a zuřivě bila silným ocasem na všechny strany.

	Conan postřehl, že na něho útočí další drak. I když on sám byl rychlý jako blesk, dračí rychlosti se nevyrovnal. Šupinaté stvoření ho povalilo na zem. Meč mu při pádu vypadl z ruky.

	Cimmeřan se otočil jako kočka, dopadl do kotoulu, překulil se a vyskočil na nohy ale korga na něho zaútočil dřív, než se dokázal znovu meče zmocnit. V rozevřené mordě se zaleskly ostré tesáky Conan zaťal pěst a rozpřáhl se. Narve mu ruku do chřtánu. Třeba se mu podaří obludu udusit dřív, než mu ukousne paži…

	Drak zavřeštěl a zavrávoral, pak se zhroutil k Cimmeřanovým nohám. Co se to…?

	Ze šupinatých zad stvoření trčel hluboko zabodnutý oštěp té dívky. Obětovala svou zbraň, aby ho zachránila!
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	Tato kniha je věnována Dianne; a Rayovi Capellovi,

	který je v tomto lepší než já.
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	[image: Image]Za jejich nepřímou, avšak neocenitelnou pomoc při psaní této knihy musím poděkovat Georgeovi Reevesovi, Claytonu Moorovi, Jocku Mahoneymu, Duncanu Renaldovi a Johnnymu Weissmullerovi. A rovněž Modesty a Travis, byť se objevily až později.



	




	
		ÚVOD



	[image: Image]Deset miliónů let před zrozením prvního člověka se ve své zasněžené majestátnosti tyčil nejvyšší vrcholek masivu, jenž v šeru dávné budoucnosti bude nazýván Karpašskými horami, poblíž místa, kudy jednou povede hranice mezi Corinthií a Zamorou. Tehdy se však hora nijak nejmenovala – nebylo bytostí, vládnoucích jazykem, a tudíž nadaných schopností cokoli pojmenovat; později byla přezdívána Turio. Jednoho zimního dne celou zemí otřásl bez sebemenšího varování silný výbuch, smetl vrcholek a spolu s ním i celou horní polovinu hory. Rozmetaná hornina, rozmělněná na prach, vytvořila ebenově černé, bouřkové mraky a ty zastřely tvář slunce; z kráteru se vyvalila žhnoucí láva, stékala po svahu dolů a na vzdálenost dvoudenního pochodu na všechny strany od raněné hory spálila a zničila obrovské stromy rostoucí v okolí. Smrtonosná ruka zkázy zahubila statisíce zvířat, když zasypala okolí vulkánu deštěm kamenů, které nic neušetřily a vše živé doslova vyhladily z povrchu zemského.

	V půli cesty směrem na samý kraj světa znehybněla zvířata při zvuku hory vyvrhující sama sebe. Nebe nadlouho opanovala tma.

	Burácení bylo tak silné, že se klidně mohlo měřit s výkřikem boha.

	Za milión let po titánském výbuchu se kráter změnil v jezero veliké jako malé moře.

	Po deseti miliónech let jizvy katastrofy téměř zmizely působením času a počasí – vítr a déšť je spolu se sněhem a sluncem zahladily. Zůstalo jen obrovské, hluboké jezero s průzračnou, ledovou vodou.

	Vprostřed rozsáhlého jezera, bezejmenná a téměř cizí očím i myšlenkám lidí, se na azurové vodní hladině vznášela nevídaná spleť tvořená jedinou bujnou rostlinou. Ti, kteří potřebují věci pojmenovávat, ji nazývali sargas. Její stonky byly tak husté, silné a natolik schopné se udržet na hladině, že dokázaly nést váhu nízké, pohyblivé stavby veliké natolik, že se do ní vešlo na tisíc mužů. Člověk by mohl celý den obezřetně kráčet od sargasového paláce, a stále by k nejbližšímu okraji živoucího ostrova nedošel. Přesto však někdy bývala svízel s vodou – dravci žijící pod hustou spletí řasy ji na mnoha místech prokousali a pátrali po kořisti; chybný krok zavedl neopatrného člověka do mokré smrti v čelistech některého z bezpočtu hladových obyvatel zrozených v ledových, temných hlubinách jezerních vod. A i když si člověk dával pozor na vodní pasti v sargasu podobném pohyblivým pískům, stále byl v nebezpečí před stvořeními, jež přebývala v husté zelené spleti nad chladnou vodou a která si za celá dlouhá staletí vypěstovala chuť na lidské maso.

	Uprostřed této konstrukce, vytvořené zpola přírodou a zpola člověkem, dlel uvnitř dlouhého a vlnícího se hradu ten, jenž byl znám jako Abet Blasa, Mat z mlh, jehož někteří přezdívali Mlžný mág.

	Byť bylo ve střeše pokoje několik otvorů a v nich zasazené kusy nejčistšího křemene, které dovnitř propouštěly dostatek slunečního světla, přesto Mata sedícího na trůnu z vyřezávaného dřeva a slonoviny halila věčná mlha. Dokonce i v jeho vlastním těle jakoby vířily kotouče matného dýmu. Matová postava neměla žádné pevné obrysy a vyhlížela stejně nehmotně jako šeď, jež ho obklopovala, připomínajíc rozvlněný plášť.

	Do rozvířené šedavé mlhy vešlo stvoření, které by na zemi mohlo být pokládáno za člověka. Jeho předkové kdysi dávno dleli v podsvětí, ale Mlžný mág tato zvířata pozdvihl tajemným uměním na těle i na duchu. Mat jim říkal selkiové a svými dovednostmi si z nich stvořil užitečné služebníky. Už to nebyla primitivní zvířata, a přestože na zemi se mohli vydávat za člověka, ve vodě se jako mávnutím kouzelného proutku měnili v cosi z děsivých nočních můr.

	Tento selki se jmenoval Kleg. Promluvil zpěvavým hlasem, jako kdyby se jeho řeč linula z nějaké harfy a ne z hrdla: „Jsem zde, můj pane.“

	Mihotavá postava Mlžného mága se k selkimu otočila a Mat se na stvoření, pro které byl doslova bohem, zkoumavě zahleděl. „Mluv o svém úkolu, Klegu.“

	„Můj pane. Ve vzdálenosti šesti dní jízdy na hřbetu rypa, jehož jste stvořil, stojí Hvozd Stromového lidu. Zjistili jsme, že to, co hledáte, je k mání právě tam.“

	Mlžný mág se naklonil kupředu. Tvář se mu zatřpytila, jak přes ni – a skrze ni – přeběhl obláček oparu, a na okamžik jí zostřely rysy. Kleg pocítil, jak se mu vnitřnosti křečovitě sevřely strachem a proměnily se v chladný kus ledu. „A přinesli jste mi to?“

	„Ne, můj pane. Stromový národ je mocný a ostražitý. Při pokusu zmocnit se toho, pro co jste nás poslal, byli čtyři vaši služebníci zničeni. Zbyli jsme naživu pouze dva, a jen o vlas se nám podařilo uniknout.“

	Mat se znovu opřel o opěradlo trůnu, jehož vyřezávané dřevo a slonovinu selki skrz průsvitné tělo svého pána docela dobře rozeznával. „Máš sílu jako tři lidé dohromady, Klegu.“

	„I přesto, můj pane. I Stromoví lidé jsou silní a hbití a ten svůj Hvozd si stráží tak, že ani my jsme je nedokázali přemoci.“

	Abet Basa chvíli nehnutě seděl a neříkal ani slovo. Nakonec se ozval: „Víš určitě, že to, co potřebuju, se dá od Stromových lidí získat?“

	„Určitě, můj pane.“

	„V tom případě nezáleží, jak jsou silní nebo neústupní. Co potřebuji, to také dostanu. Musíš udělat vše nezbytné, abys toho dosáhl. Jdi shromáždit své bratry. Vezmi si jich tucet, stovku nebo kolik uznáš za vhodné. Všechna stvoření sargasu jsou ti k dispozici.“

	„Vaše slovo je můj život,“ odvětil Kleg, uklonil se a vycouval z komnaty.

	O tom nepochybuj, pomyslel si Mat a sledoval selkiho odchod. Tvůj život a životy desetkrát desetitisíců jsou ničím ve srovnání s tím, čeho se musím zmocnit.

	Mat vstal a pomalu přeplul obrovskou komnatou. Kam zamířil, tam mlha okolo něj zhoustla a obklopila jeho osobu, jakoby mu proudila z těla ven – a tak tomu i bylo.

	Před pěti sty lety býval Mat mladý a pošetilý student magických umění. Na svých nesčetných cestách se mnohému naučil a stal se domýšlivým na svou vzrůstající moc. Jednoho osudného dne se rozhodl vyzkoušet, kolik vydrží jakýsi čaroděj z Kothu, vrásčitý, bezzubý stařec, jehož pověst Mat ve své bezstarostnosti považoval za větší než jeho skutečnou moc.

	Mat se mýlil. Ať si byl čaroděj z Kothu jakkoli bezzubý, přesto dokázal pomocí svých kouzel nelítostně kousnout. Během následného měření sil stařec sice zemřel, ale ne dřív, nežli nadutého Mata obtížil svou kletbou. Když už stařec ležel na zemi a pomalu ze sebe vykašlával život, podařilo se mu roztáhnout bezzubá ústa do úsměvu. „Jsi pěkně tuhý chlapík,“ zasípal. „Jako kámen a kalená ocel dohromady, o nic nechceš přijít. Ale ode dneška už tomu tak nebude. Přijdeš o všechno; tvé tělo se stane tělem mlhavého stínu a ty sám budeš žít v mlze. Jak jest řečeno, tak se i staň.“

	Nato stařec vypustil duši, Mata však nic neznepokojovalo. Kletba umírajícího, to bylo něco, s čím se v takových případech muselo vždy počítat; většina z těch nemála, které už poslal k čertu, nad ním v okamžiku své smrti kletbu vyřkla. Marně. Takové kletby pro něho nic neznamenaly On, Mat, kráčel ve stopách kouzelníků Kruhu i Čtverce. Přemohl žluté proroky z Turanu, zdrtil tmavé pěvce kleteb ze Zembabwei. Další čaroděj pro něj nic neznamenal.

	Zpočátku.

	Měsíc po souboji s bezzubým Kothijcem se Mat chtěl zase jednou potěšit se ženou. Sáhl po ní a…

	Ruka mu prošla jejím tělem!

	Mat před ní vzal nohy na ramena a přesvědčoval sám sebe, že se mu to jenom zdálo, že ho ošálil zrak kvůli přemíře vypitého vína a kalného světla mihotavé svíce, a nejdřív se zdálo, že tomu skutečně tak i bylo. Ale v následujících měsících přinášela Kothijcova kletba hořké plody v podobě nehmotnosti. Mat stále častěji ztrácel pevné tělo a zdálo se, že proti tomu neexistuje žádná obrana. Tělo se mu měnilo v nehmotný, mlžný opar zcela nenadále, zdálo se, že bez příčiny.

	Měl velikou moc i široké dovednosti a celou svou bytostí se zaměřil na to, aby se svého prokletí zbavil, ale nebylo to nic platné. Stále více času trávil jako bytost s tělem, jež namísto z masa a kostí tvoří toliko mlžný opar. Dny a někdy i celé týdny trvalo, než opět získal pevné tělo. Stále mohl provádět většinu svých magických obřadů, při nich, bylo-li zapotřebí rukou, používal některého ze svých služebníků, ale o potěchy těla nadobro přišel. Nemohl jíst či pít, ani se těšit z dotyků ženského těla, necítil ani chlad, ani žár, ani dotyk látky. Stal se z něho svým způsobem duch, živořící ve věčném oblaku mlhy, cosi bližší spíše éteru než člověku.

	Ale pět set let je dlouhá doba a neustálé pátrání posléze vyneslo na světlo jisté náznaky, jak se utrpení zbavit. Z jakési svaté jeskyně ve Stygii získal rozedraný svitek a v něm nalezl částečnou odpověď; další část odpovědi na jeho hádanku mu přinesli z rozbořeného chrámu na Siptahově ostrově. Matovi vyslanci a služebníci se toulali Černými královstvími – Kushem, Darfarem, Keshanem a Puntem – i chladnými zeměmi na severu až k Vanaheimu a Asgardu. Žádné místo nebylo dost daleko, pokud se v něm mohl najít alespoň střípek odpovědi, jak se kletby zbavit, žádná cena nebyla dost vysoká. Některé ze získaných zaříkadel pocházely z doby, kdy Atlantida ještě nebyla pohlcena mořem.

	Konečně měl Mat všechny potřebné střípky té prokleté hádanky pohromadě. Všechny až na jeden. A poslední část se nacházela prakticky na dosah ruky! Zmocní se jí za každou cenu. Už uplynulo víc jak dvacet let, kdy se mu tělo na několik okamžiků zhmotnilo; nikdy netušil, proč či kdy mu bude dopřáno vymanit se z pout toho prokletí. Nyní viděl konec svého utrpení vzdálený jen několik dní či týdnů a využije veškeré své neochablé moci, aby se tohoto konce dočkal, i kdyby při tom měl zničit třeba celé království, co mu na tom záleží! Mat ucítil, jak ho záchvěv lehounkého větříku nadzdvihl a smýkl jím stranou. Někdo nechal pootevřené dveře nebo zapomněl zavřít okno a zaplatí za své opomenutí životem. Zanedlouho už nebude muset snášet takové potupy a běda komukoli, kdo by mu stál v cestě. Vskutku běda.



		I. KAPITOLA



	[image: Image]Úzká horská pěšina se vinula po strmém úbočí, kupy uvolněného kamení ji místy téměř přehrazovaly, ale mladík si po ní razil cestu pružným krokem a s hbitostí kamzíka. Koneckonců to byl Cimmeřan, a ti se učili slézat rodné hory, jakmile se postavili na nohy a udělali několik prvních krůčků. Muž se jmenoval Conan a šikmé paprsky zapadajícího slunce se odrážely od jeho modrých očí sálajících vnitřním ohněm. Ty rámovala rovně zastřižená hříva hustých, černých vlasů, jež muži splývala na široká, masivní ramena. Conan byl zahalen do nepříliš dobře vydělané kůže, která mu sahala od hnědých zad přes krátké kožené kalhoty. Na nohou měl sandály a jejich kožené tkanice obepínaly svalnatá lýtka. Chladný horský vzduch se muži zakusoval do obnažených částí těla, ale mladík to stoicky ignoroval. Po věznění v obrovském podzemním bludišti Černé jeskyně, ve kterém se svými tehdejšími druhy snad tucetkrát málem přišel o život, byl vzduch v otevřené krajině příjemnou změnou a vůbec nezáleželo na jeho teplotě.

	Měl namířeno do Zamory, přímo do nemravného Shadizaru, kde se hodlal věnovat, jak doufal, výnosnému řemeslu – chtěl se stát zlodějem. Říkalo se, že k tomu, aby člověk v Shadizaru přežil, potřebuje mít jenom otevřenou hlavu, silnou paži a ostrý břit. Když se k tomu přidají ještě hbité prsty a rychlé nohy, tak člověka mohla skutečně čekat úspěšná budoucnost obohacená zvonivým cinkáním stříbrňáků. Conan se rozhodl zjistit, zdali to bude skutečně pravda. Byl sice mladý, ale za svůj krátký život nasbíral už celé jmění cenných zkušeností a zážitků a byl hotov přidat k nim i jmění vyjádřené penězi.

	Cesta mu zatím trvala déle, než původně očekával; bohové před něj neustále kladli jednu překážku za druhou – byť některé z nich měly podobu svůdných žen – a jeho dobrodružství byla plná nebezpečí. Conanovi otravovali život nekromanti a čarodějové a příšery – jako většina poctivých lidí, ani on neměl kouzla a čáry nijak v lásce – a společnost Elashi, krásné dcery pouště, dlouho mrtvé zombie Tuanny či ďábelské čarodějky Chunthy vládkyně jeskyní, mu touhu po ženách poněkud zchladila. Byl opět sám a nijak si nestěžoval.

	Několik kroků před Conanem se stezka prudce stočila doprava a za ohybem se ozval nějaký zvuk.

	Byl velice slabý, takže jej Cimmeřanův bystrý sluch stěží zachytil, přesto však okamžitě znehybněl a z opasku vytasil prastarý meč s téměř modrou čepelí. Byla to pevná a těžká zbraň, prostý jílec tvořila pouze bytelná kůže omotaná kolem ocelového břitu, přesto však kvůli ní musel svést urputný zápas s dávno zemřelým válečníkem, z něhož zbyla pouze živoucí kostra. Čepel meče byla ostrá jako břitva, neboť kdykoli ji Conan použil, hned ostří znovu vyhladil.

	Po způsobu bojovných kněží, které potkal v horském klášteře, sevřel meč oběma rukama a vykročil obezřetně po pěšině. Dával pozor, aby se ani nedotkl kamenů, jimiž byla stezka poseta. Ten zvuk nemusel znamenat vůbec nic – snad v chladném vzduchu zaskřípěla stahující se skála, snad kolem procupitalo jenom zvíře, co se hnalo za nějakým broukem – ale Conan doposud přežil veškerá nebezpečenství světa proto, že nejednal ukvapeně. Crom byl jeho bohem a Crom dával člověku při narození určitou míru síly a důvtipu. Zbytek však ponechával na něm samotném. Všechny Cromovy děti, které nepoužívaly obou darů odpovídajícím způsobem, nemusely plýtvat dechem a pokoušet se volat svého boha o pomoc.

	Conan se držel těsně u skály, jež na stezku zprava vybíhala, a došel až k ohybu. Zdvihl meč, aby neprozradil svou přítomnost, rychle skočil za skalisko a švihem znovu umístil hrot čepele před sebe do výše hrdla.

	Přímo před ním se pěšina rozšiřovala a měnila v nevelké prostranství, které zub času a drsné počasí společně vyhlodaly ve skalní stěně. Zde stála zády ke skále polonahá žena s dlouhým oštěpem v ruce a kolem ní se v půlkruhu tísnilo pět draků velikosti člověka. Šestý drak ležel na zádech opodál v široké kaluži čehosi, o čem Conan předpokládal, že je to jeho vlastní krev. Ve spárech svíral útržek nějaké látky. Ta byla na první pohled stejná jako látka kalhot, jež nyní byly jediným ženiným oděním.

	Jak to tak vypadalo, obrovský ještěr za svou kořist zaplatil dost vysokou cenu.

	Conan měl svá předchozí dobrodružství ještě v čerstvé paměti, vybavoval si je natolik živě, že první myšlenkou, jež mu vytanula na mysli, bylo: Ale ne, další ženská.

	Draci, pokrytí zelenošedými šupinami, stáli vzpřímeně, měli dlouhé ocasy, zahrocené tlamy a žluté oči, kterým bylo zřejmě vlastní periferní vidění. Ještěr nejblíž ke Conanovi ho buď zahlédl nebo ucítil či zaslechl a vrhl jeho směrem letmý pohled. Conan stál tak nehybně, že drak upřel pozornost znovu k ženské kořisti; hned na to se však po Conanovi ohlédl podruhé. Tentokrát vydal jakýsi bublavý sykot. Jako na povel se hlavy ostatních ještěrů obrátily k Cimmeřanovi.

	Conanovi blesklo hlavou, jak jsou asi rychlí. Dokázal by se obrátit a utéct, aniž by ho chytili? Nu, pravděpodobně ne, stezka za ohybem vedla poměrně prudce vzhůru, a kromě toho tu byla ta žena. Nyní, když si ji prohlédl pozorněji, spatřil na jejím rameni krvavé šrámy. Nepochybně je mělo na svědomí stvoření, jež jí servalo část šatů. Conan, přes hrozící nebezpečí, si měl čas všimnout, že je to rameno oblé a pevné a stejně tak oblá a pevná byla i ňadra pod ním. Skutečně, tato žena – skoro ještě dívka – měla tělo svalnatější než většina žen, které kdy spatřil; jak pohybovala kopím v rukou, šlachy a svaly se jí pod opálenou kůží přelévaly a napínaly. Ten pohled nepostrádal půvab, a jakkoli se zařekl, že se bude ženám po nějakou dobu vyhýbat, tahle v něm budila jistou zvědavost.

	První drak zasyčel a znovu zabublal a další dva se obrátili proti Conanovi. Ženu tak sledovali již jenom dva ještěři.

	„Uděláš nejlíp, cizinče, když utečeš,“ ozvala se žena tichým, klidným hlasem. „Tohle jsou korgové, lovečtí psi Piliů.“

	Conan neměl ponětí, kdo to ti Piliové jsou, ale ani ho to nezajímalo. Obrátil se k ženě: „Mířím na jih. Myslíš, že mě tihle… eh, korgové nechají projít?“

	„Myslím, že ne, cizinče.“

	„No, pak tedy alespoň vím, jak zacházet se psy, ať už mají jakoukoli podobu,“ odpověděl Conan a při těch slovech uvolnil sevření rukojeti meče a znovu ji pevně stiskl. Pak otočil hlavu k drakům: „Tak pojďte, hafani!“

	Ale nečekal, až se do něho korgové pustí. Zdvihl těžký meč nad pravé rameno, jak člověk zdvíhá sekeru, aby rozťal dřevěné poleno, a vrhl se kupředu. Zdálo se, že nejbližšího draka nenadálý útok zaskočil. V otevřené tlamě mu zasvítily vražedné tesáky dlouhé jako lidský malíček, ale než stačil udělat něco jiného, Conan byl u něj. Chladným večerním vzduchem zasvištěla čepel, a když dopadla, nebylo to dřevěné poleno, které rozťala, nýbrž lebka ještěřího stvoření. Vystříkla krev a drak se skácel. Byl mrtev dřív, než dopadl na holou skálu. Conan se otočil doleva, aby odrazil útok druhého korgy. Stvoření se s bublavým sykotem a napřaženými spáry na Conana vrhlo a jeho čelisti s hlasitým cvaknutím sklaply. Cimmeřana však těsně minuly, protože se mladík sehnul, uskočil dozadu a švihl mečem. Čepel se zaryla do šupinaté kůže, ale pod špatným úhlem, takže ostrá ocel vyrvala z boku kus masa velikosti pěsti. Příšera klokotavě zavyla, uskočila o krok dozadu a zuřivě bila tlustým ocasem na všechny strany.

	Conan ucítil, že se k němu blíží třetí útočník, ale ten se hýbal rychleji, než Cimmeřan považoval za možné. I když on sám byl rychlý jako blesk, rychlosti draka se nevyrovnal. Šupinaté stvoření do něho vrazilo a srazilo ho k zemi. V pádu upustil meč a ten zařinčel o skalní cestu téměř dva sáhy daleko.

	Cimmeřan se otočil jako kočka, takže dopadl do kotoulu, překulil se a vyskočil na nohy, ale třetí korga na něho zaútočil dřív, než se dokázal znovu zmocnit meče. V rozevřené mordě se zaleskly ostré tesáky. Conan zaťal pěst a rozpřáhl se. Narve mu ruku do chřtánu. Třeba se mu podaří obludu udusit dřív, než mu ukousne paži…

	Drak zavřeštěl a zavrávoral, pak se zhroutil tváří k zemi k Cimmeřanovým nohám. Co se to…?

	Ze šupinatých zad stvoření trčel dívčin hluboko zabodnutý oštěp. Obětovala svou zbraň, aby ho zachránila!

	Conan opět skočil k zemi, udělal kotoul, popadl meč a rozběhl se k ženě. Ta mezitím popadla kámen velikosti husího vejce a hodila jej po bližším z dvojice korgů, kteří se po ní sápali. Kámen zasáhl bestii se zaduněním do hrudi tak silně, až o krok ustoupila. Korga si ránu zakryl přední prackou a syčel a vyl jako kočka hozená do plamenů.

	Ještěr, kterého Conan předtím zranil, se ho snažil zastavit, ale Conanova silná pravačka se mihla vzduchem a meč vedený vysokým obloukem proťal šupinatci hrdlo. Smrtelně raněná obluda klesla k zemi.

	Tři pobití, zbývají ještě dva.

	Žena se sehnula pro další kámen, ale druhý ze zbývajících korgů k ní přiskočil a popadl ji do silných spárů. Zdvihl ji ze země a Conan si uvědomil, že přiběhne příliš pozdě, aby ji stihl zachránit. Ještěr rozevřel tlamu, aby ji ukousl hlavu…

	Žena mu vrazila napřažený prst do oka.

	Korga ženu pustil a zakryl si pařátem zraněné oko; bolestí zuřivě kolem křepčil v jakémsi směšném tanci. Naneštěstí pro něj to byl jeho poslední tanec, protože Conan držel meč napřažený před sebe a v běhu ho proklál; ostrá čepel projela tělem bestie jako máslem. Pokud ještěr velikosti člověka dokázal vypadat překvapeně, pak tomuhle se to povedlo. Svalil se na zem a jeho duše se vydala na cestu do říše stínů, aby se přidružila k duším mrtvých druhů.

	Během několika okamžiků se pro posledního korgu situace naprosto změnila. Nyní tu stál sám se šrámem na hrudi proti dvěma protivníkům. Žena sebrala další kámen a dovedně jím korgu trefila do břicha. Conan k němu kráčel se zdviženým mečem celým od krve. Korga náhle poznal, že už toho bylo dost, protože se otočil a zběsilými skoky vyrazil pryč. Žena po něm hodila další kámen, ale minula; stvoření uhánělo po horské stezce rychlostí, které by se žádný běžící člověk nedokázal vyrovnat.

	Ne že by se ho Conanovi zrovna chtělo pronásledovat. Udělal s jekotem za prchajícím ještěrem pár kroků, zadupal a zamával mečem, ale pokud šlo o něj, čím to stvoření bude dál, tím lépe.

	Když se obrátil k ženě, zrovna ze spárů mrtvého korgy vytahovala kus svých šatů. Conan pozoroval, jak si obléká rozedranou halenu bez rukávů a jak si ji obepíná tenkým opaskem. Škoda, pomyslel si Conan, protože žena byla přes všechny své svaly velmi vnadná. Bývalá náklonnost k ženám, o které měl za to, že během nedávných zážitků notně vychladla, se v něm opět začala probouzet, jako kdyby těch několik nedávných měsíců vůbec neexistovalo.

	„Dlužím ti svůj život, cizinče,“ řekla a usmála se.

	Conan mečem ukázal na oštěp trčící ze zad mrtvého šupinatce. „A já ti dlužím svůj. Jsme si kvit.“

	„Dobrá. Jsem Cheen, medicinmanka Stromového lidu.“ Došla k mrtvému korgovi a vytrhla mu kopí z těla.

	„Mně říkají Conan. Jsem z Cimmerie.“

	„Ještě že jsme se setkali, Conane z vrcholku světa.“

	„Ty znáš Cimmerii?“

	„Slyšeli jsme o ní. Můj Hvozd je jenom půl dne cesty odtud. Nechtěl by ses u nás zastavit, pojíst a odpočinout si?“

	Conan už byl na cestě několik týdnů a o žádnou společnost dvakrát nestál, ale žena, která dokázala bez okolků a s takovým klidem zabíjet draky, ho zaujala a přitahovala. „Jo, řekl bych, že se vcelku nic nestane, když tvé pozvání přijmu.“

	„Tak pojď. Za chvíli bude tma a bude lepší, když se podíváme po nějakém noclehu. Cestovat zdejšími horami v noci není úplně bez nebezpečí.“

	Conan se podíval po mrtvolách okolo. „Ne že bych měl pocit, že ve dne je tu naprostý klid.“

	„Ve zdejších kopcích žijí stvoření, před kterými vypadají tihle pilijští psi jako krotká štěňátka,“ poznamenala.

	„Tak to se tedy rozhodně musíme podívat, kde budeme dnes v noci spát.“

	

	Scházeli po horské pěšině a Cheen Conanovi vykládala o Piliích.

	„Vypadají jako lidé,“ řekla, „ale zároveň to jsou vzdálení příbuzní korgů – v žilách jim koluje teplá krev, ale nepochybuj o tom, že to je krev plazů. Obývají poušť dva dny jízdy dál za mým Hvozdem. Když chytí lidi, snědí je.“

	Conan se zamyslel. „Dá se jít na jih do Shadizaru, aniž by člověk musel přes poušť těchto Piliů?“

	„Ale ano, vedou tam cesty, které jejich území obcházejí.“

	„To je dobře.“ Conan se nebál nikoho, s kým mohl změřit sílu v boji muže proti muži, ale představa, že by měl jít pěšky pustinou, kde lidojedi používají cvičené draky jako své lovecké psy, se mu nijak zvlášť nezamlouvala.

	Tedy po pravdě řečeno, nezamlouvala se mu vůbec.

	

	Neptal se, co Cheen samotná pohledává v tak nebezpečném kraji, nebyla to jeho věc, ale žena sama mu to ochotně vysvětlila. „Celý měsíc hledám rostlinu, která roste pouze ve zdejších horách. Je to jeden druh muchomůrky používaný při našich náboženských obřadech. Takové houby rostou jenom na trusu divokých horských koz a tyhle kozy naneštěstí loví rádi i Piliové, když si nemohou obstarat lidské maso.“

	Conan si pro sebe něco neurčitě zavrčel. Náboženství je jenom jinou podobou magie; nechtěl přijít do styku ani s jedním, a těm, kteří s nimi měli co společného, nijak nezáviděl.

	„Našla jsem dost pro naše příští Vidění.“ Při těch slovech otevřela nevelkou mošnu pevně připoutanou k opasku a ukázala Conanovi několik nevábně páchnoucích, hnědých houbiček. „Když se správně promíchají a zasvětí, tak jejich vývar člověku dovolí spatřit jeho Boha.“

	Conan opět pokrčil rameny. Bez takových výjevů se dokázal klidně obejít. Dával přednost obdařování smyslů dobrým vínem, lepším jídlem, dobře zhotovenými zbraněmi a dobře rostlými ženami. A to vše si bude moci bohatý zloděj v Shadizaru dovolit. Ať se kněží scházejí se svými bohy, člověk má i bez toho dost svých starostí.

	

	Když se slunce dotklo západního obzoru, narazili na širokou římsu, která nad stezkou dosahovala dvojnásobné výšky vzrostlého muže, a vyšplhali se na ni. Cheen šplhala dobře, vlastně Conan ještě nikdy neviděl, aby žena tak dobře lezla po skalách. Po skalní stěně šplhala s obratností pavouka, využívajíc úchytů pro prsty na rukou i nohou, o nichž by si Conan myslel, že po nich nikdo nedokáže vyšplhat – nikdo s výjimkou Cimmeřana.

	Když se ocitli nahoře na římse, zatarasili oba její konce vysokými hromadami kamení, takže by se tudy nedokázalo protáhnout nic většího než králík, aniž by celou kupu nesvalilo. Uschlé haluze křoviska, které vyrůstalo ve skále, jim posloužily jako materiál pro malý ohníček – rozdělat jej bylo pro Conana, který měl v mošně u opasku pazourek a ocílku, dílem okamžiku. Měl s sebou rovněž kožený vak s vodou a několik pruhů sušeného veverčího masa. Rozdělil se s Cheen, a zatímco oba z jeho skrovných zásob ukusovali a usilovně žvýkali, krajinu zahalila tma do temného hávu.

	Noc byla studená a ohýnek vydával jen slabé teplo. Conan Cheen nabídl, že se k němu může stulit pod plášť z vlčí kůže, ale žena se pouze usmála a odvětila, že to není nutné.

	Třeba odmítla proto, pomyslel si, že měl v úmyslu sdílet s ní víc než jen vlčí plášť, a ona to asi nějak vycítila. Ženy dokázaly něco takového poznat, to už zjistil, i když mu stále unikalo jak. Během svých cest se setkal s mnoha muži, ale s nikým, kdo by o sobě tvrdil, že rozumí ženskému myšlení. Tedy vlastně ne, narazil na jednoho, který tvrdil, že on ví, co přesně ženy chtějí, ale na druhou stranu také tvrdil, že svět je kulatý jako koule a že dokáže létat díky tomu, že bude mávat rukama jako pták. Ten muž vyzkoušel svou druhou teorii skokem ze střechy nejvyšší stavby ve své rodné vesnici, vodní věže desetkrát vyšší než člověk. Zkoušku nepřežil. Byl to tupec šílený jako prase plné vína.

	Čas od času ho napadalo, zdali vůbec někde existuje muž, který ženám skutečně rozumí.

	S těmi myšlenkami Conan upadl do hlubokého, spánku.



		II. KAPITOLA



	[image: Image]Rozednilo se do chladného rána. Šikmé sluneční paprsky se prodraly přes východní svahy hor a skalní římsu, na které Conan a Cheen leželi, zalily jasným žlutorůžovým světlem. Conan se okamžitě vytrhl ze spánku a ostražitě rozhlédl. Ze spaní na tvrdé skále byl trochu ztuhlý.

	Když znovu roznítil oheň, probudila se i jeho společnice a začala si v ranním chladu zahřívat ruce.

	„Spal jsi dobře?“ otázala se.

	„Jo, jako vždycky.“

	Rozdělili se o poslední kusy Conanova sušeného masa, spláchli je vodou z jeho koženého vaku a začali slézat dolů po horské stěně. Na Conana znovu udělala veliký dojem ženina hbitost. Pohybovala se jako cimmerská sněžná opice a nikdy se při sestupu nesesmýkla, ani neuklouzla.

	Když dorazili na stezku, Conan, kterému nikdy nebylo proti mysli pochválit mimořádné schopnosti, složil Cheeřině dovednosti šplhat poklonu.

	Usmála se. „Tam, odkud pocházím, sem tam trochu šplháme. Ale musím přiznat, že jsem nejhorší mezi těmi, kteří to skutečně umějí. Ještě štěstí, že jsem medicinmanka, protože lovkyně by ze mě byla prachbídná.“

	Conan na to nic neřekl, ale její slova ho překvapila. Jestli byla mezi svými lidmi ve šplhání nejhorší, jak to asi musí umět ten nejlepší? Že by se svou hbitostí vyrovnali i Cimmeřanům?

	

	Slunce dorazilo do nejvyššího bodu své dráhy. Conan kráčel za Cheen směrem ke vzdálenému zelenému údolí. Ano, vypadalo to, jakoby nějaký bůh milující barvy všude roztrousil kolem smaragdovou a olivovou zeleň.

	Stezka se klikatila sem a tam, připomínala hada, který si razí cestu po horském úbočí. Zdlouhavá cesta se všelijak zatáčela, a tak Conan spatřil les až v okamžiku, kdy se ocitli prakticky před ním. Na chvíli ho ovládla myšlenka, že mu snad selhal sluch – vždyť když byl tak blízko tak ohromnému lesu, přece musel alespoň něco zaslechnout?

	Ale ne. Cimmeřanovy oči za okamžik odhalily pravdu. Les byl ve skutečnosti mnohem dál, než si původně myslel. Stromy měly takové rozměry, že vyhlížely jako údolí běžných dubů, ale Conan rychle rozeznal, že jsou mnohem rozložitější než veškeré stromy, které kdy v životě spatřil. Byly jich celé stovky, a jestli se Conan nemýlil, všechny byly třikrát vyšší než běžné dřeviny. Crome, musejí být padesátkrát vyšší než člověk, možná i víckrát. Masivní rostliny jež sahají po samé střeše světa.

	Jak se přibližovali ke skupině stromových gigantů, spatřil Conan domy vystavěné ve větvích; byla to celá vesnice ležící u nebe. Některé ze staveb se kývaly poměrně nízko u země, ne víc než deset sáhů vysoko; jiné se vznášely mnohem výš. Pod stromy nerostla žádná tráva ani křoviska, zem kryla pouze vrstva uschlého listí. Conan dumal, je-li tomu tak proto, že spleť větvoví zabraňuje, aby na zem dopadly sluneční paprsky i kapky deště, anebo zda je v tom nějaký záměr.

	Kdyby měl půl tuctu bratrů stejně statných, jako byl on sám, mohli by se chytit za ruce a pak by dokázali největší z dřevěných gigantů obejmout; i vedle zdejších nejmenších stromů vypadaly běžné kmeny, na jaké byl Conan zvyklý, jako trpaslíci.

	„To je můj Hvozd,“ ukázala Cheen.

	„Tvůj lid žije na stromech,“ poznamenal Conan.

	„Ano. Tam se rodíme, žijeme i umíráme.“

	„Teď už je mi jasné, proč o šplhání něco víš.“

	„Ani tobě to nešplhá špatně na někoho, kdo žije na zemi,“ usmála se. „Zvlášť když si člověk uvědomí, jak jsi… rozložitý. Z našich mužů nikdo takhle robustní není.“

	Došli k patě nejbližšího kmene. Conan zaklonil hlavu a zahleděl se vzhůru do koruny. Z kmene vyrůstaly v pravidelných kruzích na všechny strany mohutné větve, dole silnější a čím výš, tím slabší. Narudlá kůra byla na omak hladká a tam, kde se odloupla, prosvítala světlejší jadřina. Dlouhé, trojcípé listy, veliké jako lidská ruka, působily na dotek voskovitě a měly tmavě zelenou, téměř černou barvu.

	U paty stromu byla o velikosti štítu napjatá kůže přes něco, co vypadalo jako dutina. Cheen na kůži zabušila ratištěm kopí a kůže zaduněla jako úder tympánu. Chvíli na stromový buben rytmicky bušila. Za okamžik na to se k nim z nejspodnější větve cosi spustilo.

	Conan okamžitě vytasil meč a hotovil se jej do padajícího předmětu zabořit.

	„Počkej,“ ozvala se Cheen. „Žádné nebezpečí nehrozí.“ Conan si to přesně v tu chvíli také uvědomil. Věc, která se k nim shora snesla, byl jen žebřík. Conan se k němu přiblížil a viděl, že je vyrobený z vláken pružných popínavých rostlin. Na silném laně byly v nevelké vzdálenosti upleteny uzly, za které se bylo možno chytit rukama a opřít se o ně chodidly. Zasunul meč za opasek.

	„Co když sem přijde nějaký útočník a zabuší na váš buben?“

	„Jeden každý ze stromového lidu má svou vlastní píseň,“ odvětila. „Neexistují dvě, které by byly stejné. Hlídka je všechny zná. Podivná píseň by pravděpodobně přivolala oštěp nebo spršku šípů.“

	Conan přikývl. Napadnout lidi, kteří žijí na stromech, to by nebylo vůbec nic jednoduchého. Tucet mužů by se se sekerami lopotil celý den, než by pokáceli jediný strom takovýchto rozměrů a sprška šípů, oštěpů a možná i kamenů by takovou práci přinejmenším značně znepříjemnila. Nebyl tu žádný podrost, který by mohl živit veliký oheň tak dlouho, aby dokázal podpálit byť i jediný z těchto gigantů. Conan byl zkušený, i když mladý válečník, a nijak by netoužil stát v čele vojska, které by válčilo proti stromovému národu.

	„Nepůjdeme nahoru?“ otázala se Cheen.

	„Až po tobě,“ opáčil Conan. Jeho kavalírství bylo odměněno, když vzhlédl vzhůru. Cheen lezla jen sáh nad ním a na její nohy nebyl nijak nepříjemný pohled.

	

	Vylezli po žebříku z popínavých rostlin. Na větvi stála nevelká, podsaditá žena a přátelsky se s Cheen pozdravila. Byla to hlídka a byla ozbrojená oštěpem a obsidiánovou dýkou dlouhou jako Conanovo předloktí. O kus dál ležel luk, o kmen se opíral toulec plný šípů a vedle něj se tyčila kupa kamenů velikých jako lidská hlava. Kamení bylo omotáno úponky rostlin, aby se nerozkutálelo. Jak Conan správně předpokládal – pro nevítaného návštěvníka by šplhání na strom mohlo být osudné.

	Každý by dokázal udržet rovnováhu na silné větvi, po které Cheen Conana vedla. Větev s odloupanou kůrou byla široká jako Cimmeřanova ramena, takže jeho bosé nohy kráčely po téměř rovném povrchu. Před výstupem po žebříku si sandály zul a zavěsil si je přes rameno a nyní neviděl žádný důvod, proč by je měl znovu obouvat.

	Před nimi se tyčila vysoká konstrukce. Byla vystavěna na plošině na větvi, po které Conan kráčel, tyčila se vzhůru a byla připevněna k dalším větvím. Conanovi neušlo, že dům je vystavěn z různě velikých větví obrovského stromu, všemožně pospojovaných lany z popínavých rostlin stejných jako žebřík, po kterém se vyšplhali nahoru. Na první pohled bylo zřejmé, že je to výtvor lidských rukou, ale podobal se spíš obrovitému vosímu hnízdu či úlu. Ve dveřích domu stály dvě ženy oděné podobně jako Cheen. Oběma hrály svaly stejně jako medicinmance a obě v rukou držely krátké kopí. Ratiště spočívala na dřevěné plošině vytvářející nevelkou verandu.

	Další ženské. Kde jsou chlapi?

	Strážné kývly na Cheen a ta vešla do domu. Conan šel za ní. Děrami ve střeše se sem prodíralo dost světla na to, aby Cimmeřan uvnitř viděl. V místnosti stálo u stěny slaměné lůžko a uprostřed vyřezávané křeslo, otočené k oknu ve stěně proti dveřím. V něm seděla stařena se sněhobílými vlasy a tváří rozbrázděnou časem a slunečními paprsky. Byla zahalená do pestrého zeleného pláště, jehož jasné barvy v šeru téměř světélkovaly. Paže měla obnažené, a přestože jí ležel na bedrech nejeden křížek, na rukou i ramenou jí pod kůží vystupovaly pevné svaly.

	„Hej, Vares!“ zavolala Cheen.

	Stařena se otočila od okna a usmála se na mladou ženu. „Hej, Cheen! Tak co tvoje hledání, dopadlo dobře?“

	Cheen zdvihla váček s houbičkami, které už ukázala Conanovi. „Ano, matko. Opět můžeme hovořit s Bohy.“

	Vares přikývla. „To je dobře. Už jsem se bála, že bych je příště mohla spatřit až v říši stínů.“ Obrátila pronikavé oči na Conana. „Přivedlas nám hosta?“

	„Ano, paní. Toto je Conan z Cimmerie. Když mě v Donarském průsmyku přepadli a obklíčili psi Piliů, přišel mi na pomoc.“

	Stařena se usmála. „Přijmi mou vděčnost, Conane z Cimmerie. Strašně nerada bych přišla o nejstarší dceru.“

	„Dělali jsme oba, co jsme mohli,“ opáčil Conan.

	Vares se zasmála. „Co je zač? Muž, který se nechvástá?“

	Conan se obrátil k Cheen s němou otázkou v očích.

	„Naši muži jsou velicí… vypravěči,“ vysvětlovala Cheen. „Někdy své příběhy vyšperkují jistým, ehm, přeháněním.“

	„Ještě jsem tady žádné muže neviděl,“ prohodil Conan. Mohlo to být považováno za hrubost, ale v Cimmerii nikdy na nikoho nežehrali, když hovořil na rovinu. Zdálo se, že v některých takzvaných civilizovaných zemích, kterými prošel, bylo lhaní považováno za ctnost, a něčemu takovému Conan nedokázal nikdy porozumět.

	„Ach. Tak se pojď podívat,“ řekla Vares. „Tair právě učí Hoka skákavému tanci,“ a ukázala na nezakryté okno. Conan k němu přistoupil a vyhlédl ven.

	Z Varesina domu vedla větev, která se po několika krocích značně úžila. Větve vedlejšího stromu se nahoře i dole proplétaly s haluzemi kmene, na němž se Conan momentálně nacházel; přímo před sebou měl skutečný propletenec větví silných jako jeho paže či noha a většina z nich byla bez listí.

	Po jedné z větví se hnal nevysoký, dobře stavěný muž v tyrkysově zelené bederní roušce. Uháněl, jako kdyby haluz byla široká městská ulice, a při běhu se smál. Několik kroků za ním utíkal chlapec. Conan odhadoval, že nebude starší než dvanáct zim. Ani on na sobě neměl víc než jednoduchý kus látky ovázaný kolem beder.

	Conan zmateně sledoval, jak muž vyskočil vysoko do vzduchu a dopadl téměř na konec větve. Tady byla větev skutečně velice úzká a celá se pod mužovou vahou prohnula. Vždyť přece musí spadnout…?

	Ale – ne. Ohnutá větev se vyhoupla vzhůru a vymrštila muže do vzduchu, takže se na okamžik změnil ve střelhbitě letícího ptáka. Stočil se do klubíčka a v kotrmelcích letěl kupředu jako nějaký akrobat, kterého Conan jako chlapec viděl na jednom tržišti.

	Muž se z kotoulu rozbalil a napřáhl paže s rozevřenými dlaněmi. Chytil se za větev dobré tři sáhy nad haluzí, od níž se odrazil, a otočil se kolem ní. V jediném plavném pohybu se zachytil větve pokrčenýma nohama, spustil trup a opět natáhl paže. Celé to trvalo méně, než by srdce stačilo dvakrát zabušit.

	Dole pod mužem se od pružné haluze odrazil i chlapec, schoulil do klubka, udělal ve vzduchu dva kotouly a pak se s napřaženými pažemi rozbalil. Muž se s chlapcem ve vzduchu přesně setkali, popadli se za zápěstí a chvíli se houpali sem a tam. Pak se muž ohnul, nadhodil si chlapce nahoru a posadil ho zlehka na větev. Nato se k němu nahoru vytáhl sám a usadil se vedle něho.

	„Ten muž je Tair,“ řekla Cheen, „a chlapec se jmenuje Hok. Druhé a nejmladší dítě mé matky.“

	„Tvoji bratři,“ poznamenal Conan.

	„Ano.“

	„To je pěkně nebezpečná hra. Co kdyby Tair chlapce ve vzduchu minul?“

	„Až k zemi je hodně větví,“ pokrčila Cheen rameny. „Hok by se pravděpodobně nějaké chytil.“

	„A kdyby ne?“

	„Život je plný nebezpečí, nebo snad ne?“

	Conan přikývl. „Jo.“ Ani v Cimmerii se všechny děti nedočkaly dospělosti. Tohle je také pěkně drsný národ.

	„Pojď,“ pravila Cheen. „Rozdělil ses se mnou o jídlo i vodu, takže je jenom správné, abych ti nabídla alespoň skromné pohostinství, které náš chudý strom může nabídnout.“

	

	Klegovi se nelíbilo, že je takhle daleko od vody, a zejména se mu nezamlouvala tahle zem – vyschlý a písčitý kraj, kterému lidé říkali poušť. Pravda, musel se svými bratry přejít nepříliš široký pouštní úsek, jen úzký výběžek země obývané ještěrčí. Kdyby Piliové Klega a jeho oddíl našli, určitě by je to vyprovokovalo ke smrtícímu útoku, ale tato výspa jejich území byla dost daleko od míst, kde smrdutí ještěrci sídlili, a bylo pravděpodobné, že se jim tudy podaří nepozorovaně projít. A kdyby ne, nu pak by to dopadlo opravdu špatně. Stvořitel Klegovi nařídil, aby se do kraje Stromových lidí vydal tou nejkratší cestou; kdyby se chtěl zemi Piliů vyhnout, zabralo by mu to dva dny navíc. Stvořitele ale nelze neuposlechnout. Ti, kteří se opovážili si s ním zahrávat, žili zpravidla jen tak dlouho, aby svého nerozumu želeli.

	Kleg seděl nepohodlně na hřbetu rypa, tupého a vzdorovitého zvířete se čtyřma silnýma nohama, kůží podobnou mechem porostlé skále a snahou kousat do všeho, na co dosáhl. Rypové sahali Klegovi tak do pasu, živili se trávou, a kdyby jim to dovolili, celý svůj život by ochotně trávili neustálým žraním; měli ale mimořádné zásoby tuku v hrbech před zadními končetinami a dokázali bez potravy a vody jít celé dlouhé týdny. Jen kdyby Stvořitel dal těmto soumarům lepší povahu a tělesný pach. Takhle smrděli jako týden leklá ryba.

	Kleg se ohlédl po svém oddíle. Ubíraly se za ním dvě desítky jeho bratří selkiů, někteří na rypech, jiní pěšky. Všem v této vyprahlé pustině vyzařovalo z tváří stejné znepokojení, jaké cítil i Kleg sám. Raději by byl doma ve studené vodě a měl opět své původní hladké a silné tělo. Ach, moci zase vlnit dlouhým tělem, ploutvemi prořezávat temnou vodu, s vyceněnými ostrými zuby se hnát za kořistí, roztrhat ji a, sníst a pak zase pronásledovat ochotné samičky a užívat si…

	Sníš s otevřenýma očima, Klegu. Stvořitel tě nepovolal kvůli tvým radovánkám, ale abys sloužil. Možná, až mu jednou přineseš to, po čem prahne, ti dopřeje trochu toho odpočinku a zábavy; do té doby ale uděláš nejlépe, když se budeš cele věnovat svému úkolu. Jen si vzpomeň, co se stalo s těmi, kteří ho zklamali.

	Kleg se při vzpomínce na předchozího Prvého bratra zachvěl. Stvořitel ho pověřil nějakým úkolem a Prvý neuspěl. Když Stvořitel s Prvým skončil, zbyly z něho jen kusy rozervaného těla a těmi si naplnili břicha mrchožrouti. Nejhrůznější na tom bylo, že pozůstatky Prvého jako kdyby si celou situaci uvědomovaly a chtěly se rozječet, a to ještě i v okamžiku, kdy byly požírány.

	Kdepak, Klegu, sny, jak se proháníš v temných vodách, si nech zdát teprve po úspěšném splnění úkolu. Ne dřív.

	

	V hluboké hlavní jeskyni Piliů zasyčel Rayk na Thaylu, královnu a svou družku. „Hej, čarodějnice! Co ode mě chceš?“

	Královna Piliů si hověla na kupě chlupatých polštářů. Bledě modrou kůži jí zakrýval pouze tenký poloprůsvitný červený hábit. Kdysi dávno pokrývaly těla Piliů šupiny, ale během milionu let se změnili natolik, že by v kalném šeru mohli být považováni za lidi. Na těle neměli ani chloupek, jejich uši byly o něco menší než lidské a podobně jako savci rodili živá mláďata a starali se o ně. Thayla měla ženskou postavu, široké boky, těžká a plná ňadra a na exotické kráse jí nic neubíraly ani úzké rty a zorničky podobné kočičím.

	Thayla se usmála. „Co by, nemusíš dělat nic, manželi a králi. To znamená to, co vždycky.“ Sledovala, jak v něm kypí zlost. Thayla věděla naprosto přesně, jak Rayka rozzuřit. Byl mezi Pilii nejsilnější, nejrychleji běhal, tváří v tvář nepřátelům nikdy nepocítil strach, ale v jejích rukou to bylo malé děcko.

	„Thaylo…“

	„Ne, manželi, máš pravdu. Stromoví lidé jsou na svých větvích silní. Samozřejmě, kdybychom měli talisman Hvozdu, i my bychom v naší poušti nechali vyrůst bujnou trávu, keře a stromy a už bychom nemuseli živořit.“

	„Ležíš si tady na polštářích, oděná do nejlepšího hedvábí, a vedeš řeči, jak si bídně žijeme?“

	„Já jsem královna,“ odvětila. „Já mám na krásné věci právo. Ostatní takové štěstí nemají.“

	„A nevedlo by se jim ještě hůř, kdybych se kvůli tvé ctižádostivosti nechal pod velikými stromy zmasakrovat?“

	„Určitě musí existovat nějaký jiný způsob.“

	„To určitě bude, ale žádný Pili na něj za celých tisíc let nepřišel.“

	„Cožpak by bardové navždycky neopěvovali tvou slávu, kdybys to byl právě ty, kdo by našemu národu pomohl?“

	Stál tam a zíral na tapisérii, kterou před dvanácti sty lety utkala Sedmá královna Piliů. Látka zobrazovala legendárního Staka, prvního krále, jak vede velikou armádu proti lidem do slavné bitvy u Aranzy. Pěvci o té bitvě, ve které Pili lidi vytlačili ze svého království, stále zpívali. Ale to už bylo bohužel dávno; lidí bylo nyní mnohem víc, kdežto počet Piliů se od těch dob značně zmenšil, nyní jich zbývalo pouhých několik stovek.

	„Ano,“ ozval se Rayk konečně. „S tou kouzelnou věcičkou bychom se mohli přestěhovat doprostřed Veliké pouště, daleko od lidí a znovu získat svou bývalou sílu a moc.“

	„Nu, v tom případě,“ odtušila Thayla, „bychom mohli zkusit vymyslet takový plán my dva spolu.“

	Pohnula nohama, červené hedvábí sklouzlo na zem a odhalilo Raykovým očím bujné tělo. Thayla se usmála, tentokrát vábivě a ne posměšně jako obvykle.

	Rayk zatajil dech, pak prudce vydechl a vykročil k ní. „Třeba ano,“ řekl potichu a pak, téměř šeptem, dodal: „Ty jsi ale poběhlice.“

	Zasmála se. „Tak, manžílku, pojď ke své běhně, pojď.“

	

	Hodovní tabule prostřená před Conanem neměla s chudobou pranic společného. Na plošině o něco výše na stromě ležely různé druhy ovoce, masa, jakýsi chléb, sýry a několik dřevěných džbánů vína. Z pečených a vařených jídel se kouřilo a Conan se na to mezi sousty Cheen zeptal. „Řekl bych, že rozdělávat tady oheň je docela nebezpečné.“

	„Vydláždili jsme ohniště kameny, stejně jako to dělají lidé, co žijí na zemi. Dřevo našich stromů je živé, takže pravděpodobnost, že chytne, je mnohem menší než u vysušeného dřeva, z něhož se stavějí domy na zemi.“

	Conan si zakousl chleba a spláchl ho douškem červeného vína. Její slova dávala smysl. „Takže vy celý život žijete tady, na stromech?“

	„Většinu ano, ale celý ne, kdepak. U nás existuje obřad průchodu a při něm slézáme na zem. A také k léčení potřebujeme některé rostliny na zemi sbíráme potřebné kameny a tak podobně. Ale většinu toho, co potřebujeme, nám dávají stromy. Jsme s naším životem docela spokojeni.“

	„A kde se tady vzaly tyhle obrovské stromy?“

	Cheen sklopila oči stranou, pak opět pohlédla na Conana. „No, ty tady vždycky byly,“ odpověděla.

	Cosi v jejím hlase se změnilo a Conanovi bylo jasné, že nemluví pravdu. K domovským kmenům tohoto stromového národa se pojilo nějaké tajemství. Nu což, to není jeho věc. Nají se, odpočine si a vydá se zase na cestu.

	Shiadizar čeká.



		III. KAPITOLA



	[image: Image]Matova  mlžná postava se náhle změnila v tělo z masa a kostí.

	Přišlo to na něho naprosto neočekávaně, jako vždy. Již celá dlouhá léta hmotné tělo neměl, a tak jej na krátký okamžik ovládlo bohatství vjemů, které náhle získal. Na kůži cítil chlad, uvědomil si tíhu, jak mlha jeho těla zmrzla a stávaly se z ní svaly, kosti a kolující krev, a dokonce i svrbění na ruce ho potěšilo. Znovu se z něho stal skutečný člověk!

	Mat právě stál v trůnní komnatě a odtud se také rozlehly jeho hlasité povely selkijským strážím. Ty se okamžitě bezhlavě vřítily dovnitř. Nebylo možné předpovědět, jak dlouho bude jeho návrat do hmotné podoby trvat, a Mata vedla jediná myšlenka: zase jednou okusit tolik tělesných rozkoší, kolik jen bude možné, a to co nejdřív.

	„Přineste mi jídlo, cokoli, jen ať to má nějakou chuť! A zavolejte ke mně kouzelnici Seg, rychle! Nočník! Moje jehlice. A hýbejte se! Hned!“

	Selkiové se o překot řítili, aby svému pánu okamžitě vyhověli. Věděli přesně, co mají dělat, Mat s nimi tuto chvíli nesčíslněkrát procvičoval, aby až na pár chvil zase znovu získá své hmotné tělo, neztratil ani jediný okamžik.

	Sluhové uháněli vyplnit úkoly a Mat stál, protahoval se a vychutnával, jak mu praskají chrupavky v kloubech a po celém těle se mu napínají svaly. Ach, to bylo blaho! Nohy se mu třásly od nezvyklé váhy, jež je tížila, chodidly se slastně kochal chladem podlahy uvědomoval si každou částečku svého těla, vzduch v plicích, tlukot srdce vhánějící krev do žil, zem, k níž ho hmotné tělo náhle tlačilo. Bohové, nebylo na světě člověka, který by si cenil svého těla víc než Mat v tomto okamžiku.

	Do sálu vběhl selki a v rukou držel podnos vrchovatě naložený kouřícími rybami, kýtou nějakého obyvatele sargasu a jakýmsi nazelenalým ovocem. Byl první, který Matovi donesl takovou hostinu, a Mlžný mág ho odmění čímkoli, co bude v jeho moci. Mat se na jídlo vrhl oběma rukama a divošsky se zakousl do toho, co bylo zrovna navrchu.

	Z vůně pokrmu se mu zatočila hlava, chuť rybího masa mu vehnala do očí slzy – bylo to tak dobré.

	Selki stál a držel podnos a Mat se sápal po jídle a oběma rukama si ho cpal do úst. Ta tkáň, její chuť, vůně, palčivá horkost!

	Druhý selki přiběhl s Matovými jehlicemi a Mlžný mág s omastkem tekoucím po bradě nechal jídlo jídlem, popadl jehlici a vrazil si ji do zápěstí. Přerušil tím tok viděné energie v neviditelném řečišti své paže, a tak si přivodil palčivou bolest, jež se mu šířila celým tělem. Dokonce opět pocítit bolest byla slast!

	Do sálu vešla Seg. Byla zahalená do pláště z tulení kůže, který přes sebe narychlo přehodila, a pod ním neměla už nic. „Pojď ke mně, rychle!“ poručil Mat.

	Kouzelnice začala rozepínat plášť.

	„Nech si ho! Chtěl bych se dotýkat tebe i té kůže najednou.“

	Seg poslechla. Dvacet let se s ní nebyl schopen milovat, ale byla stále stejně krásná jako tehdy: její pleť měla barvu slonoviny, vlasy černé jako havraní křídlo, ňadra, stehna i klín kypré a zvoucí.

	„Rychle,“ popoháněl ji. Naposledy se změnil v mlžný přízrak právě v době, kdy byl s ní, dřív, než své snažení stačil dokončit. „Rychle!“ téměř vykřikl a přitáhl ji k sobě. U všech bohů, bylo tak příjemné ji opět cítit. Společně padli na podlahu.

	Selkiové se cudně zahleděli stranou.

	

	Kleg zarazil svůj oddíl ve vzdálenosti několika hodin od Hvozdu Stromových lidí. Před chvílí narazili na skupinu lovících zvířat Piliů, ty odporné, vzpřímené ještěry, ale bylo jich jen pár a nezpůsobili oddílu selkiů žádné potíže. Určitě zamířili přímo ke svým pánům, aby informovali o průchodu cizinců, ale než je stačili dostihnout, nechali selkiové zem Piliů dávno za sebou.

	Jeden problém byl vyřešen, ten těžší je stále ještě čekal: jak se zmocnit talismanu, po kterém Stvořitel prahl? Kleg věděl, že to je nejsvětější relikvie Stromového národa, a nepochyboval, že se ho nebude chtít vzdát dobrovolně. Kleg mohl vytáhnout s vojskem desetkrát početnějším než byl jeho oddíl, ale dobře si uvědomoval, že by to nebylo k ničemu. Stromy byly víc než dobře opevněny, než aby se na ně dalo divoce zaútočit početnou silou. Když se minule pokoušeli o přímý útok, skončil pokus katastrofou.

	Ne, tohle volalo po válečné lsti, a on si s sebou přivedl jenom tolik bratří, aby mohl pozornost Stromových lidí na něco zaměřit, a mezitím najít způsob, jak se úskokem zmocnit toho, pro co byl poslán a bez čeho se nesměl vrátit. Kleg by se nestal Prvým, kdyby neměl za ušima. Musí existovat způsob, jak se talismanu zmocnit, a on na něj přijde. Jinak už nebude Prvým Bratrem – ani ničím jiným. Ta představa ho poháněla vpřed. Splnit úkol, nebo zemřít, nic jiného pro něj neexistovalo.

	Kleg se zahleděl ke vzdálenému údolí. Hlavou mu vrtalo několik nápadů; časem je protřídí a uvidí, který bude nejlepší.

	

	Cheen odešla vykonat přípravy k obřadu naplánovanému na příští noc a nechala Conana ve společnosti svých bratrů Taira a Hoka. Seznámení proběhlo v poměrně přátelském duchu, přestože Cimmeřana více než pobavilo, jací jsou oba tlučhubové.

	„Ale, obrovský barbar, o kterém jsem slyšel,“ řekl Tair. Teprve když se muž vedle něj postavil, si Conan uvědomil, jak je Tair malý; sahal mu sotva do půli hrudi, byl o dobrou půlku dlaně menší než Cheen. „Já sám jsem mezi Stromovými nejmohutnější – v tom, co vidíš, i v tom, co vidět není.“ Spustil ruku k bederní roušce a mrkl na Conana.

	„No, nechám vás, chlapi, o samotě, ať si můžete do sytosti vymýšlet,“ prohlásila Cheen.

	Když odešla, Tair s Hokem provedli Conana po stromech. Tair vykládal, že každý je rostlinnými mosty spojen alespoň s jedním dalším, aby člověk mohl bez problémů přecházet z jednoho konce lesa na druhý. On sám, Tair, zhotovil největší a nejlepší most, pravda, s jistou pomocí ostatních, ale ti u toho nebyli nijak důležití.

	Conan se zakřenil. Chvástání bylo tak zjevné, že ani nemohlo nikoho urazit. Tair nedokázal otevřít ústa, aniž by se nechlubil, a Hok se statečně snažil se svým starším bratrem držet krok.

	„Viděl jsi můj skákavý tanec?“ chtěl vědět chlapec. „Tair říká, že jsem ze všech ostatních dětí stejného věku nejlepší a že předčím i mnoho starších o několik zim, a když to říká Tair, tak to musí být pravda.“

	Conan přikývl a pokoušel se zadržet smích. Jak procházeli po větvích a po mostech, viděl Cimmeřan, že jde skutečně o úplnou vesnici vystavěnou ve větvích, která toho postrádá jen málo – pokud vůbec něco – co by mělo podobné místo na pevné zemi. Tady stála nějaká listožravá zvířata uvázaná v malých ohradách; tamhle vyrůstaly malé zahrádky z půdy pečlivě navršené na silných větvích; onde se okolo jednoho stromu rozkládala plošina široká natolik, aby se na ní směstnalo padesát lidí. Jenom na lesních gigantech bylo možné provádět tolik činností, dlužno však uznat, že Stromový národ se životu ve vzduchu přizpůsobil docela dobře. Doma, v Cimmerii, žil pod horou Crom. Co za bohy asi uctívají Stromoví lidé?

	Trojice došla k jednomu z mostů a spatřila na něm čtyři muže. Na první pohled bylo jasné, že z výšky spadla veliká uschlá větev, zachytila se o most a zkroutila ho, takže se tudy nedalo téměř projít. Čtveřice se snažila překážku odstranit, ale bez zjevného úspěchu. Větev byla silná jako Conanovo stehno a poměrně dlouhá a most se pod její vahou hluboko prohýbal.

	„Já jsem v lese nejsilnější,“ ozval se Tair. „Ukážu těmhle třasořitkám, jak skutečný muž zachází s takovými větvičkami.“ Vypjal hruď a namířil si to rovnou k lopotící se čtveřici. V krátkosti si vyměnili pár vět, celý vzrušený rozhovor však záhy začal nabírat na ostrosti. Čtveřice si zjevně nepřála, aby Tair větev odstranil, a tak je zesměšnil. Conan se zašklebil.

	Po chvíli si Tair k větvi přidřepl a pokusil se ji zdvihnout. Dlužno uznat, že se mu ji podařilo o trochu nadzdvihnout, ale jak za neustálého drmolení zabral, bylo Conanovi jasné, že mužík k tomu nemá dost sil.

	Conan zamířil k místu, kde se Tair s nadáváním marně lopotil s větví. „Těžká?“ otázal se.

	Tair nechal marné snahy. „No jo. Když ji nedokážu zdvihnout já, tak z našich lidí už nikdo.“

	„Ukaž, já to zkusím.“

	„Jsi udělaný, ale být veliký ne vždycky znamená mít i sílu.“

	„To je pravda.“

	„No, ale stejně to můžeš zkusit.“

	Conan se doširoka rozkročil, sehnul se a popadl šlachovitýma rukama větev. Pomalu narovnával kolena, začal se napřimovat a přitom zkoušel, jak ho větev zatíží. Hned věděl, že ji zdvihnout dokáže, třebas nikterak snadno. Zrovna začal tlustou větev zvedat, když mrkl po Tairovi a všiml si jeho obličeje plného obav. Cimmeřanovi náhle došlo, že když se mu větev podaří z mostu odstranit, tak Tair už nebude platit za nejsilnějšího muže na stromech.

	Chvíli o tom přemýšlel. Mohl by větev zdvihnout a shodit a to by mu zajistilo obdiv většiny pro jeho sílu, ale Tairova pýcha by utrpěla. A protože něco takového si zdejší lidé cenili tak vysoko, rozhodl se jinak.

	Veliký Cimmeřan povolil a větev dopadla na své původní místo. Všiml si, jak se Tairovi po obličeji rozhostil výraz úlevy. „Měl jsi pravdu, ta větev je moc těžká,“ řekl Conan.

	Tair přikývl.

	„Tihle čtyři s ní nedokázali pohnout, ani ty ne. A viděl jsi, co jsem dokázal já sám.“

	„Jo,“ přitakal Tair.

	„Třeba bychom my dva zvládli, co oni čtyři ne, co ty na to?“

	Mužík se zakřenil. „Určitě.“

	Tair si stoupl vedle Conana a oba muži společnými silami zabrali. Conan si dával pozor, aby větev nezdvíhal příliš velkou silou a aby Tair pocítil skutečně svou část břemene. Uschlá větev se zdvihla, převážila, sklouzla z mostu a hluboko dole se roztříštila o zem. Odlehčený most se vymrštil vzhůru, ale nikdo z nich neměl problém udržet se na něm.

	Tair se ke čtyřem mužům obrátil. „Vidíte, co dokáží skutečně silní chlapi? Tohle je Conan z vrcholku světa a je to můj přítel!“

	Tair Conana poplácal po zádech a spolu s Hokem ho vedli dál.

	Conan si byl vědom, že si svým jednáním získal přítele – namísto nepřítele – , a měl z toho dobrý pocit.

	

	Thayla sklouzla z hromady huňatých polštářů, kde její vysílený manžel tvrdě spal. Usmála se pro sebe, když se šla podívat po čarodějném kořeni, aby si uvařila lektvar proti početí. Po noci plné vášně s Raykem ho nutně potřebovala. Nyní nebyla vhodná doba na otěhotnění. Ne, zanedlouho si její ctižádost být královnou víc než jen kousku vysušené pouště začne uvědomovat sama sebe a ona bude chtít být schopna uskutečnit své úsilí bez jakýchkoli překážek. V širém světě existuje mnohem víc potěšení, kterých si hodlá užít; Thayla se nespokojí s pouhým ležením na zádech a s vědomím, že přichází o veškeré rozkoše, které jí moc může poskytnout. Vypěstovala si libost pro zakázané věci a bude se jim oddávat víc a víc. Jedna z rozkoší ji fascinovala zejména.

	Pro Pilie to byl skutečný svátek, když se jim čas od času podařilo polapit nějakého člověka. Nic na světě se nevyrovnalo chuti správně připraveného lidského masa a všichni Piliové se na takovou událost těšili a vychutnávali si ji. Někdy však, než vězně uvařili a snědli, je nechávali nějaký čas naživu, aby je vykrmili či zvláštními dietami dodali jejich masu správnou chuť. Thayla jakožto královna měla k vězňům přístup.

	Ta myšlenka jí byla zpočátku odporná, ale po nějaké době došla k závěru, že jako vládkyně Piliů má na jisté tužby právo. Rayk o tom samozřejmě neměl ani ponětí; toliko několik – ne víc než tři – jejích spolehlivých služebníků vědělo, že Thayla si s lidskými vězni několikrát dopřála téhož potěšení, kterému se právě oddávala se svým manželem. Něco takového zákon Piliů samozřejmě zakazoval, ale koneckonců, ona je přece královna. V duchu se navíc cítila být nadřazená těmto zákonům. Lidští mužové se od pilijských odlišovali, voněli jinak, chovali se jinak a jisté partie měli… objemnější. A jak! Její první styk se vzrušeným člověkem ji dočista ohromil. Zpočátku se obávala, že ho nedokáže přinutit, ale podařilo se jí to a zjistila, že je to s ním mnohem víc vzrušující, než to kdy bylo s Raykem či jinými Pilii, které si čas od času opatřovala jako milence.

	Lidských zajatců však bylo naneštěstí málo a trvalo vždy dlouho, než se jim zase nějakého nového podařilo ulovit. Většina lidí buď nevěděla, že Piliové existují, anebo měla natolik zdravého rozumu, aby se jejich kraji zdaleka vyhnula. Kdyby se ale počet Piliů zvětšil, kdyby mohli najít místo, kde by je nikdo neobtěžoval, dokud opět nezesílí a nezískají svou dřívější moc, no, pak by se mohli vydávat na lovecké výpravy a lapat nevědomé lidi mnohem častěji. Velice ji potěší, když se to podaří a ona sama bude právě tou osobou, která celé snažení dovede ke šťastnému konci. Rayk je silný a nemá žádné skrupule, ale je to prosťáček; to ona je skutečnou mocí za jeho zády, a když ho dostatečně motivuje, udělá všechno, co si ona bude přát. Bylo tomu tak vždycky a Thayla nedovolí, aby jí někdo zkřížil plány.

	Když se Thayla blížila k jeskyni, kde čarodějný kořen rostl, znovu jí na rtech zahrál úsměv. Život je snadný pro ty, kteří vědí, jak ho mají žít.



		IV. KAPITOLA



	[image: Image]Noc se vkradla do údolí jako dokonalý zloděj a zahalila obrovské stromy ebenově černým, hvězdnatým hávem. V temném listoví švitořili ptáci a bzučel hmyz a louče blikotaly v držácích kolem veliké plošiny kterou Conan spatřil již za denního světla.

	Cheen ho pozvala k obřadu – měl s ním být spojen i hodokvas se spoustou vína – a Conan, který nikdy žádné pozvání na slavnost neodmítl, souhlasil. Na cestu do Shadizaru se může vydat ráno.

	Cheen Conanovi řekla, že pít lektvar, který připravila, bude zatím dovoleno pouze náčelníkům každého stromu a jejich chotím. Posléze se budou moci napít všichni příslušníci Stromového národa, ale protože přísady jsou vzácné a je jich málo, může se při každém obřadu potěšit Viděním jenom málo lidí.

	Na plošině, kam dorazili, bylo již nějakých třicet čtyřicet lidí a další postávali na menším patiu opodál. Někteří přítomní bzučivě zpívali pomalé melodie a k tomu je na bubny a dřevěné flétny doprovázeli hudebníci. Conanovi padly do oka kotouče tenkého lana, naskládané na jednom konci plošiny ale než se stačil zeptat, k čemu slouží, Cheen řekla: „Musím jít vzdát čest své matce. Nebude ti vadit, když zůstaneš na chvíli sám?“

	Conan se zasmál. „To dřív slunce vyhasne, než aby Cimmeřan nedokázal přežít přátelskou slavnost.“

	Cheen se vmísila do davu a Conan zamířil k velikému stolu přeplněnému jídlem a pitím. Okusil z několika pečení, napil se různých vín a usoudil, že Stromoví lidé ovládají tajemství dobré kuchyně i skvělého vinařství.

	Uprostřed stolu trůnila hluboká mísa plná temně rudého vína. Conan okusil a měl pocit, že něco tak dobrého už dlouho nepil. Ponořil jeden z dřevěných pohárů se zdobně vyřezávanou rukojetí do mísy podruhé a hlavou se mu přitom mihlo, že určitě musejí být mnohem horší místa, kde by mohl člověk trávit čas, než jsou tyto velestromy.

	O chvíli později se Cheen ke Conanovi opět vrátila. Cimmeřan měl mimořádně dobrou náladu a zeširoka se na ni zašklebil.

	„Obřad začne každým okamžikem,“ řekla. „Určitě se ho s námi nechceš zúčastnit?“

	„Děkuju za pozvání, ale ne. Prostřeli jste tady pěkný stůl, Cheen, a já jsem tady trochu pojedl i popil. To tmavé víno je pěkně silné, ale má jiskru.“

	„Tmavé víno?“

	„Tam v té velké dřevěné míse,“ máchl Conan ke stolu za sebou.

	„Ty jsi z té mísy pil?“

	„No jo. Dva vrchovaté poháry. Chtěl jsem si dát víc, protože chutná skvěle, ale nechtěl jsem se projevovat jako nenasyta.“

	„Conane, kdo je tvůj bůh?“

	„Můj bůh? No, Crom válečník, žije pod Horou hrdinů. Proč se ptáš?“

	Položila mu na silné rameno dlaň a usmála se na něho. „Protože to víno v posvátné míse, ze které jsi pil, je lektvar umožňující Vidění.“

	Conanovi chvíli trvalo, než mu její slova došla. „Cože?“

	„Jestli na tebe bude lektvar působit stejně jako na nás, budeš mít zakrátko příležitost vidět se se svým Bohem.“

	Conan na ni upřeně zíral. „Nemáte na ten lektvar nějaký protilék?“

	„Bohužel ne.“

	Conan se na chvíli zamyslel. Vidět Croma? Nebyl si vůbec jistý, že po něčem takovém touží.

	

	Kleg ležel ukrytý pod příkrovem temné noci několik kroků od obrovského stromu a zvažoval všechny možnosti. Vypadalo to, že se nahoře v korunách odehrává nějaký rituál; na plošině ve výšce dvacetinásobku jeho postavy zpívalo a tančilo velké množství Stromových lidí. Věděl, že hledaný talisman je právě na tomto stromě. Před nějakou dobou chytili jednoho Stromového a ten místo jeho úkrytu po dlouhém mučení vyzradil. A veselí tam nahoře by mohlo Klegovi hrát docela dobře do noty Pod ochrannou rouškou tmy by mohlo několik selkiů pomocí zvláštních rukavic a bot z kůže a zubů spolubratrů žraloků vylézt po kmenech nahoru. Jakmile pozornost Stromových lidí odláká rozruch na opačné straně lesa, mohou se pokusit talisman získat. Některé stráže budou určitě střízlivé, ale když se bude motat okolo tolik opilců, bude jejich ostražitost jistě značně otupená.

	Kleg se v ten moment rozhodl. Ano. Vezme s sebou dva bratry, a jakmile s nimi zaujme vhodnou pozici, způsobí zbytek výpravy v lese pozdvižení.

	Kleg spěšně zamířil tmou ke svým ukrytým vojákům. Noc teprve začínala a za hodinku či dvě budou připraveni začít.

	

	Conan se náhle probudil. Hlava ho bolela a celý se cítil nějak rozplizle. Posadil se. Co se to jenom stalo…?

	Aha. Už si vzpomínal. To tmavé víno, lektvar…

	Rozhlédl se kolem sebe. Seděl na plošině a okolo něho polehávaly či otupěle posedávaly snad dva tucty Stromových lidí; panovala stále noc a Conan nedokázal říci, jak dlouho spal. Cheenin lektvar na Conana zjevně nepůsobil jako na její lidi. Nic se nestalo…

	„Hej, Conane!“ rozlehl se neuvěřitelně hluboký hlas. Hlas vibrující silou, hlas naplněný mocí.

	Conan se otočil.

	Na konci plošiny stál obr o půl těla vyšší než Conan. Jeho tělo pokrývaly mohutné pletence svalů, na sobě měl kožešinové boty a úzkou bederní roušku z vlčí kůže. V třepetavém světle dohořívajících loučí se mu obnažená hruď leskla olejem. V pobaveně rozšklebené tváři zarostlé plnovousem svítily bělostné zuby a na hřívě tmavě zrzavých vlasů měl nasazenou bronzovou přílbici s dvěma dlouhými, zahnutými rohy po stranách. Byl to válečník každým coulem, o tom nebylo pochyb, bytost vzbuzující bázeň.

	Conan vyskočil na nohy. „Kdo mě volá?“

	Obr se rozchechtal. „Ty mě nepoznáváš?“

	Conan pocítil nepříjemné šimrání v břiše, jako kdyby tam měl něco živého a tomu se tam náhle přestalo líbit. To přece nemůže být pravda. V tom okamžiku však věděl, že tomu tak skutečně je.

	„Crom,“ pronesl velice potichu.

	„Z masa a kostí, chlapče. Pojď sem, ať se podívám, co jsem to vlastně stvořil.“

	Conan olízl náhle vyschlé rty. Člověk se s bohy nesetkává každý den. „Co se mnou chceš dělat?“

	„Ale coby, nic, chlapče. Nemáš co nabídnout. Jsi slaboch.“

	Conana popadla zlost a mdlý pohled jeho modrých očí vystřídala nadpřirozená pronikavost. „Žádný člověk se neodváží nazvat Conana slabochem!“

	„Žádný člověk to ani nedělá, hlupáku.“

	Conan odepjal opasek s mečem a položil ho na plošinu.

	„Co si myslíš, že děláš?“ otázal se Crom.

	Conan ohnul paže, zacvičil rameny, aby uvolnil svaly, a vykročil ke Cromovi. „Ukážu ti, že se mýlíš,“ zavrčel.

	Crom se znovu zasmál. „Ty chceš zápasit se mnou? Odvážíš se pustit do křížku s bohem?“

	„Jo. Není nic, čeho by se Cimmeřan neodvážil,“

	„Mám pocit, že jsem ti asi nadělil až moc odvahy a dost málo rozumu.“

	„Asi.“ Conan stále mířil k obrovi.

	„No tak tedy dobrá, Conane z Hlupákie. Pojď si se mnou změřit síly.“

	Conan přikývl. Určitě jsou horší způsoby, jak sejít ze světa, než zápasit s vlastním bohem; bojovník by jen stěží našel obtížnější výzvu.

	Conan sebral veškerou sílu ke skoku, udělal ještě dva kroky a pak po Cromovi skočil…

	A skočil z plošiny přímo do volného prostoru.

	Ještě měl čas zaslechnout Cromův chechtot a všimnout si, jak mizí, a pak už jenom padal k zemi, která ležela tak hluboko dole, že nebyla v noční tmě ani vidět. Rovněž měl čas si vzpomenout, že se Cromovi přičítá záliba v žertování a že tento žert provedl na jeho, Conanův, účet…

	

	Kleg nasměroval vojáky do postavení nedaleko od cílového stromu. Podal svému zástupci silnou svíci, chráněnou před větrem tenkým dutým křišťálem s otvorem nahoře i vespod. Plamínek uvnitř zakrýval kus kůže obtočené kolem křišťálu.

	„Až plamen dorazí ke druhému prstenci, začněte s útokem. Dělejte hodně velký kravál, mlaťte oštěpy o štíty, začněte podpalovat větve, cokoli – je mi to jedno, hlavně se snažte přilákat co nejvíc pozornosti. A počkejte, dokud se plamen nedostane ke druhému kruhu, abychom měli dost času splnit úkol.“

	„Jak přikazuješ Prvý.“

	Kleg se s dvěma nejsilnějšími vojáky obezřetně vrátil ke stromu. Všichni z jeho oddílu zahalili svou již beztak tmavou pokožku do temných plášťů, takže pravděpodobnost, že je někdo spatří dřív, než budou nahoře na stromě, byla celkem nepatrná.

	Trojice si nasadila rukavice a boty ze žraločí kůže a zubů a začala šplhat vzhůru po kmeni. Ostré zuby se zakusovaly do měkké kůry jako spáry a selkiové postupovali píď po pídi nahoru. Jakmile se dostanou ke spodním větvím, polezou mnohem rychleji.

	Když se přiblížili k místu, kde na široké větvi stála stráž, poslal Kleg jednoho ze svých druhů okolo kmene, aby ho hlídka zahlédla. Určitě už něco zaslechla.

	„Kdo tam? To jsi ty, Jaywo? Tyhle tvoje šaškoviny mě tedy vážně nebaví!“ Byl to jeden z mužů, poměrně starý a podle hlasu dost mrzutý. „Jaywo? Odpověz!“ Strážný zdvihl krátký oštěp a namířil jím na šplhajícího selkiho.

	Ale než mohl mrštit kopím dolů, dolezl Kleg k větvi za jeho zády. Vytáhl obsidiánový nůž ostrý jako břitva a skočil na hlídku. Rychlým řezem proťal starci hrdlo dřív, než mohl vydat varovný výkřik. Náraz vymrštil umírajícího do vzduchu. Dopadl na větev s větším hlukem, než Kleg počítal, ale zase ne natolik hlučně, aby to nahoře přitáhlo něčí pozornost.

	„Rychle,“ pobízel oba vojáky Kleg. „Nemáme moc času.“

	Oba selkiové velitele poslechli a všichni se spěšně vydali po větvi vzhůru.

	

	Conan se probudil, a tentokrát měl pocit, že se mu hlava snad rozskočí. Zjistil, že se vznáší ve vzduchu – za lano uvázané kolem levého kotníku. V okamžiku, kdy si to uvědomil, ho začal kdosi vytahovat vzhůru na plošinu.

	Ohnul se, chytil lano rukama a začal po něm šplhat. Vyručkovat na plošinu pro něho bylo dílem okamžiku. Druhý konec lana drželi v rukou Cheen, Tair a další dva muži. Ozval se Tair: „U všech Zelených, ty snad vážíš tolik, co ta větev, kterou shodili z mostu.“

	Conan zamrkal a zmateně kroutil hlavou: „Jak jsem se dostal tam dolů? Vzpomínám si, že jsem viděl… viděl… Croma. Rozhodli jsme … tedy on… vlastně já to byl, že spolu budeme zápasit.“

	„Lektvar někdy způsobuje dezorientaci,“ řekla Cheen. „Jakmile začne obřad, všichni si pro vlastní bezpečnost kolem nohy ovážeme provaz,“ ukázala na kotník.

	Skutečně, všichni kolem Cimmeřana měli k noze připevněné lano, alespoň ti, které Conan viděl. Proto byly na plošině kotouče lan. Moudré řešení.

	„A protože jsi cizinec a neznáš naše mravy, ovázala jsem ti lano kolem nohy, když jsi spal.“

	„Jsem ti zavázán.“

	„A jaké bylo setkání s vlastním bohem? Stálo za to?“

	„Byl to… poučné,“ odtušil Conan. Ano. Člověk udělá nejlíp, když si dá pozor, aby vybízel boha k zápasu, ať už je skutečný nebo pouhá iluze. A zejména ne toho, který má smysl pro humor jako Crom.

	Vlevo dole na zemi se někdo rozkřičel. Pokud ho sluch nešálil, pronikavý řev vycházel z několika hrdel.

	„Co…“ začal.

	„Ve Hvozdu jsou vetřelci!“ vykřikla Cheen. „Někdo na nás útočí. To musejí být zase ti zatracení selkiové!“

	„Selkiové?“

	„Do zbraně!“ zaječel Tair. „Do zbraně!“

	Conan spatřil svůj meč ležet na místě, kam ho při rozhovoru s Cromem položil. Neměl ponětí, kdo jsou ti selkiové, ale pokud se tady schylovalo k šarvátce, on dobře ví, jak se ohánět čepelí.

	

	Kleg sledoval, jak se lidé na plošině, kterou měl nyní pod sebou, začínají hrnout směrem ke vřavě způsobované jeho zbývajícími vojáky. Mezi nimi byl jeden, který vypadal, že k nim nepatří – rozložitý, svalnatý muž s rovně zastřiženými černými vlasy a těžkým mečem v ruce – ale to nyní nebylo důležité. Talisman, který hledal, byl odtud jen několik kroků, hlídán pouze dvěma strážkyněmi s oštěpy.

	Kleg kývl na své dva selkie. Oba vytáhli dvojici obsidiánových nožů a jeden za druhým se rozeběhli po úzké větvi.

	Obě strážkyně si blížících se selkiů všimly. Jedna po nich mrštila kopím, které se zarylo do hrdla prvního Klegova vojáka. Selki se beze slova skácel, ale v pádu ještě dokázal po ženách hodit oběma noži. Podařilo se mu poranit jenom jednu ze strážkyň, přesto však jeho předsmrtná snaha stačila k tomu, aby se druhý selki k ženám dostal natolik blízko, že se po nich mohl vrhnout. Srazil jednu z nich stranou a společně s ní se zřítil z výšky na zem. Žena po celou tu dobu nepřestávala vřískat.

	Druhé ženě se podařilo zachytit jednou rukou větve, ale byla to marná snaha. Kleg se k ní rozběhl a šlápl jí na prsty botou s podešví plnou žraločích zubů. Žena se pustila a i ona se zřítila k zemi.

	Kleg doběhl ke vchodu stavby a nožem přeřízl obřadní uzel, který uzavíral dveře.

	Uvnitř stála truhlice, rovněž ovázána provazem zakončeným zvláštním uzlem, a i s ní si jeho nůž rychle poradil. Zvedl víko truhly a spatřil talisman.

	Bylo to tvrdé semeno ve tvaru oka a velikosti malého jablka; na dotek bylo jakoby mokré a hřálo. Chvíli na ně bez hnutí hleděl, pak si je nacpal do mošny u opasku a vyběhl z místnosti. Ztratil už dva selkie a možná přijde i o další, když na ně Stromoví lidé zaútočí, ale na tom už nyní nezáleželo. Má, pro co přišel!

	Když Kleg slézal po provazovém žebříku, zahlédl koutkem oka, jak po jedné větvi pádí malá postavička.

	Rychle vyšplhal nahoru a ukryl se pod hustými listy. Po chvíli probíhal nevelký lidský sameček přímo před ním. Kleg natáhl ruku, udeřil chlapce rukojetí nože do hlavy a omráčil ho. Sehnul se, aby mu prořízl hrdlo, v poslední chvíli se však zarazil. Ne. Vezme chlapce s sebou. Třeba se od něho něco dozvědí, až ho budou vyslýchat; a kromě toho, kdyby při zpáteční cestě narazili na Pilie, chlapec by se mohl hodit i jinak. Kleg věděl, že Piliové nemají na světě nic raději než lidské maso. Třeba by si takovým soustem mohli vykoupit volný průchod jejich územím.

	Kleg silou násobně převyšoval běžného člověka, takže přehodit si chlapce přes ramena a slézt po provazovém žebříku pro něj neznamenalo vůbec žádný problém.

	Jakmile se ocitl na pevné zemi, zamířil rychle na předem dohodnuté místo, kde se měl setkat se svými vojáky.

	Splnil, co mu Stvořitel přikázal, a měl skvělou náladu. Zatím šlo všechno až příliš snadno, ale on nebyl z těch, kteří takovými myšlenkami pokoušejí osud.



		V. KAPITOLA



	[image: Image]Conan se hnal za Tairem po větvích a mostech mezi stromy směrem k bitevní vřavě. Veliký Cimmeřan několikrát téměř ztratil rovnováhu na menších větvích, ale pokaždé se mu ji podařilo zase včas získat a udržet s běžícími Stromovými lidmi tempo. Jak utíkali korunami stromů, přidávali se k nim stále noví a noví muži i ženy. Po krátkém běhu dorazili na strom na vzdáleném konci Hvozdu.

	Obyvatelé obklíčeného stromu sházeli tucty hořících smolných koulí, takže bylo dobře vidět, co se děje dole na zemi. Conan tam spatřil pobíhat tucet stínům podobných postav; jejich chování bylo více než divné. Útočníci dělali spoustu hluku, ječeli, házeli vzhůru kameny a kopí, ale celkově se zdálo, že je to povyk pro nic. Ti dole na první pohled vypadali jako lidé, ale jak se Conan přibližoval, dokázal na jejich postavách i na způsobu pohybu poznenáhlu rozlišit cosi nelidského. Měli správnou velikost a vcelku i tvar postavy, obličeje i rukou, a také řvali jako lidé, ale cosi v nich bylo velmi, velmi cizí. Selkiové, tak je Tair nazval.

	Tair skluzem zastavil na široké větvi, a s oštěpem připraveným k hodu se naklonil kupředu. Ale zaváhal a ruka s kopím mu strnula ve vzduchu.

	Conan došel až k němu. Prskající smůla dole prosycovala vzduch štiplavým pachem. Podíval se na Taira.

	„Co to tam dělají?“ zavrtěl Tair hlavou. „Cožpak se zbláznili?“

	Skutečně, dal mu Conan v duchu za pravdu. Útočníci nepředstavovali pro lidi v korunách stromů žádné nebezpečí. Naopak, několik selkiů leželo s rozhozenými údy na zemi, kolem nich se rozlévala čadící pryskyřice hořící smůly a z jejich mrtvých těl se jako bodliny ježily oštěpy Stromových lidí. „Že by chtěli jenom odvrátit pozornost?“ nadhodil Conan.

	„Vypadá to tak,“ přikývl Tair. „Ale od čeho?“

	„Třeba bychom měli jednoho z nich chytit a zeptat se ho.“

	„Dobrý nápad, Conane.“

	Tair skočil ke kotouči šplhacího provazu a skopnul ho z větve. Než se lano stačilo celé rozmotat, už po něm šplhal dolů a Conan ještě v životě neviděl, že by se člověk dokázal spustit po laně tak rychle; pavouk spouštějící se po vlastním vláknu by to nedokázal lépe. Cimmeřan ho po uzlovitém laně okamžitě následoval.

	Na selkiích nebylo poznat, zdali si Taira a Conana všimli, ale když už byli dva sáhy nad zemí, řvoucí útočníci se náhle otočili a zmizeli ve tmě.

	Conan zbývající vzdálenost k zemi seskočil, se zasyčením kožené pochvy vytasil meč a vyrazil za Tairem, jenž se hnal za náhle prchajícími selkii. Stromový muž možná dokázal šplhat rychleji, ale Conanovy dlouhé a silné nohy byly na pevné zemi rychlejší. Srdce stihlo jen dvakrát zabušit a Conan už Taira předstihl a začal dohánět prchající selkie. Měl přitom dost času na to, aby přemýšlel, proč útočníci prchají. Jeden mužík ze Stromového národa a jeden o něco větší Cimmeřan jim přece nemohou nahnat tolik strachu? Velice podivné.

	Ale na tyto otázky bude dost času později. Conan už téměř dostihl nejposlednějšího selkiho a nyní se musel rozhodnout, jak toho pobudu co nejbezpečněji zastavit, aniž by ho zabil. Seknout mu po noze? Ano, to by šlo.

	Světlo hvězd se zablesklo na namodralé čepeli, když běžící Cimmeřan zamířil na bytost před sebou a chystal se zaútočit…

	V tom okamžiku však musel prchající selki hrozící nebezpečí nějak vycítit. Ať už za sebou zaslechl Conanovo dusání, nebo koutkem oka zachytil nějaký pohyb či svého pronásledovatele vycítil jakýmsi smyslem lidem neznámým, na tom nezáleželo. Ohlédl se přes rameno a právě ve chvíli, kdy po něm Conan bodl hrotem těžkého meče, uskočil bleskurychle stranou.

	Meč probodl vzduch a Conan, který očekával, že se zaboří do protivníkova těla, trochu zavrávoral. To by samo o sobě nic neznamenalo, ale přesně v tom okamžiku zakopl bosou nohou o sukovitý kořen trčící ze země. Conan běžel tak rychle, že ho setrvačnost jeho mohutného těla vymrštila do vzduchu a on po hlavě padal kupředu. Utrousil kletbu, kterou slyšel od svého otce, když se jednou cimmerský kovář nešťastnou náhodou trefil těžkým kladivem do ruky.

	Štěstěna se na ohroženého selkiho usmála jen proto, aby se od něho vzápětí s posměšným šklebem zase odvrátila. Selki musel Conanův let vzduchem považovat za úmysl, protože znovu uskočil. Naneštěstí však dobře neodhadl protivníkův směr, a místo toho, aby mu uhnul z cesty, sebou cuknul právě na opačnou stranu; když to selki zjistil, pokusil se svou chybu napravit a snažil se uskočit zase zpátky. Výsledkem bylo, že stál před Conanem jako solný sloup.

	Conan vrazil do strnulého selkiho celou svou vahou, odstrčil ho a obličejem dolů ho vtiskl do země. Obě postavy klouzaly ještě dobré tři sáhy a cimmerský mladík při tom směroval bytost pod sebou, jako když kluk řídí sněhem sáně.

	Ostatní selkiové rychle využili noci a ztratili se ve tmě.

	Tair přiběhl o chvíli později a sklouznutím zastavil. „Já jsem nejlepší skokový tanečník na stromech,“ prohlásil, když se Conan zvedl ze země, „ale musíš mě naučit takhle skákat, nic takového jsem nikdy neviděl.“

	Conan pohlédl nejdřív na omráčeného selkiho a pak znovu na Taira. Nebyl natolik otřesený, takže jen pokrčil rameny. „Tohle? Ale to nic nebylo. Tam, odkud pocházím, to umí každé malé dítě.“

	„Nevezmeme ho s sebou, abychom se ho mohli na ledacos zeptat?“

	„Jo,“ začal Conan, ale přerušil ho zvuk běžících nohou. S mečem v ruce se obrátil od sraženého selkiho, ale byl to zástup Stromových lidí, ne druhové útočníka.

	„Posvátné Semeno!“ vykřikl jeden z mužů. „Ukradli posvátné Semeno!“

	

	Zpátky na stromě, kde předtím probíhal obřad Vidění, se Conanovi dostalo od Cheen vysvětlení.

	„Stromy našeho Hvozdu jsou nejmohutnější na světě, ale vždycky tomu tak nebylo. Před dvaceti generacemi naše nejmocnější medicinmanka vytvořila kouzlo, jehož pomocí přiměla vyrůst normální stromy třikrát i více do výše než obvykle.“

	Conan beze slova přikývl. Pohlédl na prázdnou truhlici u jejích nohou.

	„Ale to nestačilo, aby takhle vyrostly. Půda nedokáže vyživit kořeny takových stromů, jako jsou naše. A proto medicinmanka – jmenovala se Jinde – upředla další kouzlo, které uložila do zvláštního semene. To dodává každé rostlině v blízkém okolí velikou energii.“

	Kouzla a čáry. Něco, co Conan nesnášel. Zdá se, že jsou všude, kam jde. A přitom by se jim nejraději vyhnul širokým obloukem, kdyby měl tu možnost.

	„Bez tohoto semene,“ pokračovala Cheen, „naše stromy zakrátko uschnou a zahynou.“

	Dobrá. Smutný osud, ale vcelku se Conana netýká. Nejlépe udělá, když nechá magii těm, kteří s ní chtějí obcovat.

	Než mohla Cheen pokračovat, přiběhl k nim Tair. „Neviděli jste Hoka?“ vyhrkl bez dechu.

	„Ne,“ zavrtěla hlavou Cheen. Pohlédla na Conana.

	„Neviděl jsem ho od obřadu,“ řekl.

	„Měl by být v domě chlapců,“ pravila Cheen.

	Tair přikývl. „Ano, to by měl, ale není tam.“

	„Dej bubnovat. Je kvůli tomu pozdvižení pravděpodobně vzhůru a někde se potlouká,“ prohodila.

	Ale když odeznělo poslední temné dunění bubnu, Hok se neukázal. Nenašli ho, ani když prohledali každý jednotlivý strom. Po neúspěšném hledání z Cheeniny tváře čišela zlost i smutek. „Selkiové nejenom vzali život našemu Hvozdu, ukradli mi i nejmladšího bratra!“

	

	Slunce sálalo a pražilo selkiům na hlavy, když se plahočili písečným výběžkem patřícím Piliům. Kleg se bude cítit mnohem lépe, až dosáhnou chladu vzdálených hor – tam bude příjemněji a zároveň i bezpečněji. Cestou k lesu Stromových lidí stála Štěstěna při nich a on bude mít stejné štěstí i na zpáteční cestě domů, kde ho jeho pán odmění.

	Leč nebylo tomu tak. Zpoza vysoké písečné duny před nimi se vynořil oddíl Piliů, ozbrojený dlouhými vrhači střel a připravený k boji.

	Kleg spočítal ještěří vojáky – bylo jich jen o něco málo víc, než kolik čítal jeho vlastní oddíl. Zavelel selkiům zastavit.

	Za běžných okolností by byla Klegova skupina napadena okamžitě; zdálo se však, že tentokrát se Piliové příliš nehrnou do boje, jenž by dozajista skončil velkými ztrátami na obou stranách. I oni zastavili a vyčkávali. Kleg to považoval za dobré znamení.

	Po chvíli otálení pokročil jeden z Piliů o několik kroků kupředu. Podle světle červené šerpy uvázané kolem pasu ho Kleg odhadnul jako vůdce. Ale těžko říct, pro něj si byli všichni Piliové podobní jako vejce vejci. Osamocený Pili kráčel k selkiům.

	Jeden z Klegových vojáků se s oštěpem v ruce rozpřáhl, ale Kleg ho pokynem zarazil. „Ne, počkej,“ zarazil ho. „Třeba bychom se s nimi mohli dohodnout.“ Kleg vykročil směrem k blížícímu se ještěrci. Když k sobě došli na vzdálenost dvou sáhů, oba zastavili.

	„Vstoupili jste bez dovolení na území Piliů,“ prohlásil ještěrec. Hlas měl drsný a hovořil srozumitelně, byť s podivným přízvukem.

	Kleg se ani nepokoušel zapírat. „Ano. Můj pán, Stvořitel, mi poručil splnit jeho rozkaz co nejdříve; kdybychom vaše území obcházeli, stálo by nás to dva dny.“

	„Pokus tudy projít vás bude určitě stát mnohem víc. Můj pán, lord a ctihodný král Rayk pověřil právě mne, abych zabránil každému bez povolení vstoupit na jeho území.“

	„V tom případě jsme, zdá se, v bezvýchodné situaci.“

	„Vypadá to tak. Máme početní převahu.“

	„Pravda, ale nijak velikou. Když spolu budeme bojovat, většina na obou stranách pravděpodobně zahyne.“

	„To ano. Je to smutné, ale nedá se s tím nic dělat.“

	Ještěří muž se otočil a chystal se vykročit zpět ke svým ozbrojencům.

	„Počkej chvíli,“ ozval se Kleg, „třeba je cesta, jak z toho ven.“

	Ještěří muž se zarazil. „Poslouchám.“

	„Co kdyby existoval způsob, jak náš průchod vaším územím povolit?“

	„To sotva.“

	„Ale mohl bys nás nechat projít, kdybys k tomu měl dobrý důvod?“

	„Bylo by to v mé pravomoci.“ 

	Kleg rychle promluvil skutečnou řečí selkiů, připomínajícím bublavé hvízdání, kterému ještěří člověk mohl sotva rozumět. Jeden z Klegových vojáků sesedl z koně a zamířil k nim. V ruce držel uzdu soumara, přes jehož hřbet byl přehozený velký kožený vak.

	Ruka Piliho sklouzla k rukojeti nože za pasem.

	„Ne, příteli, není v tom žádný úskok. Počkej chvíli.“

	Selki položil vak na zem a poodešel o několik kroků stranou.

	„Dozvěděl jsem se, že si Piliové čas od času dopřejí velice zajímavý jídelníček.“

	„Ale ne maso rybích lidí, to je mimořádně ohavné,“ poznamenal ještěří muž.

	Kleg přikývl. To věděl také, a byl tomu velice rád. „Podívej.“ Shýbnul se, rozvázal vak a zdvihl jej na jednom konci. Z něj se, na písek vykutálel chlapec unesený z lesa Stromových lidí. Byl stále v bezvědomí.

	Pili vyvalil kočičí oči. „Ale, ale. Člověk.“

	„Přesně tak. Po pravdě řečeno, my sami z něho moc velký užitek nemáme. Třeba by vám přišel vhod?“

	Ještěří muž zamžikal a vypadal, že o tom uvažuje. „Za to, že vás necháme bez obtíží projet?“

	„Tak bych to viděl, ano.“

	„No, ale není nijak moc velký, ten člověk.“

	„To je fakt, ale zrovna máme jenom tohohle jednoho. A zvaž druhou možnost. Tvoji i moji muži budou bojovat udatně a mnoho jich tu padne. Možná, že vyhrajete, ale bude to pěkně draze vykoupené vítězství. Jestli se ti podaří vrátit se ke svému králi, jenom abys mu nahlásil, že většina tvých vojáků v boji zahynula, určitě ho to nijak nepotěší, že ne?“

	„To tedy určitě ne.“

	„Když se ale na druhou stranu vrátíš s tímhle křehoučkým klučinou do společného hrnce, nepřidá ti to na úctě?“

	Pili vrhl přes rameno kradmý pohled na svůj oddíl a pak se znovu zahleděl na lidského chlapce. „To, co říkáš, má určitou logiku,“ prohlásil nakonec. „Ale Piliové jsou samozřejmě divocí válečníci, takže bychom vás mohli pravděpodobně pobít a kluka si stejně vzít.“

	„Statečnost Piku nikdo nikdy nezpochybňoval,“ podotkl Kleg. „Ale pořád by to pro vás nebylo vůbec nic jednoduchého.“

	Ještěří muž přikývl: „To ne, rybí lidé nejsou protivníci, které lze brát na lehkou váhu.“ Zvedl pohled od chlapce a roztáhl rty do příšerného úšklebku. Kleg to nejdříve považoval za hrozbu, pak však pochopil, že se Pili ve skutečnosti usmívá.

	„My, Piliové, máme dnes náladu být laskaví a konat dobré skutky a u příležitosti nadcházející Slavnosti Měsíce jsme se rozhodli povolit bezpečný průchod oddílu rybích lidí, které náhoda přivedla na naše území.“

	„Jsi šlechetný a moudrý,“ řekl Kleg.

	„Říká se to o mně. Kdyby ses náhodou ocitl u nás, ostatní ti to potvrdí.“

	„To určitě udělám.“

	Dohoda je uzavřena, a za nízkou cenu, prolétlo Klegovi hlavou. Mezi ním a dovršením jeho úkolu nestálo už nic, jenom několik dní poklidného cestování. Stvořitel bude velice potěšen.



		VI. KAPITOLA



	[image: Image]Mat pozdvihl ke rtům rytý zlatý pohár skvělého vína vyráběného věhlasnými aquilonskými vinaři; oblast podél řeky Tyborg, přímo na jih od Shamary, mohla být docela dobře považována za zdroj nejvybranějších vín na světě a tento ročník patřil k nejlepším z nejlepších. Trvalo to pouze několik hodin, než nezvyk mít opět tělo z masa a kostí dovolil i jiný pocit než pouze údiv; nyní Mat potřeboval silnější stimul, například toto vzácné a drahocenné víno. S úsměvem vdechl vůni a těšil se, jak mu bude hladce klouzat po patře.

	Avšak běda, k tomu už nemělo dojít. Právě ve chvíli, kdy nachýlil pohár k ústům, pocítil chlad, jenž předznamenával jeho proměnu.

	„Ne!“

	Pohár padl na zem. Mat ho neupustil, jenom ho už nebyl schopen dál udržet. Pohár sotva stačil proletět klínem a rozlít drahocenný obsah pod ním po trůně a Mat opět sklidil ovoce kletby umírajícího kouzelníka – jeho tělo se stalo stejně pevné jako dým.

	Zuřil a proklínal sto let mrtvého kouzelníka z Kothu nejrůznějšími kletbami, které dokázal vymyslet, a doufal, že najdou duši jeho trýznitele, i kdyby se ukrývala na samém dně Džehenny. Vzýval neštovice ze všech neštovic ty nejneštovicovatější, nejzrůdnější ze zlých démonů, nenávist všech velemocných i menších bohů, aby rozdrtili jeho dávného nepřítele.

	Zjistil, že je několik kroků od trůnu, a přestal s proklínáním. Opět se změnil v pouhý hlas bez těla, postrádající vše, co většina lidí považovala za samozřejmost. Kletby mu nijak nepomohou. Jeho nadějí bylo získat poslední přísadu, aby se mohl svého prokletí zbavit. Ostatní potřebné náležitosti ležely dobře stráženy v nejbezpečnější komnatě hradu a čekaly na poslední věc – talisman – a na pronesení zaklínadla, které znal Mat stejně dobře jako hřbet své přízračně průsvitné ruky. V duchu pronesl slova zaříkadla snad desetitisíckrát a stále je procvičoval pro ten den, kdy je vysloví nahlas a konečně se zbaví prokletí.

	Kde jsi, Klegu? Pevně doufám, že máš to, co potřebuju. A uděláš nejlíp, když si pospíšíš!

	

	„Co s chlapcem udělají?“ otázal se Conan.

	Tair měl plné ruce práce s balením zásob na dlouhou cestu. „Zabijí ho. O tom není sporu. Otázkou pouze zůstává kdy a jak. Selkiové jsou otroky Mlžného mága, Abet Blasy, který žije na velikém horském jezeře šest dní cesty odtud. Ukradli nám posvátné Semeno určitě z nějakého hanebného důvodu a náš Hvozd bez něj zajde. A pokud jde o mého bratříčka…“ pokrčil rameny. „Můžeme jenom doufat, že je chytneme dřív, než ho sprovodí ze světa.“

	Conan přikývl, uvědomoval si vážnost Tairova záměru. Během svých slov se ani jednou nenaparoval.

	„Dalšího silného chlapa bychom mohli potřebovat,“ prohodil Tair.

	„Ano,“ ozvala se Cheen, která se objevila za Tairem. Vak už měla sbalený. „Uvítali bychom tvou pomoc.“

	Conan o tom chvíli uvažoval. Cheen ho zachránila před drakem, byť jí to téměř vzápětí splatil. A nabídli mu pohostinství, jedl jejich jídlo, pil jejich víno, přestože mu zajistilo o trochu větší dobrodružství, než očekával. Taková zdvořilost samozřejmě neznamenala spojenectví na život a na smrt. Nicméně vzpomínka na jeho vlastní otroctví, kdy mu nebylo o mnoho víc než Hokovi, v něm pořád doutnala. Otrokáře a únosce dětí z duše nenáviděl.

	„Kdy vyrazíme?“ otázal se.

	

	Thayla si uvědomovala, že chlapec je na její obvyklé choutky moc mladý. Pak se jí mihlo hlavou, že když je mladý, tak má i křehké maso, a to že se tady objevil, se určitě nedá vykládat jako špatné znamení. Malá hostina, než pošle toho nemotorného hrubiána, co má za manžela, aby vypátral kouzelné tajemství Stromového národa, nebude k zahození. Možná že by bojovníci s prázdnými břichy bojovali mnohem lítěji, ale ochutnávka nadcházejících hodů dodá třeba válečné výpravě Piliů na razanci. Už Rayka přesvědčila, že jakmile začnou vytvářet v poušti oázy, pak jsou takové hody jenom otázkou času. Piliů nebylo mnoho a rodilo se jich stále jen málo; jejich výhodou však bylo, že dospívali mnohem rychleji než o hodně početnější lidé. Nechte vedle sebe vyrůstat lidské a pilijské děti a Pili bude úplně dospělý, zatímco to druhé se bude pořád ještě učit chodit. Toho, když budou mít dost času, budou moci využít.

	Stal, velitel oddílu, který se vrátil s chlapcem, stál vedle Rayka a opakoval – a nepochybně i přikrašloval – příhodu, jak k tomu malému člověku přišli.

	„… a přestože rybáci měli čtyřnásobnou přesilu, měli z nás takovou hrůzu, že nám nabídli toho člověka a žadonili o smilování. Protože zakrátko nastane Slavnost Měsíce a protože tak lítostivě bědovali, že na naše území zabloudili úplnou náhodou, rozhodl jsem se je ušetřit. Konec konců, jaká by to byla slavnost bez pořádné hostiny?“

	Rayk přikývl a poplácal Stala po zádech. „Zachoval ses dobře, Stale. Nepochybuju, žes mohl ty rybácké provinilce snadno pobít, ale tvoje jednání ukázalo, že se dokážeš zachovat pěkně takticky. Lepší hodovat, než pohřbívat své druhy.“

	Thayla stočila oči k nebi a otočila se. Kolem zatím postávali další samci a blahopřáli si navzájem, jak si statečně a ohromně vedli, a přitom skoro o všem lhali. Naproti tomu Stal vypadal jako pravý vzor pilijského samce – udělal vůči ní i několik jasných narážek – třeba si ho jednoho dne z nudy vezme do postele. Je ctižádostivý, tento Stal, a možná by jí mohl být někdy později užitečný.

	Lidské mládě bylo v kleci zhotovené pro tyto účely. Nespalo a pozorovalo své věznitele trochu vyděšeně. Pravděpodobně vědělo, jaký osud ho čeká.

	Thayla přistoupila ke kleci a usmála se na mladého zajatce. „Nemáš hlad?“ zeptala se.

	Neodpověděl.

	„Neboj se, budeme tě krmit do sytosti. Slavnost Měsíce je sice už za čtyři dny ale do té doby budeš moct sníst, co se do tebe vejde. I když škoda, že jsme tě nechytili tak před měsícem. Za čtyři dny tomu tvému tělíčku moc přidat nedokážeme.“

	Znovu se usmála a s potěšením si všimla, že se chlapec zachvěl. Docela dobře si uvědomuje, co ho čeká.

	Ale když se Thayla s lehkým zašustěním hedvábí obrátila, cosi ji napadlo. Proč rybí lidé přejížděli přes jejich území? Museli přijet od Hvozdu Stromových lidí, jak jinak by chytili jednoho z jejich mladých?

	Královna Piliů zamířila ke králi a Stalovi.

	„Omlouvám se za vyrušení, velký válečníku, ale řekli rybí lidé, co u Stromových lidí dělali?“

	Stal na ni pohlédl a očima rychle, ale nijak dotěrně přelétl po vnadném těle. Zdálo se, že Rayk si toho nevšiml, ale Thayla ano. Stal po ní nenasytně touží.

	„Ne, má královno, o tom jsme nemluvili.“

	„Co je nám do toho, co rybáci dělají,“ ozval se Rayk.

	„Ohledně Stromových lidí a jistých plánů, o kterých jsme spolu hovořili, můj králi, se musíme zajímat o všechno.“

	„Zeptej se toho kluka,“ poradil jí Rayk se smíchem. „Třeba on ví, co měli rybáci za lubem.“

	Myslel to jako žert, ale Thayla se rychle otočila, hedvábné šaty zavířily a přesně jak zamýšlela, odhalily Stalovi její nahé tělo pod nimi. „Já se ho zeptám.“

	Zastavila se u klece a řekla: „Poslyš, chlapče, víš, co chtěli rybí lidé u vás v lese?“

	Chlapec se krčil ve vzdálenějším rohu klece a nic neříkal.

	„Tak mluv.“

	Neřekl ani slovo.

	Thayla chvíli přemýšlela. Kdybych já byla na jeho místě, řekla bych něco, kdybych věděla, že mou bezprostřední budoucností je kotel, ve kterém se budu vařit jako jídlo pro své věznitele? Určitě ne.

	„No dobrá. Řekni mi to a já ti dám svobodu.“

	Rayk stojící za ní ucedil krátkou kletbu a vykročil k ní. „Tak moment, Thaylo!“

	Netrpělivě máchla rukou. „Ticho, manželi.“

	Chlapec pohlédl na krále, pak znovu na Thaylu. „Vážně? Když ti to řeknu, vážně mě pustíš?“

	„Přísahám u hrobu své matky,“ odvětila Thayla.

	Chlapec zamžikal a zdálo se, že o tom uvažuje. Pak řekl: „Ukradli posvátné Semeno. Viděl jsem, jak si ho jeden z nich strčil do mošny u pasu. Pokoušel jsem se za ním plížit, ale chytli mě.“

	Thayla na chlapce nepohnutě zírala. Semeno. Musel mít na mysli talisman Hvozdu. Jak je možné, že rybáci dokázali to, oč se Piliové už tak dlouho marně pokoušejí? „U Velikého Draka! Je to pravda?“

	„Ano, paní.“

	Thayla se otočila ke Stalovi a rozzuřeně ho probodávala pohledem. „Ty hlupáku! Nechal jsi rybáky projít s obrovským pokladem!“

	„Thaylo…“ začal Rayk.

	S planoucíma očima se k němu otočila, aniž promluvila.

	Rayka však nebylo nutno pobízet. Obrátil se ke Stalovi a rozkázal: „Shromáždi své muže. Vezmi jich tolik, aby to na rybáky stačilo. Já sám vás za nimi povedu. S trochou štěstí je můžeme chytit dřív, než dorazí k jezeru.“ Stal vyběhl ze skalní komnaty a Rayk se obrátil k Thayle.

	„Měl bys je chytit,“ řekla Thayla. „Jestli se talisman dostane do rukou kouzelníkovi, je pro nás navždy ztracený.“

	„Paní,“ ozval se z klece chlapcův hlas. „Nezapomněla jsi na slib, že mě pustíš?“

	Thayla se ani neobtěžovala, aby se na lidské mládě podívala. „Nebuď hloupý, kluku. Nikam se odtud nehneš.“

	„Ale slíbilas to! U hrobu své matky!“

	„Lhala jsem. Prober si to se svým Bohem, až ho uvidíš. A to bude za čtyři dny.“

	

	Kleg předpokládal, že cesta proběhne poklidně, nepočítal však s něčím, co nebyl schopen předvídat žádný selki: s počasím.

	Nedlouho poté, co nechali poušť za zády a dorazili do zvlněné, kopcovité krajiny, se začalo schylovat k pořádné bouři. Kleg cítil ve vzduchu vodu a nebylo to nijak nepříjemné, ale kdyby se bouře skutečně rozpoutala a překvapila je na cestě, tak jejich postup pořádně zpomalí.

	Bouře jeho očekávání vyplnila. Temná, olověná mračna se valila oblohou a zakrátko zcela zakryla slunce. Nebe křižovaly blesky a celou širou krajinou se na selkie valilo dunění božích bubnů. Do tváří se jim opřel silný, vlhký vítr a ten během několika minut přihnal šedavou clonu hustého deště. Na suchou zem s plesknutím dopadly těžké kapky, které zpočátku zvedaly nepatrné obláčky prachu. Když se bouře rozběsnila v plné síle, svět kolem potemněl, takže bylo vidět jen na několik kroků. Tupí nákladní rypové se zastavili a zatvrzele se odmítali pohnout, třebaže je selkiové pobízeli ostrými hroty oštěpů.

	Kleg se na rozběsněný živel zašklebil vyceněnými zuby. Nu co, když se té slotě nemůže jeden vyhnout, tak si ji může alespoň užít, pomyslel si. Lilo tak hustě, že měl selki pocit, že se v záplavě padající vody může rovnou proměnit a nadýchat se jí. Přepadlo ho nutkání změnit tělo a alespoň zčásti se ponořit do jedné z četných kaluží okolo, jejichž hladina rychle stoupala. Samozřejmě tomu pocitu odolá, ale bylo to vábivé.

	Byli dostatečně vysoko v kopcích, kde nehrozila potopa, i když poloprázdná koryta některých úzkých potůčků, které na cestě k Hvozdu Stromových lidí překročili, naplní dešťový příval a změní je v dravé říčky. Pro selkie nepředstavovala řeka žádnou překážku, a jestli tupí rypové odmítnou plavat, nic hrozného se nestane. Alespoň budou moci svým bývalým jezdcům po Proměně posloužit jako večeře. Stejně si ta zatracená zvířata nic jiného nezaslouží, mihlo se Klegovi hlavou; a bude to stát za to, i když dojdou zbytek cesty domů po svých. Stvořitel tato zvířata zpravidla nepočítal a v okamžiku, kdy mu Kleg dá talisman, který nese v mošně, bude mu jejich osud určitě lhostejný. Sotva si na ně vůbec vzpomene.

	Kleg se s úsměvem nechal zalévat příjemným deštěm.

	

	Oddíl Stromových lidí čítal dva tucty ozbrojených mužů a žen. Navíc s sebou měli několik podivných zvířat, která je vedla po stopě selkiů. Conanovi, který žádné podobné zvíře ještě neviděl, nejvíce ze všeho připomínala veliké skvrnité kočkovité šelmy. Lesní lidé si je po dvou po třech vedli na dlouhých kožených vodítkách.

	Cheen i Tair nasadili svižné tempo, ale Conanovi to žádné starosti nedělalo. Vlastně se nabídl, že půjde kousek před oddílem. Možná, že Cimmeřané nedokázali šplhat tak skvěle jako tito lidé, ale ve stopování se jim nikdo nevyrovnal. Conan snadno rozpoznal stopy, že se tudy selkiové ubírali, a to dokonce i na písčitém území Piliů.

	Cheen i Tair, kteří se nemohli dočkat, až z rukou selkiů osvobodí talisman i svého mladšího bratra, ochotně s jeho návrhem souhlasili. V lehkém klusu se vydal po stopě tak čitelné, že mu připomínala širokou udusanou silnici.

	„Dej si pozor na pilijské psy!“ zavolala za odbíhajícím Conanem ještě Cheen.

	„Dám, bez obav,“ zakřičel na ni Conan přes rameno.

	* * *

	Houfec Piliů tvořila téměř stovka ozbrojenců a dobrých pět desítek jejich dračích korgů. Korgové se hnali vpředu po stopě rybích lidí a Piliové je sledovali tak rychle, že téměř běželi. Thayla hleděla za mizejícími postavami beze slova. Její hloupý manžel by měl ty mizerné rybáky chytit.

	Když se obrátila ke vchodu do svých komnat, zahrál jí na rtech úsměv. No dobrá, pokud budou pryč déle než jen několik dní, přijdou o slavnost Měsíce. Smůla pro ně, ale ne pro ty, kteří zůstali. A zejména ona, královna, si bude moci dopřát ty nejlepší kousky, které jsou jinak vyhrazeny pouze pro krále. Všechno zlé je pro něco dobré. Jeden si musí najít odškodnění, kde to jde. Při té myšlence se jí začaly sbíhat sliny.



		VII. KAPITOLA



	[image: Image]Conan již získal před Stromovými lidmi půldenní náskok, když narazil na stopy setkání selkiů s nějakou jinou skupinou. Od východu hřměla vzdálená bouře, ale ve zdejším vysušeném terénu byly mělké otisky jen nepatrně zaváté lehkým větrem a zůstaly zřetelně patrné. Od duny přišla skupina, jejíž stopy se od otisků selkiů liší. Na první pohled vypadaly jako stopy lidí, ale při bedlivějším průzkumu Conan objevil nepatrné odlišnosti. Byli to patrně Piliové, hádal Conan, protože tohle je jejich území.

	Velký Cimmeřan místo setkání pečlivě proslídil. Palčivé slunce dodávalo jeho beztak do bronzova opálené kůži stále temnější a temnější odstín. Tady se dva selkiové setkali s jedním z Piliů. Jeden selki nesl cosi natolik těžkého, že jeho šlépěje byly v měkké půdě o poznání hlubší, když sem kráčel. Při odchodu ale už nic nenesl. Naproti tomu Pili po sobě zanechal hlubší otisky při návratu ke svým mužům. Tam se na zemi prostírala mělká prohlubeň, malá na to, aby patřila vzrostlému člověku, ale dostatečná, aby to byl otisk těla chlapce, kterého zde Pili položil. Ať už to bylo cokoli, Piliové si to odnesli s sebou.

	Conanovi mohly být cizí civilizované způsoby, ale ve stopách dokázal číst jako v otevřené knize. Tady selkiové Piliům něco předali. Podle toho, co mu Cheen sdělila, než vyrazili, nebyli selkiové a Piliové spojenci, natož přátelé, a při vzájemném setkání by mezi nimi s největší pravděpodobností vzplála bitka, zejména na vlastním území Piliů.

	Conan zkoumal v podřepu pozorně stopy. Nyní se postavil a zahleděl se k severu, kam směřovaly stopy Piliů. Ještěří lidé jedí lidské maso, řekla mu Cheen. Conan si dovedl představit, že zde došlo mezi selkii a Pilii k dohodě a že chlapec Hok byl něčím jako výkupným či úplatkem.

	Kterou cestou by se měl vydat? Stopy selkiů vedly na východ. Předtím měli chlapce i Semeno. Ale když nyní měli Hoka Piliové, pak je chlapec pravděpodobně ve větším nebezpečí než dřív; selkiové by ho s největší pravděpodobností nechali naživu, dokud by se nevrátili ke svému pánovi; na druhou stranu Piliové by ho mohli sežrat hned.

	Conan se rozhodl. Semeno vydrží neomezeně dlouho, chlapce by však takové štěstí potkat nemuselo. Zamíří na sever.

	Ze zakrslého křoví utrhl uschlou větev, rozlomil ji na několik částí a na zemi z nich poskládal šipku ukazující směrem, kudy odešli Piliové. Vedle ní do písku načrtl postavu zpodobňující Hoka. Další šipku poskládal ve směru stop selkiů a pod tuto nakreslil podobu Semene. Až sem Cheen a Tair dojdou, budou vědět, kterým směrem se Conan vydal a proč. S trochou štěstí na jeho značky narazí dřív, než je vítr překryje lehkým pískem.

	Veliký muž se zhluboka napil vody z koženého měchu, který nesl přehozený přes rameno, upravil si meč a vykročil k severu.

	

	Bouře, která selkie zdržela, nebyla poslední, ale i když se Kleg vztekal kvůli zdržení, nedalo se s tím nic dělat. Bůh by jistě dokázal déšť zastavit, selkimu však nezbývalo než čekat.

	V okolí bylo několik jezírek, před několika málo hodinami ještě mělkých a kalných bahnem, která se však nyní proměnila v hluboké vodní nádrže. A Kleg se nakonec rozhodl, že když už tady musí jednou vězet, alespoň si nucené zdržení náležitě zpříjemní.

	„Přiveďte jednoho rypa,“ nařídil. Musel rozkaz zakřičet, aby dokázal vůbec přehlušit nepřetržitou průtrž. „Zažeňte ho do jezírka.“

	„Můj Prvý?“ začal selki zmateně.

	Kleg se široce usmál a obnažil početné ostré tesáky. „Bratři by si třeba docela rádi zaplavali – a dali si navíc něco menšího k večeři, ne?“

	Také podřízenému selkimu se tlama roztáhla do vražedného úsměvu. „Ano, Prvý! Už běžím!“

	

	Thayla se právě vracela z kuchyní, kde probírala přípravu nadcházející Slavnosti Měsíce, když zvenku zaslechla nějaký rozruch. Že by se její manžel už zmocnil kouzelného talismanu a vracel se domů?

	Královna zastavila mladou samici vracející se od hlavního vstupu do jeskyní. „Co je to za hluk tam venku?“

	Pilijská dívka, až na bederní roušku nahá, ale příliš mladá na něco jiného než na rašící ňadra a vzdálený příslib něčeho dalšího, se uklonila a řekla: „To dělají korgové, má paní.“

	„Myslela jsem, že si korgy vzal král s sebou.“

	„Ne všechny, má paní.“

	Thayla se šla sama podívat, proč korgové tak syčí a vrčí.

	Venku před jeskyní vál teplý pouštní vítr, přesto se v něm ale dal vycítit náznak vlhkosti. Thayla usoudila, že někde daleko na severu prší. Zde byl déšť mimořádnou vzácností; nevyskytoval se zde víckrát než jednou či dvakrát do roka a vždycky šlo spíš jen o přeháňku.

	Dozorce korgů stál opodál a řval na šest či sedm tupých plazích stvoření velikosti člověka. Ta ve výběhu obehnaném vysokým plotem divoce pobíhala sem a tam.

	„Ticho, vy pitomá zvířata!“

	Dozorce korgů byl podle vzhledu letitý Pili; byl starý už tehdy, když ho Thayla jako dítě poprvé spatřila. Zdálo se, že se za celou tu dobu nezměnil. „Co se děje, Rawle?“

	Starý Pili pokrčil rameny. „Nedokážu říct, má paní. Korgové tam venku něco vycítili.“

	„A co s tím hodláš dělat?“

	Opět pokrčil rameny. „Nic. Král mi nařídil, abych tuhle smečku držel zavřenou v ohradě.“

	„Král je daleko, ale já jsem tady. Výpusť korgy, ať se proženou a vyčmuchají to, co je tak dráždí. Alespoň tu bude chvíli klid.“

	„Jak rozkazuješ, královno Thaylo.“

	Rawl otevřel bránu výběhu a korgové vyrazili ven s komickým držením těla, kdy tlusté ocasy natáhli dozadu, aby v běhu vyvážili masivní tělo. Thayla se o tato stvoření příliš nezajímala, a kdyby bylo po jejím, žádné by v okolí jeskyní nedržela. Korgové sežrali víc, než dokázali ulovit, a byli to pouze samčí Piliové, kteří si mysleli, že zvířata mají nějakou cenu. Pravděpodobně proto, že samci sami byli v myšlení a v boji blíž korgům něž samicím, pomyslela si. Stále zde zůstalo dost ozbrojenců, aby ochránili jeskyně i bez těch tupých zvířat, která jen se slintáním vrčela a syčela. A třeba se vůbec nevrátí. Tahle představa ji v duchu velice potěšila.

	

	Conan spatřil uhánějící těla dlouho předtím, než k němu draci dorazili. Jeho žhnoucí modré oči se rozhlédly po okolní krajině – nebylo vyhnutí, za okamžik k němu smečka dračích psů Piliů doběhne. Protáhl ramena, uvolnil si svaly a vytasil meč. Zběžný pohled okolo cimmerskému mladíkovi řekl, že zde není žádný úkryt. Nedaleko vlevo se tyčila nízká vyvýšenina, tak třikrát větší než on sám; ta by mu mohla poskytnout drobnou výhodu výškové převahy. Neměl víc jak minutu, než k němu plazům podobná stvoření dorazí, a tak se rozeběhl k vyvýšenině a začal se drápat na její vrcholek.

	Když téměř dosáhl vrcholu, málem se zřítil do jakési díry Kvůli písčitému povrchu si jí nevšiml, dokud do ní málem nespadl. Jáma v písku se zdála být docela hluboká, odhadoval to téměř na svou vlastní výšku, a její strany se svažovaly dolů v ostrém úhlu. Bylo to zvláštní, měl pocit, že už takovou jámu předtím někdy viděl, ale nedokázal si vybavit kde.

	Conan díru oběhl a po několika krocích se ocitl na vrcholku. Třeba bude mít štěstí a alespoň jeden z korgů při své rychlosti díru přehlédne a spadne do ní. Pravda, určitě mu nezpůsobí žádné velké problémy se z ní zase rychle vyškrábat nahoru, ale Conan tím alespoň získá trochu času, aby se vypořádal s některými dalšími dračími bestiemi.

	Posunoval v dlani rukojeť meče, dokud mu dokonale nesedla. Je jich sedm. Dost veliká přesila. Nu, pokud má být tohle jeho poslední boj, prodá svou kůži co nejdráž. Předstoupí před Croma s co největším počtem mrtvol dračích bestií u svých nohou. Doufal, že Crom už zapomněl na jejich nedávné setkání, ale protože k němu došlo jen před několika dny tak o tom Conan docela pochyboval.

	Dračí stvoření se přihnala s vrčením a syčením. Vypadalo to, že změnu terénu vůbec nezaregistrovala, jak se hnala vzhůru k vrcholu pahorku. Řítila se na mladého Cimmeřana a v šupinatých mordách se jim leskly ostré tesáky.

	Conan se rozpřáhl, až mu čepel širokého meče trčela dozadu za pravé rameno. Třeba se mu podaří rozetnout dva korgy najednou, udeří-li dostatečně silně.

	Nějaký Bůh měl dnes zřejmě dobrou náladu, neboť prvního z přibíhajících draků ani nenapadlo, aby se díval pod nohy, takže se zřítil přímo do jámy, kterou měl Conan pár kroků před sebou. Veliký Cimmeřan, byť mu z očí sršela smrt, se neubránil úsměvu. Zvíře jedno tupé.

	Další korgové, když viděli, jaký osud potkal jejich vůdce, zvolnili svůj bezhlavý úprk a jámu oběhli.

	Jak se sluneční paprsky horkého slunce zaleskly na tesácích nejbližšího draka, přesunul se Conan o něco doleva. Když po něm rozběsněný plaz skočil, švihl Cimmeřan vší silou čepelí z modré oceli. Meč prosvištěl vzduchem, zakousl se korgovi do krku, proťal obratle a čistým řezem odťal hlavu z ramenou.

	Bezhlavé tělo běželo dál, minulo Conana a zběsile se řítilo stále dál.

	Conan se obrátil právě včas, aby čelil útoku dalšího korgy. Cimmeřanův meč se ani nezachvěl; když v plynulém oblouku rozpáral dračího plaza od rozkroku k hrdlu; korgovi se z rozervaného břicha vyvalily vnitřnosti. Plaz zamrkal a užasle shlédl dolů na své tělo. Na Conana dočista zapomněl.

	Další čtveřice s vyceněnými tesáky byla ale už téměř u něj. Conan o krok ustoupil a znovu se rozpřáhl, až zkrvavená čepel meče trčela daleko za zády. Zabije ještě jednoho, s trochou štěstí třeba i dva…

	První korga se v díře rozeřval. Vzduchem se neslo dlouhé skučení. A náhle zmlklo, jako by je odřízla břitva.

	Když se další z přibíhajících zvířat nabodlo na napřažený meč jako na kůl, dovolil si Conan letmý pohled směrem k jámě.

	Z temného jícnu se cosi dralo vzhůru. A nebyl to korga, který se do něj před okamžikem zřítil.

	V té chvíli si Conan vzpomněl, kde viděl podobnou díru. Byla mnohem, mnohem menší a přebývala v ní podivná pavoučí bytost, která se živila mravenci a jiným drobným hmyzem, jenž měl tu smůlu, že spadl do její pasti.

	Avšak to, co se vydrápalo na povrch vyvýšeniny, bylo dvakrát větší než korgové a vypadalo to jako pavouk z příšerných snů nějakého pomateného Boha. Z obludného černého těla porostlého antracitovou srstí vyrůstalo osm nohou. Komolou hlavu bez očí korunovala dvě kusadla silná jako Conanova paže.

	„Crome!“

	Příšera se vydrápala na vrchol mnohem rychleji, než by považoval za možné, a zaútočila na jednoho z překvapených korgů. Pouštním vzduchem třesklo zvučné sklapnutí úděsných kusadel, která bez zjevné námahy přepůlila velkého draka vedví.

	Zbývající korgové se za hlasitého a vyděšeného sykotu rozprchli. Obluda se vrhla po nejbližším a začala ho pronásledovat. Jakkoli byla ve své ohyzdnosti veliká, byla mnohem rychlejší a hbitější než její šupinatá oběť.

	Conan nečekal a rozběhl se opačným směrem.

	Třeba ten výplod nejtemnějších pekel dává přednost pilijským. psům před lidským masem, Conan však neměl žádný zájem si to bezprostředně ověřovat. Jen ať se stvůra nažere korgů třeba až k prasknutí.

	Velký Cimmeřan se řítil rozpáleným pískem, přesto však bedlivě sledoval, kam šlape.

	

	Kleg se spokojeným šklebem vkročil do jezírka. Déšť sice příliš nepolevoval, ale jak mu voda stoupala k pasu, hrudi a ke krku, přestalo na něm záležet.

	Ponořil se pod hladinu a začal s Proměnou.

	Jakmile se poprvé nadechl vody, vypučely mu po stranách krku žábry. Svaly se začaly s mravenčením napínat, jak se postupně prodlužovaly kosti, a celé tělo metamorfovalo. Nohy se protahovaly a zároveň srůstaly. Chodidla se změnila v ocas, svrchu delší než na spodku. Paže se přimkly ke štíhlému, hladkému tělu a dlaně zploštily v ploutve. Ze zad vyrašila velká trojúhelníková ploutev a další, menší ploutve vyrostly na břiše. Oči ustoupily dozadu, ústa se rozšířila a z tvrdnoucích dásní vystoupily řady pilovitých zubů.

	Celá Proměna netrvala déle než několik vteřin. To, co mívalo Klegovu lidskou postavu, bylo nyní dvakrát delší a pokryté kůží s kresbou pemzy. Bylo to stvoření, jehož vražednost si nezadala s nejdivočejšími predátory kteréhokoliv slaného moře.

	Kleg švihl ocasem a jeho metamorfované tělo se hnalo vpřed průzračnou vodou. Nově získané smysly mu prozradily, že ryp vržený do jezírka sebou mlátí nedaleko před ním a se strachem očekává svůj osud…

	A jeho osudem bylo… stát se kořistí.

	Kleg si uvědomoval, že okolní voda je plná jeho bratří, kteří právě podstoupili tutéž Proměnu a kteří hledají to samé, co on. Ale Kleg byl první a nyní otevřel masivní čelisti, aby se pevně zahryzl.

	Čistá modrá voda se v okamžení zbarvila rudě a po zmítajícím se rypovi nezbyla ani památka.



		VIII. KAPITOLA



	[image: Image]Mat se vznášel a pomalu plynul chodbami svého útočiště směrem ke opevněné komnatě, kde skrýval největší cennosti: osm předmětů, nutných k zaklínadlu, s jehož pomocí znovu získá tělo z masa a kostí. Chyběl mu už pouze jeden jediný, a ten mu jeho Prvý selki donese co nevidět.

	Ach, mít zase pevné tělo a nebát se toho chladu a náhlé změny v mlhavý éter! Jakmile získá tělo, na které se bude moci spolehnout, pak se věci na tomto světě změní. Bude kráčet, silný a pevný jako skála, a všechny, kteří mu budou stát v cestě, smete a zmocní se všeho, na čem ulpí jeho zrak. Konec konců, procvičuje svá zaklínadla celých dlouhých pět set let a už neudělá stejnou chybu jako předtím. Už nebude Mat, Mlžný mág, ne, stane se z něj Mat Ničitel. Třeba se prohlásí králem, nebo dovolí Seg, aby se stala jeho královnou – samozřejmě dokud se jí nenabaží a nenajde si místo ní nějakou jinou. A po té další a další. Dalo se dělat spoustu věcí, po tolika letech nečinnosti. Užívat rozkoše, zabíjet nepřátele, zotročovat města a celé země, to vše z rozmaru Mata Ničitele.

	Ano, takové představy se mu velice líbily.

	

	Conan před sebou nenadále spatřil nízké skalisko. To musí být místo, kde žijí Piliové. Tříprsté stopy pobitých korgů vedly přímo sem, k nevysokému kamennému pahorku, jenž víc než co jiného připomínal změť obrovských balvanů navršených na sebe uprostřed pusté pouště nějakým bezstarostným Bohem.

	Conan se přikrčil a bedlivě pozoroval kamennou oázu. Piliové si vybrali místo, ze kterého mohli sledovat, jestli se k nim někdo z kterékoliv strany neblíží. Kromě řídkých trsů suchých křovisek byla kolem pahorku pustá a otevřená krajina v okruhu nejméně půl hodiny chůze. Takto mizerné krytí chce mimořádně schopného člověka, aby se podařilo Pilie překvapit. A aby se to za denního světla podařilo byť i jen třem čtyřem bojovníkům, to je naprosto vyloučené, i kdyby hlídka Piliů před skaliskem byla poloslepá.

	Conana napadlo řešení. Jeden muž by se snad pod příkrovem tmy dokázal přikrást dostatečně blízko, pokud by se držel po větru, aby ho neucítila hlídací zvířata. A samozřejmě za předpokladu, že Piliové v noci nevidí lépe než člověk. Snad je to riziko, ale cožpak se Conan nehodlá stát úspěšným zlodějem, až dorazí do Shadizaru? Člověk musí někdy začít s cvičením.

	Conan se přikradl ke kruhově rostoucímu křovisku a, přikrčil se v jeho stínu. Co nevidět se sešeří a pak nastane noc. Počká. A mezitím se prospí.

	

	Kleg, jenž ukojil hlad a opět se proměnil ve stvoření připomínající člověka, se zahleděl na protrhanou oblohu. Déšť konečně zeslábl a nyní už ustal docela. Vzduch pozdního odpoledne byl chladný a co nevidět nastane večer. Rozhodl, že se na cestu domů znovu vydají až zítra ráno.

	

	Thayla se probudila a nepokojně se převalovala na posteli. Doufala, že tomu hlupáku jejímu manželovi se podaří získat talisman Stromových lidí, ale jeden nikdy neví. O tom, že Piliů stále ubývá, není sporu. Ale s magickým pokladem by se mohli daleko od lidí obrodit a opět se stát silnou rasou. Pak by mohlo dojít na všechny ty věci, které by jí měly po právu patřit a kterých by si měla jako královna užívat. Do té doby může být život plný nejistot.

	Thayla odhodila hedvábnou přikrývku a protáhla se nahá na posteli. Vystavila smyslné tělo chladnému nočnímu vzduchu. Potřebuje samce, rozhodla se, ale neuvažovala o žádném z těch, které jí tu její manžel zanechal. Vzal s sebou ty nejsilnější a nejlepší a Thayla nepochybovala, že to udělal schválně, aby zkřížil její tužby. Jakožto vdané Pili jí nebylo dovoleno spát s nikým jiným než se svým manželem, to však, pokud šlo o ni, považovala za pouhou formalitu. Nicméně výkvět Piliů odešel s králem. V jeskyních zůstaly převážně jen samice, děti, staří samci a pár mladých, statných jinochů – ti měli sice sílu, ale téměř žádné zkušenosti jako milenci. A ona zrovna dnes neměla náladu učit začátečníky starým trikům.

	Ne, Thayla chtěla milence silného, okouzlujícího a vytrvalého a chtěla ho teď hned.

	Je to bída, pomyslela si. Třeba by modlitba k Velikému draku přinesla nějaký výsledek, ne? Dárek od Bohů?

	Královna Piliů se překulila na břicho a přitiskla si jeden z mnoha hedvábných polštářů k ňadrům. Bohové pomáhají těm, kteří si pomáhají sami, pomyslela si s povzdechem. Za kterým z těch nudných samečků by měla poslat komornou, aby ho přivedla?

	

	Conan se plížil k nízkému skalisku s dovedností lovce, který sleduje ostražitého jelena. Pod příkrovem noci měly dokonce i jeho ostříží oči potíže s rozeznáváním podrobností v okolní poušti, i když jak se blížil ke kamennému pahorku čím dál víc, mu to usnadňovali samotní Piliové.

	Blikavá, dýmající louč připevněná na hladkém kameni odhalila jak strážného, tak vchod do jeskyně.

	Conan vleže na zemi obhlížel situaci.

	Strážný připomínal na tuto vzdálenost člověka. Vypadal jako holohlavý muž oděný do něčeho, co se podobalo krátké, tmavé suknici, a hruď měl přepásanou řemeny. V panujícím šeru se Conanovi zdálo, že má namodralou kůži, i když si tím nebyl jist. Celou Piliovu výstroj doplňoval krátký, tenký oštěp, který držel v jedné ruce, zbraň však spíš než skutečné kopí připomínala dlouhý šíp. Když Cimmeřan pátral očima po luku, zahlédl na zemi vedle hlídky ležet dřevěný vrhač. Nezdálo se, že by strážný byl přespříliš ostražitý; opíral se skalní stěnu za sebou a činil dojem, že napůl spí.

	Zející vchod do jeskyně Conana zneklidňoval víc než osamocený strážný. Taková místa z duše nesnášel, zejména po nedávném zážitku v rozlehlém podzemí plném obrovských červů, krvelačných netopýrů a dalších ohavných bestií. Nicméně sem přišel osvobodit Hoka, a pokud je hoch uvnitř, nedá se nic dělat. Nepovažoval za příliš pravděpodobné, že by Piliové Hoka vydali, kdyby je o to požádal.

	Cimmeřan se začal opatrně plazit doprava; při sebemenším pouštním zvuku strnul, takže mu trvalo poměrně dlouho, než se neslyšně dostal až ke skále vlevo od hlídky. Sunul se stále blíž, až měl pocit, že se na menší vzdálenost už přiblížit nemůže, aniž by byl spatřen. Během té doby strážný přešlápl z nohy na nohu, opřel se holým temenem o drsnou skálu a dvakrát si odplivl. Ne, ostražitost mezi ctnosti tohoto Pilie tedy rozhodně nepatřila.

	Conanův plán byl naprosto jednoduchý. Našel valoun o něco větší než svou pěst a sevřel jej pevně v pravačce. Levou rukou sebral kamínek a hodil ho obloukem za strážného. Až se Pili otočí, aby zjistil příčinu nečekaného zarachocení, Conan vyskočí a udeří ho valounem do lysé lebky.

	Oblázek se odrazil od skály a odkutálel se do tmy.

	Strážný se nepohnul. Nezdálo se, že si rámusu vůbec povšiml.

	Nu, třeba se ze skály nad jeskyněmi kamínky uvolňují a padají často a hlídky jsou na takové noční zvuky zvyklé. Mělo mě to napadnout, pomyslel si Cimmeřan.

	Našel o něco větší oblázek a znovu ho hodil obloukem za strážného.

	Výsledek byl stejný – Pili se ani nepohnul.

	Že by tihle ještěří lidé tak špatně slyšeli?

	Conan ze země sebral další kámen, tentokrát skoro tak veliký jako ten, který chtěl použít jako zbraň. Ten strážného už jistě vyburcuje. Potěžkal ho v ruce.

	Valoun, dobře o velikosti dětské pěsti, zarachotil strážnému téměř hned vedle nohy. Pili se však ani nehnul.

	Conan se vztyčil a vykročil ke vchodu do jeskyně. Jestliže hlídka neslyšela padající kamení, pak by neměla zaslechnout ani jeho tiché našlapování. Pár kroků od strážného se Conan rozpřáhl a chystal se na něho skočit, aby ho omráčil. Přiblížil se ještě o krok – a zastavil se.

	Pili, opíraje se o skalní stěnu, spal ve stoje. Conan zdvihl levačku a zamával s ní strážci před obličejem. Pak se ale ušklíbl. No co, tak za okamžik bude spát ještě tvrději. Znovu se rozpřáhl…

	V jeskyni byly do stěn dlouhé chodby v pravidelných vzdálenostech zasazeny louče. Celé místo prosákl slabý pach pižma. Conan nakrčil nos. Nebylo to nijak nepříjemné a vzduch zde uvnitř byl mnohem teplejší než venku v otevřené poušti. Dostat se do jeskyně bylo docela jednoduché. Nyní jediné, co musí udělat, je najít chlapce a dostat se zpátky ven.

	

	Ne, rozhodla se Thayla, nebude komornou budit, aby jí přivedla některého z mladých samečků. Nestojí to za námahu. Královna místo toho vstala sama z postele a zahalila se do širokého plédu. Mohla by se projít na čerstvém nočním vzduchu. Korgové se ještě nevrátili, takže na ni nebudou syčet. Skutečnost, že se zvířata ještě nevrátila, dělala starosti starému Rawlovi, ale Thaylu to nezajímalo ani za mák. Tupá zvířata.

	Vyšla ze své ložnice do osvětlené chodby…

	Právě včas, aby spatřila, jak prošel příčným koridorem nějaký člověk.

	Thayla strnula. Neviděl ji, tím si byla jistá.

	Člověk? V jejich jeskyních? Jak je to možné?

	Thayla už už chtěla vyhlásit poplach, ale zarazila se. Třeba se jí to jenom zdálo. Možná, že jí rozvášněná mysl zmámila zrak, takže viděla jenom zhmotněný přelud své vlastní touhy. Ano, tak to bude, usmála se posmutněle. Dokázala si živě představit trapné rozpaky, kdyby vyburcovala všechny Pilie jenom proto, aby jí pak řekli, že žádný její oživlý sen nemohou nalézt.

	Thayla zamířila ke křižovatce chodeb a vešla do koridoru, aby se podívala po svém urostlém přeludu. Čekala, že spatří toliko prázdnou chodbu.

	Byl zde. Sledovala ho, jak nevěda o ní zahýbá za roh.

	Potřásla hlavou. Chřípí se jí roztáhlo, jak se zhluboka nadechla. Cítila pižmovou vůni, která tu po muži zůstala. Ještě měla před očima jeho široké a svalnaté tělo, stále slyšela šoupavé kroky sandálů po kamenné podlaze. Ne, nebyl to žádný sen! Ten muž byl skutečný! A nejurostlejší představitel svého lidského rodu, jakého kdy viděla – ta mocná hruď a silné paže i nohy a dlouhá, temná kožešina na hlavě.

	Thayla cítila, jak se chvěje. Co tady dělá?

	Vydala se zvolna za ním. Na mysl jí přišla myšlenka, že na tom, co tady dělá, nesejde. Bohové se na ni usmáli a vyplnili její přání. I kdyby to byl pouze sen, rozhodla se prožít ho až na samé dno.

	

	Conan pocítil chlad. Zastavil se a opatrně se rozhlédl. Nikoho neviděl. Zatím narazil na místnosti se spícími Pilii, ale Hoka nikde nenašel.

	Hledal ho stále dál a zacházel čím dál hlouběji do jeskynního labyrintu.

	

	Thayla zamířila do společných ložnic a vzbudila jednoho z mladých pilijských samců, který pobral více síly než rozumu. „Má paní!“

	„Ticho. Pojď se mnou.“

	Mladík beze slova poslechl.

	

	Conan již prošel mnoha zatáčkami. Náhle se před ním objevil široký vchod do rozlehlého sálu. Vešel dovnitř.

	U jedné zdi stála klec a v ní Conan spatřil spící lidskou postavičku.

	Hok.

	Conan zamířil ke kleci. Konečně.

	Dveře klece byly zajištěný několika závorami, na které se zevnitř nedalo dosáhnout, jež však Conan mohl zvenčí bez problémů otevřít. Conan zamířil k důmyslnému systému petlic. Nejlepší bude, rozhodl se, když hocha zatím nevzbudí, mohl by překvapením vykřiknout.

	

	„Postav se tady,“ nařídila Thayla mladému samci. „Na, vezmi si tohle,“ podala mu dlouhou, na píď silnou hůl, kterou v jeskyních sráželi ze stropu hnízdící netopýry.

	Pak královna Piliů zamířila ke vchodu do vězeňského sálu a zůstala v něm stát.

	„Hej, člověče,“ prohodila.

	

	Sotva Conan ta potichu pronesená slova zaslechl, bleskurychle se obrátil a vytasil přitom meč.

	V šerém světle chodby spatřil ženu. Měla lysou hlavu a byla zahalená do nějaké šály. Jak se na ni upřeně díval, setřásla šál z těla a ten jí u nohou vytvořil načechraný baldachýn. Stála před ním dočista nahá.

	Conan od ní nedokázal odtrhnout oči. Byť byla celá holá, ani v nejmenším nepostrádala dokonalé ženské křivky. Ňadra měla těžká a plná, boky široké a slibující nesčetné rozkoše, paže rozevřené, jako kdyby ho k sobě zvala. I když to byla Pili, nebyla pro to o nic míň půvabná. Conan ve svém životě viděl jen málo žen, které mohly nabídnout víc než tahle.

	Žena… ne, Pili… se na něho usmála.

	„Pojď,“ pronesla. „Něco pro tebe mám.“ Pohladila se dlaní dolů po boku a pak zpět nahoru k pevnému prsu.

	Nu, není takový hlupák, aby laškoval s kdovíjakou ženskou uprostřed nepřátelského ležení. Udělá nejlíp, když ji nějak umlčí. Conan rychle vykročil k ženě, a ta se otočila a ztratila se mu v chodbě.

	Byla od něj jen několik kroků, když vešel znovu do koridoru, a mířila pryč. Zahleděl se hladovýma očima na bujné křivky jejích boků, zadnice a nohou…

	A pak mu náhle svět před očima v palčivém záblesku zrudl a obestřela ho bolest a tma.



		IX. KAPITOLA



	[image: Image]Selkiové byli téměř připraveni znovu vyrazit, když ozbrojenec ze zadního voje vběhl do tábora. „Prvý! Blíží se Ještěří lidé!“

	Kleg popadl selkiho lapajícího po dechu za ramena. „Co je to za nesmysl?“

	Selkimu se konečně podařilo popadnout dech. „Je jich celá armáda, Prvý, tisíce!“

	„Pitomče! Piliové se nepočítají na tisícovky!“

	„Tak jsou jich stovky.“

	„Napíchněte někdo toho užvaněného hlupáka na kopí.“

	„Tucty, Prvý, přísahám na své rodné vejce!“

	„Ukaž mi je.“

	Oba rychle vyšplhali na nedaleký vršek. Zde se Kleg vedle zvěda zahleděl do otevřené krajiny.

	Opravdu, u Stvořitele, zvěd měl pravdu. Přinejmenším sedm osm tuctů Ještěřích lidí, nepočítaje zubaté ještěry, které používali jako honicí psy, kráčelo přesně touž cestou, kterou se selkiové ubírali včera. Co mají za lubem, tihle Piliové? Je to nepochybně bojová družina a mezi územím Piliů a městečkem Karatas na břehu domovského jezera neleží žádná osada. Pravda, ještěří lidé by se mohli pokusit Karatas vydrancovat, ale to Klegovi nepřipadalo pravděpodobné, protože město bylo ze tří stran obehnáno vysokou a dobře hájitelnou palisádou a za sebou mělo sargasové jezero. Kdepak, ti mají zálusk určitě na něco jiného. A Kleg měl zlé tušení, o co jim jde: chtějí dostat jeho oddíl. A to pro nepočetné selkie nevěštilo nic dobrého. Ale proč se jim Piliové pověsili na paty? Nemají nic, co by ještěří lidé mohli chtít, nic cenného…

	Kleg se v náhlém osvícení plácl rukou do čela: talisman! Ale jak se o něm dozvěděli? Vlastně on, Kleg, Prvý služebník Stvořitele, který by měl být ze všech selkiů nejchytřejší, jim o talismanu prakticky řekl – dal jim přece to zatracené lidské mládě, které nepochybně promluvilo, než ho ještěrčí sežrali. Chlapec přece Klega viděl, jak tu sakramentskou věc bere. K čertu!

	Kleg se otočil na patě a uháněl dolů z pahorku; zvěd se s ním marně snažil udržet krok. Ještěří lidé nejsou na zemi o nic rychlejší než selkiové. Mají přinejmenším hodinu zpoždění, a jestliže Kleg se svým oddílem vyrazí na cestu okamžitě, pak by si tento náskok mohli udržet celou cestu až k sargasovému jezeru. Jakmile se v něm ocitnou, podvodní obyvatelé jakékoli další pronásledování zastaví. Na každého, kdo by se pokoušel proklestit si cestu na sargasový ostrov, se snese hněv Stvořitele, což je v nejlepším případě velice nepříjemná vyhlídka a nepochybně osudová.

	Ale když se ještěřím lidem nějakým způsobem podaří hodinový náskok zlikvidovat, pak mají příliš velikou přesilu. A Kleg se domů s talismanem vrátit musí.

	Promyslel si, co je potřeba udělat, a rozhodl se. Svolal kolem sebe všechny své muže. Po jejich záškodnické výpravě do Hvozdu Stromových lidí jich zůstalo jen tucet, ale když s nimi bude správně zacházet, měli by ukázat, že dovedou být užiteční.

	„Pronásledují nás ještěří lidé,“ oznámil jim Kleg. „Je jich proti nám tak osm na jednoho, možná víc. Nesmíme selhat v našem úkolu, takže já půjdu napřed a na vás bude, abyste zpomalili jejich postup.“

	To u selkiů vyvolalo očekávanou reakci. Rybí lidé začali jako všichni nespokojení vojáci rozmrzele mručet.

	„Počkejte,“ přerušil je Kleg. „Půl dne před námi teče řeka a včerejší bouře určitě zvedla její hladinu. Zamíříme k ní, vy tam všichni projdete Proměnou a na ještěrce si počkáte ve vodě.“

	Shromážděným ozbrojencům se při Klegových slovech projasnily obličeje. Selkiové toho na suché zemi dokáží poměrně dost, ale ve vodě nebyl žádný ještěrec pro nikoho z nich opravdovým soupeřem. Selkiové věděli, že pro každého z nich by neměl být problém zahubit půl tuctu ještěřích lidí, a Kleg jim svůj rozkaz ještě osladil: „Jakmile ještěrce pobijete, můžete se vrátit domů a já nepochybuju, že dokážu přesvědčit Stvořitele, aby každého z vás odměnil nejméně dvěma novými ženami a možností přístupu k nejlepším lovištím.“

	Selkiové se svými drsnými hlasy jásavě rozhlaholili. Cesta k srdci běžného selkiho vedla žaludkem, a když tato cesta nestačila, ta další zabírala určitě. Oběma naráz se nedalo odolat. Jídlo a samice, pomyslel si Kleg, to zabírá vždycky.

	„A teď rychle pryč, ať máme dost času připravit nepřátelům pořádné překvapení.“

	

	Conan se pomalu probíral; měl pocit, jako by plaval kalnou hlubinou, a nedokázal si vybavit, kde je ani jak se tady ocitl. Navíc ho strašně bolela hlava. Že by vypil vína přes míru?

	Cimmeřan se posadil a uvědomil si, že je v kleci. Vedle něj se krčil chlapec. Hok.

	Aha. Nyní si už vzpomínal. Byla tady nějaká krásná holohlavá ženská, úplně nahá, a ta ho k sobě zvala. To bylo poslední, co si pamatoval, než se na něj zřítilo samo nebe.

	„Ach, tak můj silák se už konečně probudil,“ ozval se hlas.

	Conan se otočil. To byla ona, ta ženská. Ne, žádná žena, ale Pili, i když na první pohled se tělem od lidské ženy nijak moc nelišila. Až na tu modrou kůži. Na sobě měla červenou šálu, kterou naposledy viděl rozloženou kolem jejích nahých nohou.

	Nyní bylo rozžato více pochodní, takže vnitřek jeskyně byl jasně osvětlen. Když žena spatřila, že se na ni Conan dívá, pohnula nepatrně rukama a šál se jí před tělem rozevřel a odhalil krásná nahá prsa i další půvaby, kterých si povšiml už předtím.

	„Vidím, že se ti docela líbím,“ pronesla.

	Opravdu, pomyslel si Conan, nemohla si toho nevšimnout. Trochu se pootočil.

	Pilijská žena se zasmála. Když se přiblížila, Conan si povšiml, že má zřítelnice svislé jako kočka a duhovky tvaru diamantu. Ve tváři nebyla nijak ošklivá, i když na ni příliš nehleděl; pomalá chůze totiž způsobovala, že některé ostatní části jejího těla se pohybovaly mnohem zajímavěji než tvář.

	Třebaže by Conan nedokázal prostrčit paže hustým pletivem klece, pilijská žena se zastavila natolik daleko, aby byla mimo jeho dosah. „Jsem Thayla, královna Piliů,“ pronesla. „Vítej v našich jeskyních.“

	„To vždycky své hosty držíš v klecích?“

	„Zpravidla. Ale neboj, brzy tě vypustím. Jakpak ti mám říkat, můj statný člověče?“

	„Jsem Conan z Cimmerie.“

	„To jsou všichni lidé z té tvé Cimmerie tak… rozložití?“ Mávla rukou jeho směrem a Conan si na okamžik pomyslel, že se v jejích slovech skrývá více významu, než bylo patrné. Ale asi se mýlil.

	„Ne.“

	„Pak se musím považovat za velice šťastnou, že tě mohu u sebe přivítat,“ řekla. „Proč jsi sem přišel?“

	„Abych si odvedl tady toho chlapce,“ kývl směrem k Hokovi. „Selkiové ho unesli.“

	„Aha. No, třeba bychom se mohli dohodnout na jisté výměně.“

	„Nemám nic cenného. Až na svůj meč,“ opáčil Conan.

	„Pravda,“ usmála se. „Skutečně vypadá jako velice mocná a silná zbraň.“

	Conan sklopil oči na podlahu, kde před královnou ležel jeho meč, pilijská žena se však dívala upřeně na něj.

	Co jenom, táhlo se mu hlavou, od něho královna chce? Věděl, že Piliové jeho druh požírají, ale zdálo se mu, že hlad v jejích očích je jiný než touha po jídle.

	

	Vodní cesta, která byla sotva víc než jen klikatící se potůček, když ji selkiové při své cestě ke Hvozdu Stromových lidí poprvé překročili, se po vydatných deštích změnila k nepoznání. Teď se před nimi valila dravá řeka plná hnědého bahna a stříkající pěny a ohromnou rychlostí s sebou unášela stržené kmeny a větve, které vzala cestou. Dokonce i po Přeměně budou mít selkiové co dělat, aby se v tak dravém proudu udrželi na vyhlédnutém místě. Kleg si rychle uvědomil, že načasovat za takových podmínek nenadálý přepad bude mimořádně ošidné.

	Náčelník selkiů vyslal zvěda, aby hlídal postup ještěřích lidí a ohlásil mu, až se přiblíží těsně k vodě. Nechá své vojáky až do poslední chvíle vyčkávat a pak je nechá v kypící vodě projít Proměnou a zaútočit na Pilie.

	Kleg sám vstoupil do řeky. Cítil přitom silný tah na nohy. Překonal vodní objetí, co nejrychleji změnil svou podobu a přeplavil se na druhý břeh. Nebylo to nijak jednoduché a Kleg měl přes veškerou svou sílu co dělat. Něž dorazil na vzdálený břeh, dravý proud jej snesl o stovky stop dolů.

	Po návratu ke své dvounohé podobě Kleg odešel zpátky k nejužšímu místu na řece, místu, kde se ještěrci budou logicky snažit dostat na druhý břeh. Jako suchozemci a špatní plavci se pravděpodobně pokusí postavit nějaký druh voru. Nějaký silný Pili jistě přes řeku natáhne lanko, s jehož pomocí přetáhnou silné lano, a podél něj na postaveném voru přeručkují na druhý břeh. Postavit prám nebude nic těžkého, v okolí je spousta stromů, ale jeho stavba jim zabere alespoň několik hodin. To by mělo Klegovi stačit, aby v klidu a v bezpečí získal na ještěrce dostatečný náskok. A až jeho selkiové vor převrhnou a alespoň někteří z ještěrců se utopí, zbývajícím Piliům zabere další čas vor chytit nebo postavit nový. Kleg odhadoval, že může získat alespoň půl dne, možná i víc.

	Prvý Selki se zašklebil. Pokynul svému oddílu, aby se přemístil vzhůru po řece. Využijí proudu. Ukryjí se v hustém křoví a počkají na příchod ještěrců. Jakmile bude vor postaven, vklouznou do vody a zaútočí. Kleg měl pocit, že to je dobrý plán. Být tvůrcem takové taktiky Klega potěšilo a cítil, že bude jedině správné, když tu zůstane a dohlédne, aby plán dokonale vyšel. Hodina navíc už nehraje žádnou roli, takovou časovou ztrátu si tucetkrát vynahradí. Zbytek Piliů, kteří přežijí, ho s tak velkým náskokem nikdy nechytí, pokud se za ním ještě vůbec vydají.

	Kleg si proto zřídil pohodlné místečko a s pocitem jistého radostného očekávání se těšil na nadcházející masakr.

	

	Královna nechala Conana v kleci samotného s Hokem.

	„Chystají se nás sežrat!“ řekl Hok.

	„Snad né,“ odpověděl Conan. „Královna dala najevo, že by se celá situace dala urovnat.“

	„Ona lže. Řekla, že budu moct volně odejít, když jí prozradím, co rybáci v našem Hvozdu hledali. Tak jsem jí to tedy řekl, a když jsem se jí zeptal, kdy otevře klec, jen se mi vysmála.“

	Conan přikývl. Takže na královnu není spolehnutí. To je dobré vědět.

	„Ještě nás nesežrali, chlapče,“ řekl. „Uvidíme, co se stane.“ Smetl několik malých kamenů na stranu, vyčistil místo na podlaze a natáhl se.

	„Co to děláš?“ zeptal se Hok.

	„Jdu spát.“

	„Jak můžeš spát? Musíme hledat cestu ven!“

	„Cesta ven vede dveřmi, chlapče. Až přijdou a otevřou, tak budeme mít cestu ven. Jsem unavený, takže prozatím budu spát.“

	„Ale… ale… ale…“

	„Vzbuď mě, kdyby nás začali požírat.“

	S těmito slovy Conan zavřel oči a upadl do spánku, třebas lehkého. Chlapec se oprávněně vztekal, ale v této chvíli se nedalo nic dělat a Conan může později potřebovat veškerou svou sílu. Cítil s naprostou jistotou, že královna Piliů z něho polévku ještě udělat nehodlá. Ještě měla něco za lubem.

	

	Tři pokojské se hbitě pohybovaly královninými komnatami a snažily se jí co nejrychleji uklidit ložnici.

	„Nové polštáře!“ přikázala Thayla. „Ať jsou pořádně natřesené. A zapalte kadidlo, to s dráždivou vůní. Pospěšte si!“

	Jak Thayla pozorovala své pokojské při úklidu komnaty, cítila v břiše vzrušivé svírání. Takový obrovský muž ji nepochybně stejně mocně oblaží! Už se skoro nemohla dočkat. Možná si ho bude moci ponechat i několik dlouhých dní, než se vrátí manžel. Na slavnost můžou mít chlapce. Tohoto velkého muže ale nesmí sníst dřív, dokud ho svou smyslností naprosto neudolá, ať už to bude trvat, jak chce dlouho.

	A na to se už strašně těšila.

	

	Věci nešly přesně podle Klegova plánu.

	Ze všeho nejdřív ho překvapilo, že ještěří lidé se nesnažili vyslat plavce do vody, aby přes řeku natáhl lano. Nu dobrá, to nebyl velký problém. Jestliže postaví dost vorů, aby převezly všechny jejich vojáky, anebo když nechají vor nejdříve plout dolů po proudu a teprve pak ho vytáhnou, aby se na něm přeplavili další, tím lépe. To zabere ještě víc času.

	Jenže místo toho, aby se ještěrčí dali do kácení stromů, začali vybalovat různé věci z několika velkých beden, které přinesly. Že by v nich měli stany? Copak mají v úmyslu zdržet se tady tak dlouho, aby rozbili tábor?

	Ve svém umně skrytém úkrytu za širokou řekou se Kleg zasmál. To je ještě lepší. Je prakticky již doma v bezpečí…

	Počkat. Co to teď dělají?

	Tucet ještěřích lidí pobíhalo kolem a každý nesl cosi, co vypadalo jako měchy. Co to…?!

	Kleg pozoroval, jak ještěrčí začali pumpovat vzduch do stanů – ne, ne stanů, ale do čehosi, co vypadalo jako velké kožené vaky. Byly sešity tak, že se daly snadno nafouknout. Byly podlouhlé a vypadaly jako nakřáplá vejce….

	Plováky. Ještěrčí se nepokoušeli postavit vor, měli v plánu přeplout řeku na těchto kožených vacích!

	Klegova chvilka paniky rychle pominula. Dobrá, takže mají čluny. To není podstatné. Čím dál tím lépe. S těmi budou mít jeho selkiové ještě snadnější práci než s dřevěným vorem. Jednou se mihnout okolo plováku, jednou kousnout, a měchy splasknou jako mýdlové bubliny!

	Na to si Kleg musí počkat. Budou to skutečná jatka.

	To bylo ale před několika minutami. Nyní byl tucet měchů zcela nafouknut a připraven. Osm nebo devět ještěrčích lidí se shromáždilo kolem každého měchu a dostrkalo jej až k vodě. Klegovo očekávání se naplňovalo. Ach, být tak ve vodě a užít si sám nadcházejícího hodokvasu!

	Jenže ještěrci nespustili měchy na vodu, jak očekával. Místo toho jeden z nich obešel celou četu s velkým hliněným hrncem v rukou a ostatní si v něm jeden po druhém namáčeli hroty svých vrhacích oštěpů. Nějaký rituál?

	Kleg vytřeštil oči, když si uvědomil, co se děje.

	Krátké oštěpy se vynořovaly z hrnce a jejich hroty se na denním světle červeně leskly.

	Jed!

	Ještěří lidé zahájili přepravu, a zatímco tři nebo čtyři na každém měchu pádlovali, další čtyři nebo pět zůstalo s naládovanými vrhači a pozorovali vodu!

	Kleg strnul. Proti proudu dala hlídka znamení tuctu selkiů v řece a ti se vrhli do útoku. Úhel změněných čelistí selkiů vyžadoval, aby se otočili na záda, až budou hryzat nafouklé měchy, a tak odkryli břicho. Plovací vaky se vypínaly vysoko nad vodu, takže selkiové budou těsně pod hladinou, až se k nim přiblíží.

	Kleg věděl, že by měl okamžitě vyrazit, že by měl získat tolik času, kolik jen bylo možné, ale byl jako přimrazen na místě a jen se díval.

	První měch, který se dostal do vody, proud rychle snášel dolu a téměř mu nedovoloval přiblížit se ke druhému břehu. Ještěrci se náhle rozječeli a začali metat své jedovaté oštěpy do vody.

	Měch najednou začal ucházet a ještěrci s vřeštěním popadali do proudu. Kleg ale spatřil těla tří z jeho tuctu selkiů, jak se zmítají ve smrtelných křečích. Jedem napuštěné oštěpy z nich trčely jako bodliny.

	Přes řeku se vydaly další měchy. Další oštěpy byly vrženy do vody. Někteří ještěří lidé se ocitli ve smrtonosném objetí řítících se vln, když jim měchy náhle splaskly pod nohama; většina však stále mířila ke druhému břehu.

	Klegovi se konečně podařilo postavit se na roztřesené nohy. Až bude po všem, přes řeku se přeplaví minimálně třetina ještěrců, zatímco všichni nebo skoro všichni jeho selkiové budou mezi rybami snít svůj věčný sen.

	Kleg se přepočítal. Ještěří lidé teď byli jen pár minut za ním.

	Prchal, aby si zachránil život.



		X. KAPITOLA



	[image: Image]Conan se probudil a cítil se docela svěží. Podíval se na Hoka, který na něho vyplašeně civěl. Pokusil se ho uklidnit.

	„Neboj se. Mám plán.“

	Hokovy oči se rozšířily. „Opravdu?“

	„Jo. Až si pro nás ještěrci přijdou, otevřou dveře a my budeme předstírat poslušnost. Pak je přemůžu a tak bez problémů utečeme.“

	Chlapec jen zíral. Otevřel údivem ústa. „To je tvůj plán?“

	„Jednoduchý, ne?“

	„Spíš by se dalo říct, že ho vymyslela jednoduchá hlava.“

	„Nijak se nebráním jiným návrhům,“ řekl Conan, kterého Hok poněkud popudil.

	„Proč se neproměníme v ptáky a neodletíme? Nebo snad ve veverky? To přichází v úvahu stejně jako ten tvůj plán.“

	„Na tak malého kluka máš dost břitký jazyk, Hoku.“

	„Na tak velkého chlapa máš rozumu dost pomálu…“

	„Psst. Někdo jde.“

	Hok zmlkl. Po kamenné podlaze se k nim blížily kroky.

	Byla to královna a byla sama.

	„Jdu tě pozvat do své komnaty, Conane, můj siláku.“

	„Rád přijímám,“ odpověděl Conan. „Pokud ovšem otevřeš dveře.“

	„Ale jistě, rozevřu ti je doširoka,“ řekla.

	Conan nemusel předstírat úsměv. Šlo to téměř až příliš snadno.

	Královna Piliů zvedla pravou ruku, sevřenou v pěst.

	„Nejdříve ale malá pojistka tvé spolupráce.“ S těmi slovy rozevřela pěst a foukla Conanovi do tváře jakýsi prášek.

	Ještě než se dokázal zarazit, překvapeně se nadechl. Kýchl a pokoušel se vykašlat prášek ze svých plic. Bylo však příliš pozdě. Zatímco jej prášek připravoval o vědomí, stačilo se mu mihnout hlavou:

	Zřejmě to bude mnohem těžší, než jsem si myslel.

	

	Jakmile se Conan opět probral, ležel vedle královny Piliů v hedvábných poduškách. Byl stejně jako ona zcela nahý. A cítil se poměrně vyčerpaně.

	Královna se na něj smála. „Ach, můj statný miláček se zase probral k životu.“

	Conan na ni strnule zíral. Hlavu měl celou popletenou. Dala mi nějakou drogu, vzpomněl si. A musela mě nějak dopravit do své ložnice.

	„Byl jsi úžasný,“ řekla a přejela mu prsty po zádech. „Nepoznala jsem nikoho lepšího.“

	„Nic jsem nedělal,“ zaprotestoval Conan.

	„Jsi příliš skromný. Opravdu si na nic nevzpomínáš?“

	„Pamatuju se, žes mi hodila do tváře nějaký prach.“

	„A jinak nic? Ach, jestli se takhle chováš ve spánku, pak si vážně nedokážu představit, jaký jsi, když jsi vzhůru!“

	Conan potřásl hlavou ve snaze pročistit si paměť. O čem to tu mluví?

	Královna k němu přilehla a ukázala mu, co přesně má na mysli.

	* * *

	Kleg se v duchu modlil k deseti tisícům bohů, aby jejich kletby dopadly na ještěří lidi, ale neměl nijak v úmyslu zastavit se a přesvědčit se, jak jeho modlitby účinkují. Ze všeho nejdřív ho napadlo, že se ukryje. Jednoho selkiho bude mnohem obtížnější najít než celý tucet. Ale protože netušil, jak dobře ještěrci dokáží stopovat, raději hned tuto myšlenku v duchu zamítl. Ne, jeho největší výhodou je rychlost. Jeden selki se bezesporu může pohybovat stejně rychle jako tlupa ještěrců. Zvláště když ještěří lidé pasou jen po kořisti, zatímco on utíká, aby si zachránil kůži.

	Kleg se proplétal hustým lesem, dokud se den neproměnil v noc, a zatímco šetřil dechem, aby se silami vydržel co nejdéle, v duchu nepřestával své pronásledovatele proklínat.

	

	Conan vstal z královniny postele a oblékl se. Byl nemálo vyčerpaný. Účinek drogy pominul již před značnou dobou, ale královna nakonec usnula.

	Svůj meč našel pod polštářem, který předtím během milostného zápasu odhodili přes celou místnost. Přede dveřmi bude pravděpodobně stráž, ale královna jí zřejmě nařídila nevstupovat, pokud k tomu nedostane výslovný rozkaz. Kdyby měla reagovat na každý halas v komnatě, už by na Conana a královnu vpadla přinejmenším tucetkrát.

	Conan se zašklebil. Nemohl říct, že by ho návštěva u ještěří ženy nepotěšila. Bylo mu skutečně zatěžko myslet na ni jinak než na ženu, zvlášť poté, co s ní prožil.

	Conan vyhlédl z komnaty. Byli tam dva strážní, z každé strany dveří jeden. Cimmeřan řekl potichu: „Harku, královna si vám přeje něco říct.“ Jeho hlas byl jen o málo hlasitější než spiklenecký šepot.

	Dva strážní se po sobě podívali a pak pohlédli zpět na Conana.

	Cimmeřan se na ně spiklenecky zašklebil a pokynul jim, aby přistoupili blíž.

	Oba Piliové, kteří si při pohledu na něj nepochybně pomysleli totéž, co všichni samci na světě v obdobné situaci, se k němu spiklenecky naklonili.

	Cimmeřan oba strážné neočekávaně popadl za krk a srazil jim hlavy k sobě. Tvrdě. Dutě to luplo, jako když zralá tykev dopadne na skálu. Jakmile strážné pustil, složili se mu k nohám jako omráčená dobytčata.

	Conan spěchal dolů po schodech osvobodit Hoka.

	

	Thayla se probudila a s úsměvem na rtech se rozkošnicky protáhla. Kdo by si pomyslel…?

	Kde je?

	Zprudka se posadila. Conan byl pryč! Jak se jenom dostal ven?

	„Stráže! Ke mně!“

	Nic se nestalo. Thayla vyskočila a rozběhla se ke dveřím.

	Oba strážní leželi na podlaze jeskyně, oba v bezvědomí.

	U Velkého Draka!

	„Do zbraně!“ vykřikla Thayla. Musí ho najít. A rychle. Není přece možné, aby tady okolo pobíhal nějaký člověk a vyprávěl o tom, co dělal s královnou Piliů, zvláště když by se to mohlo donést k nesprávným uším.

	Uším jejího manžela.

	„Do zbraně!“

	

	Conan běžel pouští směrem k východu, Hok vedle něho.

	„Ale jak jsi utekl?“ zeptal se Hok. „Sekl jsi královnu mečem?“

	„Šetři si dech, abys mohl běžet, chlapče.“

	„Poslouchání žádný dech nestojí.“

	„Zeptej se své sestry, až ji uvidíš. Anebo se radši zeptej svého bratra Taira.“

	

	Když bude Kleg pokračovat v cestě přes noc, brzo ráno následujícího dne se dostane do rybářského městečka Karatasu na břehu domovského jezera. Tam bude v bezpečí. Ačkoli bylo městečko obydleno převážně lidmi, tu a tam se dali najít i příslušníci jeho druhu a všichni dohromady se podrobovali a vzdávali úctu Stvořiteli. Jakmile dorazí k sargasovému jezeru, může projít Proměnou a s talismanem v zubech zamířit spletí vodních rostlin k podvodnímu vstupu do hradu. V spletitém sargasovém koberci přežívala stvoření, která útočila i na proměněného selkiho, ale nebylo jich mnoho, a žádný, který by se na něho odvážil v otevřené vodě. Ano. Ještě pár hodin a bude v bezpečí.

	Temnota zbarvila zemi odstíny šedé a černé a Kleg stále běžel. Zmobilizoval veškerou svou sílu a rychlost. Odpočívat může, až dorazí domů; zvolnit by nyní znamenalo jistou smrt.

	

	Když se Piliové s určitostí přesvědčili, že Conan a lidský chlapec v jeskyních nikde nejsou, Thayla shromáždila tucet zbylých samců k pronásledování. „Musíme najít uprchlého muže i chlapce,“ řekla. „Je to velmi důležité.“

	Někteří samci se při jejích slovech zahihňali, ale Thayla uťala jejich úsměvy vražedným pohledem. „Jestli je nechytíme, vysvětlím králi, že jste je nechali uprchnout.“

	Tuctu mladých samců poklesla čelist. Okamžitě zvážněli. Věděla, co si myslí: ať se stane cokoli, ona je královna, a ona krále pevně svírá tam, kde je muž nejcitlivější. Kdyby k tomu došlo, komu by asi tak uvěřil?

	Velice zvážněli, vskutku.

	„Tuto výpravu povedu sama,“ prohlásila Thayla. Na okamžik se odmlčela, aby si uvědomili své ponížení. Žena, velící mužům. Pokud ale měli nějaké námitky, nikdo žádné nevyslovil. Thayla věděla, že se na ně nemůže spolehnout. Mohli by se vrátit a tvrdit, že Conana zabili. Musí to vidět na vlastní oči.

	„Odcházíme,“ řekla královna Piliů.

	A odešli.

	

	Mat dlel právě ve své pokladnici, když ho pojala neblahá předtucha. Jeho Prvý sluha se ocitl v nebezpečí.

	Mat zamířil ke dveřím. Mohl se v této podobě pomalu pohybovat, i když i ten sebeslabší vánek ho dokázal odvanout pryč. Cítil, že kdyby byl Kleg mrtev, on by to věděl. A toto zdá se nebyl ten případ. Pokud Kleg získal trofej, pro kterou byl poslán, musí se s ní vrátit. Koneckonců, vždycky může poslat další ze svých otroků, aby zajistili, pokud se Kleg zmocnil magického Semena, že jistě dokončí zbytek svého putování. Přežít ho nemusí. Život jednoho selkiho neznamená nic, i kdyby se náhodou jednalo o jeho Prvého. Vždy byli další, které bylo lze pozdvihnout na toto místo.

	Všichni, kdo Matovi slouží, znají tresty za neúspěch a nebylo by dobré nechat kteréhokoli z nich na to zapomenout, byť i jen na kratičký okamžik. Výmluvných příkladů není nikdy dost. Pokud Kleg neuspěl, zbytky jeho mrtvoly, ať už jakékoli, nechá zavěsit někam, kde budou všem na očích. Jestliže svůj úkol splnil, pošle ho do hlubin se ctí a jeho pověst dobrého služebníka zůstane bez kazu. Co více si takový selki může přát, než aby mu jeho bůh poděkoval?



	




	
		XI. KAPITOLA



	[image: Image]Conan s Hokem neběželi nijak dlouho, když za sebou zpozorovali pronásledovatele. Zastavili se a Conan vytáhl svůj meč.

	„Drž se zpátky,“ řekl Hokovi.

	Hnalo se k nim asi deset postav Když se dostatečně přiblížily, Hokova tvář se roztáhla do širokého úsměvu.

	„Cheen!“

	Opravdu, i Conan už zpozoroval, že jejich pronásledovatelé patří ke Stromovému lidu.

	O chvilku později skupina dorazila. Cheen k sobě svého bratra pevně přivinula a všichni okolo ho s úsměvem poplácávali po ramenou.

	Cheen pevně objala i Cimmeřana. „Conane, děkuji ti za záchranu svého bratra!“

	Navzdory jeho nedávným hrátkám s ještěří královnou Conan cítil, jak v něm blízkost Cheenina těla vyvolává žár. Paže se mu samy od sebe vznesly a on pružnou dívku sevřel v náručí.

	Cheen se mu z objetí vymanila a ustoupila o krok, aby mu viděla do tváře. „Snažili jsme se právě vymyslet, jak se dostat do pilijské jeskyně, když jsme uviděli tebe a Hoka utíkat. Jak jste to dokázali?“

	„Královna si ho odvedla,“ ozval se chlapec, ještě než Conan stačil odpovědět. „Nechtěl mi říct, jak to udělal, ale byli tam dlouho a…“

	„Všechno to vysvětlím později,“ přerušil ho Conan kvapně. „Teď uděláme nejlíp, když odtud zmizíme.“

	Cheen se na něho zahleděla očima plnýma pochyb, nakonec přikývla. „Ano. Tair a ostatní jdou po stopách selkiů. Budou potřebovat naši pomoc.“

	„A ještěří lidé nás možná budou pronásledovat,“ prohlásil Conan.

	„Dosáhli jsme zpola našeho cíle,“ řekla Cheen. Načechrala Hokovy vlasy „Jsem ráda, že tě vidím, bratříčku.“

	Vyrazili.

	

	Kleg se hnal temnou nocí stále vpřed a bylo dobře, že neodpočíval, protože se ani na okamžik nedostal od svých pronásledovatelů dále než na půl hodiny. Naprosto netušil, jestli o něm vůbec vědí, ale jistě mrtvé selkie prohledali a talisman nenalezli. Ještěří lidé nepochybně pokračují v pronásledování, protože hledají věc, která se mu houpá u opasku.

	Východní obzor zbledl nadcházejícím svítáním a Klegův krok poněkud ztěžkl. Navzdory jeho mimořádné síle ho usilovný běh velmi vyčerpal. Svůj cíl však již měl na dosah ruky. Strohá palisáda rybářského městečka Karatas vyvstávala z ranní mlhy přímo před ním.

	Na východ od osady se vypínal skalnatý kopec. Při bližším pohledu bylo zřejmé, že je to jediný, obrovský kus kompaktní skály; paprsky ospalého slunce se líně opíraly do jejích vyhlazených stran, černých jako uhel. Proti zeleni stromů a trávy se černá skála vyjímala jako velká skvrna temného inkoustu na bledé ruce albína. Kleg věděl, že městečko bylo pojmenováno po tomto geologickém úkazu. V jazyce lidí, kteří zdejší hory kdysi osídlili jako první, znamená jméno Karatas „černá skála“.

	Kleg spěchal k vysoké dřevěné palisádě. Magický talisman se mu ve váčku klimbal u boku. Už byl téměř v bezpečí. Pravda, mohl se ponořit do jezera kdekoli a razit si cestu sargasovou spletí, ale neprozkoumaná houština byla plná nebezpečí. Nejbezpečnější tunely ve změti vodních rostlin začínaly na místě, kde se městečko dotýkalo vody. Kromě toho, jakmile jednou vstoupí do města, ještěří lidé ho už nebudou moci dál pronásledovat. Brány se mohou otevřít pro samotného Piliho, ale samozřejmě ne pro celou jejich ozbrojenou armádu. Správci Karatasu nechtějí více problémů, než kolik jich už za svým opevněním mají. A Piliové se o tom záhy poučí.

	Tmavá masa palisády již zřetelně vystupovala z ranního šera. Kleg došel až k ní a zastavil se pod stanovištěm hlídky které se tyčilo nad menší ze dvou bran na cestě, mířící do městečka.

	„Haló, strážný brány!“

	Tlustý, vousatý muž se škopkovitou přílbou na hlavě se vyklonil a shlédl dolů na Klega. „Hej, tady stráž. Kdo tam?“

	„Kleg. Prvý sluha Stvořitele. Žádám o vstup.“

	Strážný zalezl zpátky do okénka a dlouhá bronzová páka, ovládající menší dveře, zaskřípala v pantech. Po chvilce se železnými pláty pobité dveře na silných, olejovaných závěsech otevřely směrem ven. „Vejdi, Prvý.“

	Kleg se usmál a pevným krokem vešel do městečka. Tady ho znali a nechtěli mít problémy s jeho pánem, díky jehož libovůli existovali. Stvořitel mohl, kdyby si to přál, magickými silami vyhladit městečko na dálku tak snadno, jako selki dokáže rozmáčknout vodní blechu. Všichni, kdo tady bydlí, to jistě vědí.

	Když se brána za ním zavřela, Klegovi se značně ulevilo. Než vstoupí do sargasového jezera, najde si klidné místo, kde se nají a odpočine. Nyní, když měl splnění svého úkolu na dosah, si mohl dopřát den na zotavenou.

	

	Oáza v poušti, přes kterou se Conan, Cheen a ostatní plahočili, tvořila skvrnu zeleně, ohraničující svěží rybníček napájený nevelkým pramenem. A právě k ní celá skupina ve spalujícím žáru slunce mířila.

	Když si muži i ženy Stromového lidu plnili své měchy na vodu a odpočívali v osvěžujícím stínu, Cheen odvedla Conana stranou.

	„I když bych se nejradši hned vydala na cestu, raději si odpočineme a počkáme tady do večera,“ řekla. „Poušť vysává život z těch, kdo se pokoušejí přejít tuto její část během dne.“

	Conan přikývl. Doposud neviděl žádný náznak, že by je Piliové pronásledovali, a poušť nejsnáze překonají za chladného svitu měsíce a ne pod palčivými paprsky jeho žhavějšího bratra slunce.

	„Pojď mi vysvětlit, co to Hok říkal o té pilijské královně,“ řekla Cheen a položila ruku na Conanovo rameno. „Támhle ve stínu toho rozkvetlého keře je klidné místo. Tam nás nikdo rušit nebude.“

	Conan pohlédl na oblá Cheenina prsa, která se jí pod tenkou košilí jasně rýsovala, na pevnost jejích svalů i na zářivý úsměv, který mu věnovala. Začal si uvědomovat, že by bylo velmi vhodné své vysvětlování doprovodit praktickou ukázkou. A přes veškeré jeho rozhodnutí se na nějaký čas ženám vyhýbat mu v tomto okamžiku tento nápad nepřipadal ani v nejmenším nepříjemný.

	„Jo, pojďme,“ odvětil s úsměvem.

	

	Thaylin stopař objevil místo, kde se Conan a chlapec připojili k ostatním, takže se nyní jejich počet vyrovnal královninu oddílu. Piliové vyrazili po stopách Stromových lidí, ale krátce nato začal foukat pouštní vítr, zvířil prach a písek a během několika minut stopy uprchlíků a jejich nových společníků dokonale smazal.

	Thayla vedla své ozbrojence přes poušť a v její horké krvi se mísil vztek a strach. Jak se ten muž mohl odvážit opustit ji dříve, než s ním byla hotova? A co by se jí stalo, kdyby manžel někdy na Conana narazil?

	Jeden ze stopařů se přiblížil ke královně. „Nepůjdeme do oázy, paní?“

	Královna zavrtěla hlavou. „Jsme Piliové, můžeme cestovat bez vody.“

	„Přijměte, prosím, moji omluvu, paní. To je pravda. My můžeme. Ale lidé by mohli…“

	„Oázu obejdeme,“ řekla. „Snad je tak předeženeme a budeme na ně moci nalíčit past.“

	„Aha,“ přikývl stopař, „to je moudré.“

	Thayla se ani neobtěžovala na jeho lichotku odpovědět. Kdyby byla moudrá, mohli hodovat na vařeném lidském mase ve svých jeskyních, a nehonit se za večeří po poušti.

	

	Z hradu stojícím na sargasovém koberci vyslal Mat magickou výzvu. Na rozkaz reagovalo množství nepřirozených stvoření, která za svoji existenci vděčila dřívějším kouzlům Mlžného mága: z jezerních hlubin se vynořily vřískalky, k nim se přidali úhoři obdaření vražednou mocí a nakonec se objevil obrovský a všežravý Kralix.

	Vřískalky byly napůl ryby a napůl připomínaly ženu. Na vzduchu jejich hlasy společně vytvářely hypnotický zpěv. Všechny, kdo ho uslyšeli, vábil jako mouchy na med. Neopatrný člověk upadal do vřískalčina sevření a našel v něm rychlou smrt, zatímco mu rybí stvoření vysávalo krev z těla. Tucet jich vyplavalo v odpověď na pánovu výzvu.

	Úderní úhoři dosahovali při plném vzrůstu délky vzrostlého muže a tělo měli silné jako jeho paže. Každý z nich v sobě skrýval energii příbuznou bouřkovému blesku. Dotyk úhoře ve vodě znamenal omráčení a smrt. Na Matovu výzvu se jich objevily téměř dva tucty.

	Kralix byl jediný svého druhu. Byl dvakrát větší než býk a jeho kůže se šedozeleně leskla. Stejně nenasytně hltal jak rostliny, tak i maso. Dokázal neúnavně plavat i téměř stejně dobře kráčet po zemi. Nejvíce se podobal čemusi, co by se mohlo zrodit z vlka, medvěda a ropuchy. Představoval jakési jejich společné trojjediné spojení. Jeho kletbou bylo, že necítil ani bolest, ani radost. Jediné, co kdy Kralix pocítil, byl neukojitelný hlad, a když byl vypuštěn, dokázal se nažrat, až se nedokázal ani pohnout. Kralix byla obojživelná noční můra. Jeho síla se nedala porovnat se silou žádné jiné bestie z jezera a na celém světě jich bylo jen pár, které by se s ním mohly měřit.

	Mat poslal tyto své miláčky do sargasové spleti směrem k městečku, jež se rozkládalo na břehu obrovského jezera. „Jděte,“ rozkázal. „Jděte, najděte mého Prvého selkiho a přiveďte mi ho.“

	Poslušně se vydali za svým úkolem.

	Mat kroužil po svém trůnním sále. Vřískalky ani úhoři nemohli opustit vody jezera, ale Kralix se mohl vydat na břeh. Až se v městečku objeví, nepochybně vyvolá děs a hrůzu. Mat se při tom pomyšlení spokojeně zasmál. Pokud bude mít dost času, může si Kralix prokousat cestu samotnou palisádou. Mat mu dal pach Prvého selkiho jako vodítko. Ať je Kleg kdekoli, Kralix ho najde. A běda komukoli nebo čemukoli, co se dostane té stvůře do cesty…

	

	Pod spletitým křoviskem v oáze se Conan opřel o loket a usmál se na Cheen. Jak doufal, vysvětlení jeho dobrodružství s ještěří královnou skončilo názornou ukázkou, kterou Cheen přivítala s nadšením.

	Cheen opětovala jeho úsměv. „Od té doby, co jsme se potkali, jsem na tebe byla zvědavá,“ řekla.

	„A teď?“

	„Teď je má zvědavost dokonale ukojená.“

	Nyní, když osvobodil Hoka, Conan dumal o druhé části jejich výpravy. „A co ten magický talisman?“

	Cheen vstala a začala se oblékat. Conan pocítil slabé zklamání, protože bez šatů byla velmi půvabná. Rozhodl se, že má mnohem raději ženy s dobře vypracovanými svaly Bylo to přitažlivé i užitečné.

	„Jako medicimanka jsem se Semenem úzce spřízněná,“ řekla Cheen. „Může být kdekoli, ale když se k němu dostanu na dostatečnou vzdálenost, dá mi o sobě vědět.“

	Conan usoudil, že to věc o něco usnadňuje. Řekl, co si myslí.

	Cheen se dooblékla. „Odpočineme si,“ navrhla. „Odejdeme, jakmile se slunce začne ukládat ke spánku.“

	Conan přikývl. Ulehl zpátky na podušku ze suchého listí a měkké země a během okamžiku upadl do hlubokého spánku nerušeného žádnými sny.

	

	Kleg seděl osamoceně v rohu malé, poloprázdné krčmy, nazývané – proč, to už si nikdo nepamatoval – Dřevěná ryba. Hostinský, plešatý tlustý muž v pokročilém věku a poďobaný od neštovic, před selkiho postavil dřevěnou mísu plnou vařených úhořů a syrových škeblí. Stejně tak i korbel kralu, silného aromatického nápoje, který Klegova rasa ve své dvounohé podobě zhusta vyhledávala. Slýchal lidi říkat, že král páchne jako nočník a chutná jako rybí šlem. Pro selkie to ale byl nápoj sladký a osvěžující, daleko lepší než kyselá vína, jaká pili lidé.

	Kleg se nyní cítil, jak již několik dnů ne. Měl jídlo, pití a pokoj na jeden den. Mohl jíst, pít a spát, dokud se mělčiny dne neponoří do noci. Pak vstane a ve večerním chladu vyhledá pár starých přátel. Zatím počká na soumrak a potom se vydá na poslední část své pouti. Zaslouží si odpočinek, to věděl. A vzhledem k tomu, že svůj úkol splnil, jeden den navíc neznamená nic proti věčnosti. Stvořitel možná bude žehrat na Klegovu pomalost, ale to se v radosti z dosaženého cíle ztratí. A kromě toho, Stvořitel by si jistě nepřál, aby se talisman v jezerních hlubinách nenávratně ztratil jenom proto, že jeho posel byl unaven. Kleg nepochyboval, že o tom dokáže svého pána přesvědčit.

	Selki zamyšleně žvýkal kus úhoře. Jídlo bylo nedovařené a špatně okořeněné, na tom ale nezáleželo. Za několik málo dní se Kleg bude volně potuloval chladnými vodami sargasového jezera a bude hodovat na čerstvém mase okořeněném jeho vlastní horkou krví. To pomyšlení vykouzlilo na Klegově tváři úsměv a jeho bílé zuby se zářivě zaleskly v mihotavém světle svíček.



		XII. KAPITOLA



	[image: Image]Thayle se plán projít kolem oázy a nalíčit past na uprchlíky a jejich novou tlupu zdál být zcela bez chyby. Královna Piliů doufala, že střetnutí bude krátké, krvavé a skončí takovou spoustou masa na stole, jakou její rasa neviděla již mnoho měsíců. Z katastrofy se může ještě vyklubat triumf. Až se její bláznivý manžel vrátí, důkaz její necudného prohřešku se bude pařit v kotli nebo snad pomalu rožnit nad nízkým ohněm. Vskutku, s takovým množstvím jídla, jaké představoval oddíl Stromových lidí, mohla triumfovat a vládnout nad svým manželem po dlouhou, dlouhou dobu, zejména kdyby se mu nepodařilo získat talisman Hvozdu.

	Nejkratší a nejrozumnější cesta na východ z této části pouště vyžadovala, aby lidé prošli mezi řadami pohyblivých dun. V nich si na ně Thayla a její ozbrojenci počkají. Tyto náspy jemného, prachového písku převyšovaly dospělého Pilie nejméně tucetkrát. Jejich tvary se měnily z měsíce na měsíc, občas dokonce i ze dne na den. Větry pískové duny tvarovaly a pomalu, ale jistě je přemisťovaly, takže nyní byly velmi daleko od míst, kde se nacházely před dvaceti zimami. Mezi věžovitými dunami se klikatila hladká údolí a tvořila přirozené stezky.

	Když dorazili k dunám, Thayla své vojáky zavedla ještě několik desítek kroků do nejširší prolákliny. „Tady,“ řekla. Rozdělila své síly a určila jim, kde se mají ukrýt.

	„Ty, ty a ty, vylezte na ty kopečky a ukryjte se za hřeben. Vy vystoupíte na tu písečnou skálu. Čtyři támhle. Ty a ty a ty, se mnou.“

	Tucet Piliů bylo rozmístěno tak, že až uprchlíci vstoupí do údolí, budou obklíčeni.

	„A abych nezapomněla, zvláštní odměna pro toho, jehož oštěp zabije velkého muže. Toho, který se tak ukvapeně zřekl naší pohostinnosti.“

	Tato poznámka zajistí, že se vlastně všichni soustředí na Conana. Bylo to mnohem jistější. Thayla ještě dodala: „A jestli opět uteče, udělám z kůží vás všech koberec do výběhu korgů.“

	Útok z vyšších pozic dá jejím vojákům výhodu. A i kdyby nestihli zmasakrovat všechny, Conan zemře určitě. A o to koneckonců jde.

	Slunce se chýlilo ke svému nočnímu spánku, když se Thayla vyšplhala na vrcholek navátého písku a znehybněla. Čekala na svou kořist.

	

	Conan a malá skupina Stromových lidí s vaky plnými vody vyrazili přes temnou poušť. Těšili se z chladu noci. V bledém měsíčním světle se přímo před nimi zvedly z ploché pouště řady hrbů.

	„Duny,“ oznámila Cheen. „To znamená, že konec pouště již není daleko. Než se rozední, necháme poušť daleko za zády.“

	Conan hleděl na duny. Ucítil v zádech mrazivé jehličky, chladnější než noční vzduch. „Nelíbí se mi to,“ řekl.

	Cheen se na Cimmeřana podívala. „Nevím, co máš na mysli.“

	„Touhle pouští,“ mávl rukou po okolní ploché pustině, „můžeme jakžtakž jít, když vidíme na poměrně velkou vzdálenost. Támhlety kopce písku nám budou značně překážet ve výhledu.“

	„Takže co?“

	„Neviděli jsme žádné známky, že by nás Pihové pronásledovali.“

	„Dík Zelené Bohyni, že máme takové štěstí. Třeba se za námi ani nevydali.“

	„Třeba. Ale královna Piliů mně nepřipadala jako někdo, kdo by nám dovolil beztrestně uniknout.“

	„Vedou tě tyhle tvoje obavy k nějakému závěru?“

	Conan pokrčil rameny. „Piliům je jasné, že kdyby na nás zaútočili v poušti, uvidíme je zdaleka a budeme mít čas se na ně připravit. Jenže v těch kopcích před námi se mohou snadno skrýt. Neuvidíme je, dokud se po nás nevrhnou. Mohli by nás chytit do pasti.“

	„Zbytečně se strachuješ. Že by se Piliové skrývali v dunách, to je nepravděpodobné.“

	„Nepravděpodobné snad. Ale ne nemožné.“

	„Tak co bys nám radil?“

	„Jít okolo.“

	„To není dobrý nápad. Jít okolo by nám zabralo celé hodiny. Zdrželi bychom se pod pouštním sluncem nejméně dalšího půl dne. Možná i déle.“

	Conan potřásl hlavou. Proč má pocit, jako kdyby strávil větší část posledních několika měsíců rozepřemi se ženami? Musí se strašně rády hádat, pomyslel si, z žádného jiného důvodu, jen aby si mohly vyměňovat názory. Je přece samozřejmě lepší smažit se půl dne v žáru pouštního slunce, než zanechat navždy své vybělené kosti v písku. Svůj názor si však nechal pro sebe; místo toho si uvolnil meč v pochvě a umínil si, že k údolí mezi písečnými dunami půjde mimořádně ostražitě, ať si Cheen říká, co chce.

	

	Osamělý muž, stojící na noční hlídce v hlavní bráně Karatasu, se nudil. Těžko mu to mohl někdo vyčítat. Konec konců, poslední skutečné nebezpečí zvnějšku hrozilo městu v době jeho děda. Rybářské městečko bylo tak nějak pod ochranou Mlžného mága. Alespoň natolik, aby potulné tlupy banditů, které by palisáda neodradila, se nijak nehrnuly vyzkoušet Matovu magickou moc. Zdejší kraj byl natolik odlehlý, že se žádný král s velkou armádou, ani žádný čaroděj nestarali o nevelké městečko na kraji velkého jezera, které toho nemohlo mnoho nabídnout. Pravda, táhlo strážnému hlavou – a nuda jeho hlídky mu skýtala spoustu času k přemýšlení, byť mu matka příroda příliš bystrou hlavu nenadělila – pár pohledných ženských, průměrné víno, a dokonce sem tam i trochu toho zlata. Když to uvážíme, tak tyto tři věci mohly dosti těžko představovat dostatečnou kořist pro krále s armádou, kterou potřeboval nakrmit a obléknout. Strážný se tímto přemýšlením během svých otravných služeb zaobíral více než často. Stěží ho tedy mohly opanovat obavy, když ze svého vyvýšeného stanoviště spatřil, jak se z okolní krajiny zalité šerým měsíčním svitem vynořil osamělý Pili a zamířil k bráně. Strážcovy vousy již zcela zešedly; když zde kdysi držel hlídku poprvé, vousy mu ještě vůbec nezačaly růst. Nejnebezpečnější událost, který za celou tu dobu zažil, byl opilý farmář, který po něm házel shnilé melouny. A minul.

	Strážný vídával ještěří lidi již dříve. V těchto končinách byli vzácní, to jistě. Jenže asi tak půl tuctu jich čas od času bránou během jeho hlídky prošlo, takže strážný nebyl z těch, jež by při pohledu na Pilie zůstali s ústy dokořán; dokonce ani když se tenhle nesl doslova královským způsobem.

	„Hej, strážný, poplach!“ zvolal Pili.

	„Poplach, jistě,“ odpověděl strážný. „Co tu pohledáváš?“

	„Nesu vzkaz pro jednoho rybáka. Dovol mi vstoupit.“

	Přestože ještěří muž nesl dlouhý oštěp, strážný nepociťoval žádné zvláštní nebezpečí. Zatáhl za páku, aby otevřel menší vchod. Dveře pod ním se začaly otevírat.

	Pili se otočil a vykřikl něco do tmy v řeči, které strážný nerozuměl.

	„Co…?“ začal. Zarazil se, když si všiml, že se k bráně žene přinejmenším dvacítka ještěřích lidí s dlouhými oštěpy. „Hej!“

	Strážný se pokusil vrátit páku na původní místo. Měl pocit, jakoby mu zelenkavá bronz v rukou náhle prokluzovala. To je ale prachmizerná služba!

	„Tady!“ ozvalo se.

	Strážný se podíval a spatřil prvního Piliho, jak stojí pod ním, přímo v bráně. Ještě se rozhodoval, zda se má ještěřího muže zeptat, pohrozit mu, nebo ho požádat, aby odešel, když ho vržený oštěp zasáhl přímo do prsou. Projela jím palčivá bolest, ovšem jen na okamžik. Pak bolest zmizela. Celý ztuhl a necítil už vůbec nic.

	Strážného poslední myšlenka byla pěkně bláznivá. Po všech těch letech otupující nudy se konečně děje něco vzrušujícího.

	

	Kleg se probudil, sotva noc nad městečkem rozprostřela svůj háv. Cítil se mnohem lépe. Vstal, opláchl se v nádobě s vodou, což ho skvěle osvěžilo. S úmyslem ještě před odchodem něco pojíst vyšel z pokoje ve třetím, nejvyšším patře krčmy. Na schodišti náhodou vyhlédl ven malým okénkem, proraženým ve venkovní zdi. Z temné oblohy zářily nespočetné hvězdy a bledý terč ubývajícího měsíce. Chladný vánek přinášel otvorem živoucí pach jezera. Kleg měl dobrou náladu. Než se náhodou podíval dolů.

	V úzké uličce mezi krčmou a koželužnou naproti se pohybovalo několik postav. V měsíčním svitu posíleném mihotavým světlem naolejované pochodně, připevněné na stěně hospody směrem do ulice, Klegovy bystré oči bez obtíží rozeznaly, že to nejsou ani lidé, ani selkiové.

	Byli to Piliové.

	Mrazení, které Klega prostoupilo, nemělo nic co dělat s nočním větrem vanoucím zvenku oknem.

	Piliové! Jak se sem dostali? Strážný by do města celý oddíl jejich ozbrojenců jistě nevpustil! Že by přelezli opevnění obklopující městečko? Nebo prorazili bránou?

	Na tom nesejde, Klegu. Jak se dostali dovnitř, není vůbec tak důležité jako to, že jsou zde: není nejmenších pochyb, že jdou po tobě.

	Klega na okamžik zachvátila panika. Dva tucty Piliů prohledají městečko stejně snadno jako červi hnůj. Bylo jen otázkou času, než ho najdou!

	Ruka mu mimovolně sjela k opasku, kde měl připevněný váček s talismanem. Kdyby se jim podařilo Semeno získat a on by přitom nějak zůstal naživu, pak by rychlá smrt oštěpem byla téměř milosrdenstvím ve srovnání s osudem, který by mu přichystal Stvořitel. Musí utéct!

	I když je tma a tunely pod sargasovým kobercem v sobě skrývají nesčetná nebezpečí, musí se dostat k jezeru. Až projde Proměnou, tak v temných vodách bude mít i tak větší šanci než tady ve své dvounohé podobě. A i když se Piliům nějak podařilo dostat se za palisádu, spíš by na poušti začalo svítit studené slunce, než by se ještěrčí naučili plavat tak dobře, aby dokázali chytit selkiho ve vodě!

	Kleg začal opatrně sestupovat dolů.

	Zezdola se ozvalo: „Hledáme jednoho rybáka! Je tam nějaký? Mluv, nebo ochutnáš můj oštěp!“

	„Na…na…naho…ho…nahoře,“ ozvala se rozechvělá odpověď.

	Klega zalil mrazivý pot. U Černé Hlubiny! Je v pasti!

	

	Vysoký Pili, o kterém Thayla uvažovala, že si s ním dá schůzku, jen co ještě o něco zestárne, sklouzl z vrcholu písečné duny dolů po svahu a přikrčil se hned vedle královny.

	„Přicházejí!“ řekl.

	Thayla přikývla. „Přesně tak, jak jsem to naplánovala. Víš, co máš dělat.“

	„Ano, má královno.“

	„Tak se tedy připrav.“

	Mladý samec přikývl a vyšplhal vzhůru, kde se připojil ke dvěma dalším samcům, které si Thayla držela u sebe. Královna sama ho o poznání pomaleji následovala. Měla v plánu pozorovat útok svých ozbrojenců z vrcholku duny. Počty na obou stranách byly zhruba vyrovnané, ale ona měla výhodu překvapení. Noc by pomohla, pokud by do řad jejich protivníků vnesla zmatek. Piliové však neviděli o nic lépe než lidi. A ani jejich sluch nebyl lepší.

	No co, nezáleželo na tom, jestli mnoho nebo všichni její vojáci zemřou, pokud dosáhne toho, co chce.

	Nyní mohla celý masakr pozorovat. Její ještěří předky by nepochybně potěšil zlý a potměšilý úsměv.

	Královna Piliů šplhala na vrcholek, odkud se bude moci na tu řezničinu dívat. Vyceněné zuby se jí v mdlém měsíčním svědě matně leskly.

	

	Conan poodešel od ostatních a zamířil vpravo. Snad má Cheen pravdu. Snad se obává zbytečně jako nějaké dítě, které se bojí duchů ve tmě. Znovu si však při svém setkání s Cromem uvědomil – pokud to nebyl jen sen vyvolaný mámivým lektvarem – že vrhnout se slepě kupředu v sobě skrývá velké nebezpečí. Nebýt lana kolem jeho kotníku během obřadu Vidění, už by měl s největší pravděpodobností mozek rozstříklý po všech kořenech onoho obrovského stromu. A Conan z Cimmerie není člověk, který by opakoval stejný omyl, jakmile pochopil, kde udělal chybu. Člověk, který vždy používá jen svoji sílu a nikdy svůj rozum, ten pravděpodobně povede krátký život, a to on rozhodně neměl v úmyslu.

	Písek na svahu byl jemnější než ten, po kterém až doposud kráčeli. Conan musel našlapovat opatrně, aby tak zabránil hlasitému skřípění pod sandály. Vítr foukal zezadu a písek ho jako malinké ostré zuby bodal do odkrytého těla a snažil se mu dostat pod oblečení. Pach pouště byl suchý a bez života. Jeho chřípí nezachycovalo ani stopu po ještěrčím pižmu, které si pamatoval z klece a z jeskyní.

	Ocitl se v polovině svahu, když svýma bystrýma očima na vrcholku duny zahlédl tři tmavé skvrny. Zpočátku je považoval za nějaký druh rostliny. Jak ale opatrně šplhal vzhůru, zjistil, že se mýlil.

	Byli to pilijští bojovníci a sledovali něco na druhé straně duny.

	Conan snadno uhádl, co tak soustředěně pozorují: skupinku Stromového lidu, která jim šla přímo do pasti.

	Cimmeřan obezřetně, aby se vyvaroval zaškrábání ostří o pochvu, vytáhl meč. Byl již velmi blízko k přikrčené trojici, když ho zezadu vanoucí vítr prozradil.

	„Fuj, co to je za smrad?“ zeptal se jeden z Piliů.

	„Já to nebyl,“ odpověděl druhý.

	„Něco mi to připomíná,“ ozval se třetí. „Smrdí to jako… jako… člověk!“

	Začali se otáčet.

	Nebylo již nutné se skrývat. Conan vyrazil vzhůru po svahu a písek mu pod sandály silně zaskřípěl.

	Přitom křikem Stromové lidi varoval: „Pihové! Nahoře na duně! Piliové! Dávejte si pozor!“

	Jeho jekot přehlušily výkřiky překvapených Piliů.

	Nejbližší z trojice proti Conanovi vyrazil s napřaženým kopím a svah duny mu ve výpadu notně napomáhal.

	Cimmeřan uskočil; prachový písek jej sice značně zpomalil, přesto však uhnul dřív, než se mu mohl ještěří oštěp zarazit do těla. Piliův výpad přešel v klesání a poté v bezmocný, neovládaný pád. Jak letěl dolů po svahu duny, zplna hrdla řval.

	Druhý Pili jen stačil pozvednout svoji zbraň proti Conanově modré ocelové čepeli. Ostří zasyčelo nočním vzduchem a rozťalo ještěrce od krku až k opačnému rameni. Z děsivé rány tryskala krev do suchého písku a ten ji dychtivě pil.

	Třetí Pili se pokoušel uprchnout, nebyl však dost rychlý. Hrot Conanova meče jej proklál a prošel mu srdcem a hrudní kostí. Conan se pravou nohou o umírajícího Piliho zapřel a mocným trhnutím si čepel osvobodil. Ještěří muž se skutálel na druhou stranu duny překvapeným Stromovým lidem k nohám.

	Conan vkročil na scénu: Stromový lid, varovaný jeho křikem, šplhal po strmém svahu nahoru k němu ve snaze dostat se co nejvýš. Několik Piliů se řítilo dolů z jiných dun a se vzteklým vřískotem po nich házeli své oštěpy. Conan zahlédl, jak se jednomu ze Stromových lidí zabodlo kopí do nohy. Malý Hok byl na půl cesty k vrcholu duny, Cheen se drápala hned za ním. Jeden ze Stromových lidí se obrátil a vrhl oštěp. Odměnou mu byl výkřik Pilie, kterého zasáhl do břicha.

	Conan se zašklebil. Jednoduchá bitva a síly téměř vyrovnané. To je přesně to, čemu dobře rozumí! Divoce zařval a s mečem napřaženým vysoko nad hlavou se rozběhl dolů po svahu.



		XIII. KAPITOLA



	[image: Image]Kleg uvažoval, jaké má možnosti, a zjistil, že jich na výběr moc není. Dole v hlavní místnosti zchátralé krčmy kdoví kolik Piliů právě zjistilo jeho přítomnost. On sám je ve třetím poschodí a jediné schodiště odtud vede dolů k Piliům. Může sejít schody, což bude pravděpodobně znamenat jeho smrt. Může se skrýt a doufat, že ho nenajdou, ale v to věřil asi tak stejně, jako že mu narostou křídla a on ulétne. Jinak bude muset skočit na kamennou dlažbu dole a to ho bude stát přinejmenším zlámané nohy, ale spíš dopadne ještě hůř. Věci nevypadaly nijak růžově.

	Kleg z opasku vytáhl dlouhou dýku, jakou byl zvyklý ve své dvounohé podobě nosit. Rozhodl se prodat svůj život za cenu tolika krve Piliů, kolik jen bude moci. Nevěděl, jestli Stvořitel je sto překročit bariéru smrti do Říše stínů, ale jestli ano, jistě to udělá. Pokud má Kleg této noci zemřít, chtěl dokázat, že než padl, svedl v zájmu svého pána statečný boj.

	Znenadání se zezdola ozval hlasitý třesk. Krčma se celá otřásla, jako kdyby vypuklo zemětřesení, a hlasy dole se změnily v panický jekot plný šílené hrůzy. Z nálevny se rozléhaly výkřiky, praskot drceného nábytku a hlomoz všeobecného zmatku. Co se to u Tmavé Hlubiny…?

	Kleg se s dýkou v ruce opatrně kradl dolů po schodech.

	Když došel až k poslednímu ohybu, uviděl ke stropu letět židli. Za ní vzduchem prolétl Pili – bez hlavy.

	Něco tu rozhodně nebylo v pořádku.

	Kleg sestoupil o několik schodů dále a to, co spatřil, ho skutečně vyděsilo.

	Východní zeď šenku se více méně zřítila a strop nad výčepem se propadl a zbyla po něm veliká díra. Půl tuctu Piliů se prohrabávalo rozbitou místností a bodalo svými oštěpy do obludy děsivé jako ta nejhrůznější noční můra.

	Netvor, se kterým bojovali, zčásti vypadal jako žába, zčásti jako medvěd zkřížený navíc se psem či vlkem. Byl ale obrovský! Jeho široce rozevřenou tlamu lemovaly zuby podobné jehlám. Ty se rozšiřovaly postupně do pevných plátů plochých stoliček vzadu. Příšera cosi žvýkala a Klegovi se zvedl žaludek, když zjistil, že jsou to zbytky Piliovy hlavy. Sousto v netvorových čelistech vlhce křuplo.

	Zdálo se, že bodáni pilijských oštěpů na něj nijak zvlášť nepůsobí, pokud vůbec, a zatímco ho Kleg pozoroval, netvor se vrhl kupředu, velmi rychle na tak velkého tvora, a dalšímu ještěřímu muži uhryzl kus nohy.

	Nešťastník zařval, ale to na netvora zapůsobilo asi tak stejně jako oštěpy, které se mu zabodávaly do těla. Z ran však netekla žádná krev. Skvrnitý šedozelený netvor žvýkal nohu, jako kráva přežvykuje svůj žvanec, a na všechno ostatní zapomněl.

	Cesta ke dveřím krčmy byla skoro volná a Klega napadlo, že se mu sotva naskytne příhodnější chvíle k úniku. Rozběhl se k východu.

	Piliové byli příliš zaneprázdněni, než aby si ho všimli, ale Klegův běh přilákal pozornost netvora, jehož červené oči se obrátily a sledovaly selkiův úprk na svobodu.

	Klegovi najednou došla hrůzná skutečnost. Ta obluda jde po něm!

	Ta bestie určitě nebyla žádný přítel Piliů. Že by ji poslal Stromový lid?

	Kleg doběhl ke dveřím, rozrazil je a vyřítil se na ulici. Venku se už hromadil nepočetný zástup a blížil se ke krčmě.

	„Hej, co je to za randál v…?“

	„… takovej zatracenej rámus…?“

	„… dávej bacha, pitomče!“

	Kleg lidi ignoroval. Jeden člověk se mu připletl do cesty a tomu při svého úprku věnoval jenom tolik pozornosti, aby ho odhodil stranou. Jestli se tihle blázni chtějí nahrnout do krčmy, tím líp. Alespoň té příšeře uvnitř poskytnou další krmivo, a tím ji možná zdrží natolik, že se za ním hned nepožene.

	Nezdálo se mu příliš pravděpodobné, že by Stromoví lidé takového netvora dokázali zvládnout, a protože to nebyl jeden z pilijských domácích mazlíčků, pak logický závěr byl, že ho poslal Stvořitel. Ale proč? Na pomoc Klegovi? Nebo na jeho popravu? Možná magický talisman může bez úhony přečkat v žaludku téhle bestie. Že by ji skutečně poslal Stvořitel?

	Kleg na tyto své otázky neznal odpovědi, a ani se nehodlal zdržovat, aby je zjistil. Ten ohavný netvor, hltající Pilie jakoby to byla cukrátka, nevypadal na někoho, s kým se dalo rozumně dohadovat.

	Kleg běžel k dokům, spoléhaje se nyní spíš na svou rychlost než na nějaký úkryt. Kdyby se jenom dokázal dostat k vodě, byl by v bezpečí!

	Do jeho vědomí se draly další myšlenky Jestliže Stvořitel po Klegově stopě vypustil tuhle bestii, nemohl poslat i jiné? Nemohly na něj nyní čekat dokonce i v sargasovém jezeře?

	Selki zvolnil, až se nakonec úplně zastavil.

	Ojoj! Kdyby ho to nenapadlo, býval by mohl prchat do skonání světa.

	Nebo možná ne. Možná že v tomto případě to, o čem nevěděl, by ho napadlo. A třeba by ho to i sežralo.

	Kleg se otočil a rychlými kroky zamířil do uličky mezi kovárnou a zpola rozpadlým chrámem. Předtím běžel hlava nehlava k vodě a chtěl se vrhnout do nastavených čelistí, podobných těm, které bortily krčmu. Asi by měl o všem chvíli popřemýšlet.

	

	Thaylu zachvátila zuřivost. Její léčka se jí hroutila před očima! Někdo lidi varoval! Základ jejího plánu byl v pekle, bylo po překvapení, a nyní dokonce Stromoví lidé před jejími vojáky bez problémů vylézali na dunu. Kde jsou ti tři, které na její vrcholek poslala?

	Támhle je jeden z nich… Bohové, on letí dolů, padá, převaluje se, a kdo je… ne! To je ten lidský barbar! Stojí támhle na hřebeni, mává svým mečem a ječí. Nyní se vrhá dolů a Stromoví lidé se obracejí, aby se k němu přidali.

	Ve tmě se hroutila těla, jak pilijská tak i lidská. Támhle odtud zazněl tvrdý třesk oštěpů, výkřiky zraněných. A Conan se rozháněl mečem kolem sebe a srážel její vojáky, jako kdyby se prosekával houštinou, tam a zpět, tam a zpět, u velkého Zeleného Draka!

	Byla to naprostá katastrofa. Padlo více Piliů než lidí, a jestli měli Piliové ještě před chvílí nějakou výhodu, tak ta se nyní rozplývala jako nános písku ve větrné smršti. Další z jejích vojáků se poroučel k zemi, téměř rozpolcen vedví tím lidským krvelačným šílencem, kterého si vzala do postele. A dalšímu Piliovi se do břicha zabořilo kopí, vržené jedním z obyvatel Hvozdu. Byli to její bojovníci, kdo byli vybíjeni, ne lidé, a Thayla té krvavé řeži přihlížela s očima doširoka rozevřenýma hrůzou.

	Když Conan pronásledoval poslední její vojáky, Thayle došlo, že ona sama je ohrožená. Co když budou hledat ještě další Pilie?

	Sklouzla dolů ze své pozorovatelny na vrcholku duny. Bude lepší, když ji nenajdou, kdyby je přece jenom hledali.

	Královna Piliů kvapně hledala nějaký úkryt. Srdce jí překypovalo strachem, ošklivosti a hněvem.

	Co teď bude dělat?

	* * *

	Conan pronásledoval prchajícího Pilie a po chvíli ho dostihl. Těžký železný meč v temné noci zazpíval píseň smrti, jak ještěřímu člověku srážel hlavu z krku. Bezhlavé tělo se zhroutilo. Z přeťaté šíje tryskala horká krev a vsakovala se do žíznivého písku.

	Cimmeřanova vlastní krev se vařila a on se otočil a pátral po dalších protivnících.

	Běda, nebylo již žádného Pilie, kterého by mohl zabít.

	„Conane, nezranili tě?“

	Podíval se vzhůru a uviděl, jak k němu běží Cheen.

	„Ne. A jak jsou na tom ostatní?“

	Oba se šli podívat, jak lid z Hvozdu bitku přečkal. Pilijské oštěpy zahubily pět jejich druhů. Rychle spočítali mrtvá těla ještěřích lidí. Bylo jich téměř tucet. „Neměli bychom se podívat po dalších?“ zeptal se Hok své sestry.

	„Myslím, že ne,“ zavrtěla hlavou Cheen. „Máme před sebou důležitý úkol a já bych ho nechtěla odkládat. Co myslíš ty, Conane?“

	Cimmeřan si právě brouskem ostřil čepel meče ztupenou bojem. Kývl na Cheen. „Jo, půjdeme dál. Řekl bych, že tihle ještěrci nás už obtěžovat nebudou.“ Ukázal nabroušeným mečem na těla v písku. „Než královna zjistí, že jsme její vojáky vybili, budeme mít její území daleko za sebou.“

	Rychle pohřbili své mrtvé, ošetřili rány živých a opustili bojiště.

	

	Mat kroužil tichým sálem a cítil silné zklamání. Usoudil, že udělal vše, co bylo v jeho silách. Nyní mu nezbývalo než čekat. Po pěti staletích několik dnů neznamenalo nic a Mat již cítil konec svých muk téměř tak silně, jako když míval tělo a cítil dotyk ženy. Kdyby měl hmotné tělo, mohl se vydat sám vypátrat, co se děje. Avšak ve své současné podobě by ho i slabounký vánek hnal před sebou stejně jako pastýř své ovce, a s tím přes veškerou svou nezměrnou magickou moc nic nadělat nedokázal. Jeho bezmocnost ho rozzuřila a on se rozhodl pomstít celému světu, jakmile bude opět z masa a kostí. To, že musel trpět celé dlouhé stovky let, to volalo po odplatě. Po potocích krve a horách kostí. Ti, kteří svá hmotná těla považují za samozřejmost, budou trpět, protože jemu, Matovi, bylo takové jednoduché potěšení odepřeno. Dokud svůj zuřivý hněv neutiší, nespokojí se a stále bude vymýšlet další hrůzy, které na svět sešle.

	Takže čím začne? Nu, asi morem vyhubí všechny obyvatele Kothu, kde před věky umírající čaroděj Mata proklel. To bude dobrý začátek.

	Mlžný mág se cítil lépe, když myslel na orgie zkázy.

	Bude to brzy.

	Brzy.

	

	Kleg se ocitl v kleštích nejistoty. Na jedné straně městečko, obsazené Pilii, kteří ho chtějí připravit o život i o ukradený talisman, takže se musel dostat do vod jezera a do bezpečí sargasového koberce. Na druhé straně ho pronásledoval nejméně jeden netvor, a možná i další, a on si nebyl jist, co mají v úmyslu. Stvořitelovy pohnutky byly mimo chápání prostého selkiho, takže ve vodě se mohlo skrývat ještě větší nebezpečí než ve městečku.

	Kleg se opíral o drsné dřevěné zdi kovárny a přemýšlel.

	Pro co se rozhodnout? Pro démony, co zná? Anebo pro démony, o kterých nemá ani ponětí? Jedno bylo jisté – rozhodnout se musí brzy. Ta obluda by ho mohla nalézt znovu, nebo by se to mohlo podařit Piliům. Anebo bude mít už obrovskou smůlu a narazí na něj jak démon, tak ještěrci. Vyhlídky že by takové setkání přežil, byly přinejlepším mizivé.

	No tak, Klegu, kudy kam?



		XIV. KAPITOLA



	[image: Image]Královna Piliů nebyla z těch, kdo se nechají snadno odradit. I když jí zůstal jen jeden voják, který přežil pouze proto, že ztratil při potyčce vědomí a nepřátelé si o něm mysleli, že je mrtvý, neměla Thayla vůbec v úmyslu se svého cíle vzdát. Skupina Stromových lidí ztratila také polovinu své síly. Zůstalo jich jenom pět, Conana a chlapce nepočítaje. Proti sedmi byli oni dva v situaci, která vylučovala přímý útok. Thayla ale chtěla nějakým způsobem zvítězit. Jak se domoci toho, aby Conan zahynul, to netušila, byla si však jistá, že se k tomu naskytne příležitost.

	Ona a její jediný bojovník, mladý zelenáč jménem Blad, si dávali pozor, aby se ke Stromovým lidem příliš nepřiblížili. Proto je zpovzdálí sledovali, až spolu s nimi dorazili k okraji pouště. Jakmile se dostali do oblasti, kde již byla zeleň, mohli se k nim přiblížit na větší vzdálenost. Možná, že by je mohli jednoho po druhém přepadnout a zabít a snížit tak nepříznivý poměr. Dříve nebo později ji něco napadne.

	

	Kleg se rozhodl. Je možné, že ho v jeho rodném jezeře čekají nepředvídaná nebezpečí. Ve své změněné podobě bude ale mnohem lépe připravený se s nimi vyrovnat. Obluda v hospodě byla sice větší a hrozivější než selki ve vodě, ale jak se dalo usuzovat z jejího tvaru, stěží mohla být rychlejší. A i když v jezeru žili jiní obyvatelé, kteří mohli plavajícího selkiho pozdržet, nebylo jich mnoho. Bude lepší, když bude dvojnásobně větší, než je ve své současné dvounohé podobě. Když bude vyzbrojen plnou tlamou zubů a silnými svaly které mu umožní rychleji se pohybovat, snáze jim unikne, než aby ho chytili zde na břehu jen s dýkou a nohama dobrýma tak nanejvýš k belhání po souši. Ostatně nemusí se dostat k hradu tou nejkratší cestou. Sargasovým kobercem tam přece vedou tisíce rozličných cest.

	Tak tedy vpřed.

	Klegovi se potom, co se rozhodl, okamžitě ulevilo. Vyrazil směrem k přístavišti. Pohyboval se opatrně ve stínu a dával si velmi dobrý pozor, aby ho nikdo nespatřil. Až se dostane k vodě, bude všechno jednodušší. Pak už zbyde jenom krátká vzdálenost, kterou musí uplavat, aby se dostal na okraj Sargasu.

	Ano, rozhodl se správně, určitě se rozhodl správně.

	Když se přiblížil ke svému cíli, stáhl Kleg opasek a sáček z prsou. Pak opasek znovu zapnul, přetáhl si ho přes hlavu a kolem krku. Materiál, z něhož byl opasek zhotovený, byl dostatečně pružný a snadno by se přizpůsobil i mnohem silnějšímu tělu, než bylo tělo selkiho prošlého Proměnou. Když už Stvořitel něco dělal, dělal to důkladně. Kleg už byl skoro u vody, když se dotkl váčku, pověšeného na šíji. Talisman byl tak lehký, že měl téměř pocit, že ve schránce ze silné kůže nic není. Zatřepal sáčkem. Čekal, že uslyší šustění, na které si v uplynulých dnech zvykl.

	Talisman však nezarachotil, váček se pouze doširoka rozchlípil. Jak to je možné? Co se stalo? Vždyť ho přece pevně zavázal!

	Kleg sáhl do koženého váčku a s rostoucí panikou horečnatě šátral po talismanu.

	Ten však byl pryč.

	* * *

	Dav, který čekal v úzké uličce před Dřevěnou rybou, ustrnul. Náhle se objevil netvor, který rozrazil vstupní dveře, zničil průčelí a zbořil při tom polovinu stěny.

	Stranou davu stál sukovitý muž, sporé, skoro chlapecké postavy. Jmenoval se Šejman. Kdysi to býval silný a odvážný chlapík, dobrodruh, ale teď ho znali spíše jako Šejmana od prasat. To přesně vystihovalo jeho dnešní zaměstnání. Staral se totiž o vepře a prasnice, patřící jednomu ze zdejších boháčů. Nedalo se sice říci, že by to byla práce, která ho mohla proslavit, ale na jídlo a víno, na víno především, mu to stačilo. Bylo to určitě lepší než hladovět nebo – což by určitě bylo horší – umřít žízní.

	Když ohavná obluda prolomila stěnu hospody, Šejman se zachoval stejně jako ostatní zvědavci. Otočil se na patě a chtěl se spasit útěkem. Stohlavý dav kolem něho tál jako máslo na slunci. Šejman sám, který už nebyl nejmladší, běžel jako s větrem o závod. Při tom se pokoušel současně pozorovat démona, nebo co to bylo. To, jak odstartoval k běhu, bylo na jeho věk pozoruhodné, nestačili mu ani o mnoho mladší. Šejmanovi se ale podařilo udělat pouhé tři rychlé skoky. Najednou šlápl na něco kulatého a tvrdého, noha se mu zvrtla a on upadl na záda.

	Dav zmizel jako dým ve vichřici a Šejman byl najednou na ulici sám. Ležel roztažený na zemi před nestvůrou, která byla dost velká na to, aby ho spolkla jako malinu.

	„Mitro! Spas mne,“ modlil se Šejman, který za posledních dvacet let nebyl v chrámu Mitry ani minutu, natož aby tamějším kněžím věnoval třeba jen měďák. V duchu však sliboval, že se napraví, jestliže mu první z Bohů bude ochotný prokázat malou pozornost.

	Obluda byla to nejodpornější, co Šejman v životě kdy viděl. Dívala se na ležícího muže se zjevným nezájmem; pak se obrátila a odklusala ulicí směrem k jezeru.

	Roztřesený Šejman se dokázal posadit. „Děkuji ti, Božský Mitro! Na věky budu tvým dlužníkem!“

	

	Když netvor zmizel, odvážil se Šejman podívat, na co v překotném běhu šlápl.

	Co to je, ta podivná věc ve tvaru oka? Nějaká pecka, větší než ty, které dosud viděl? Nebo to je semeno?

	Šejman semeno opatrně zvedl a potěžkal v jedné ruce. Že by mělo nějakou cenu? Vyškrábal se na nohy a zastrčil si ho za rozdrbanou tuniku. Tam tato podivná věc ležela a odpočívala v teple na kůži jeho obstarožního břicha. Vezme ji ke starému Svíčkaři, obchodníkovi se zeleninou. Třeba bude vědět, o co jde. Možná, že to dokonce koupí. Co když ta podivná věc má hodnotu džbánu laciného vína, kdo ví?

	Dříve, než se mohl vrátit někdo zvědavý, Šejman se odštrachal do svého brlohu za prasečincem. Tam si dával dohromady, co bude vyprávět svému příteli, pasáku koz, až se příště sejdou a budou sedět nad džbánem vína. Ano, řekne mu, že viděl netvora, který zničil Dřevěnou rybu. „Měl namířeno přímo na mne, ale já jsem se nedal, postavil jsem se mu úplně sám. On se lekl, stáhl ocas a utekl.“

	Nu, byla to skoro pravda.

	

	Přišlo bezmračné ráno a zalilo kraj kolem řeky bledým a chladným slunečním svitem.

	Nedávné deště zahladily většinu stop po prchajících selkiech. Když ale Conan a lidé z Hvozdu došli na břeh bystře tekoucí řeky, našli spoustu stop po rybích lidech.

	Na břehu leželo pět či šest mrtvých selkiů. Byli dvojího druhu. Jedni byl takoví, jaké viděl Conan na stromech. Ti byli vypouklí, červení a pokrytí hejny bzučících much. Další druh selkiů byl vlastně velká ryba, dvakrát tak velká jako člověk. Její spodní čelist se leskla spoustou ostrých zubů a kuželovité tělo mělo dlouhé ploutve a ocas. Také tito selkiové se po smrti nafoukli a jejich kůže i zem okolo nich se doslova černala mouchami. Dvě z těchto mrtvol měly v těle zapíchnuté malé oštěpy. Vzduch jedovatě čpěl a na zcepenělých tělech nehodovali žádní parazité požírající mršiny. Mouchy, které byly příliš hloupé na to, aby pochopily hrozící nebezpečí, se na mrtvolách pásly a hynuly po stovkách.

	„Hej, podívejte,“ zvolal Hok.

	Conan přešel na místo, kde stál chlapec. Hok ukazoval na stopy ve schnoucím blátě. Conan si je pamatoval už z doby, kdy se ve zdejší poušti ocitl poprvé. Piliové.

	Aby někdo přišel na to, co se zde stalo, nemusel být žádný genius. Tady se utkali Pililové a selkiové a jak se zdálo, Piliové dostali alespoň několik rybích lidí.

	Cheen přišla a postavila se vedle Conana. „Dál po proudu jsou ještě další mrtví Piliové,“ řekla.

	„A vypadá to, jakoby na druhé straně řeky bylo ještě více stop po Piliech, nejsou ale odtud jasně rozeznat,“ pravil Cimmeřan.

	„Máš dobré oči,“ řekla s obdivem Cheen.

	„Mohli bychom si postavit vor a přejet. Na druhé straně řeky to už někdo udělal,“ ukázala na malý vor zakotvený po proudu.

	„Ano, to vypadá na naše vory. Tair je stále před námi,“ pravila Cheen.

	„Bude nejlepší, když si pospíšíme a dohoníme ho.“

	„Myslíš si, že zde ve vodě není více takových potvor jako tyhle?“ Ukázala na jednu z velkých ryb a otřásla se.

	„Pravděpodobně ne. Neměly důvod tady zůstávat, pokud tedy někteří z nich přežili.“

	Dali se do stavby voru. Trvalo to kratší dobu, než Conan předpokládal. Lesní lidé se v práci se dřevem vyznali stejně dobře jako ve víně. Za pár hodin bylo vše hotovo.

	Přes řeku se přeplavili bez problémů.

	„Ještě jeden den a měli bychom se dostat do městečka na břehu Sargasového jezera,“ řekla Cheen, když vystupovali z voru na břeh.

	„Tak mi to alespoň řekli, já sama jsem tam nikdy nebyla.“

	„A co je dál za tím městečkem?“

	„Tam žije Mlžný mág. Má kdesi uprostřed plovoucí hrad. Ještě nikomu, kdo se tam dostal, se díky netvorům, kteří ve vodě žijí, nepodařilo dostat zpět.“

	„Snad se nám podaří chytit selkie, než se tam dostanou,“ pravil Conan.

	„Jo, snad.“

	

	Thayla a Blad spočítali mrtvé Pilie, které našli na břehu řeky. Byl jich nejméně tucet a snad jen Drak věděl, kolik jich odnesla řeka tak daleko, že zmizely z očí. Ten blázen, její manžel, mezi mrtvolami nebyl. Thayla nevěděla, co v této situaci dělat. Zatímco Blad naříkal nad mrtvými kamarády, Thayla měla smíšené pocity. Jestliže byl mezi padlými i král, pak to znamenalo, že její problémy končí. Stane se královnou a může si vybrat nějakého povolného muže za manžela. Třeba Blada. A žít by mohla v takovém přepychu, jaký z tohoto Pilie dokáže vymámit.

	Dokud ale žije Rayk, pak je zde možnost, že se dozví o Conanovi. Jistě, pomluvy že se spustila s člověkem, přežila i v minulosti, protože tehdy byl hříšník již zkonzumován, a proto nebyl s to odpovědět na otázku, co mezi nimi vlastně bylo. Dokonce ani blázen neočekával, že někdo bude mluvit z hrnce vařící se polévky. Conan ale žil, a dokud žila ona a její manžel, byla ohrožená.

	„Potřebujeme vor,“ řekla Thayla Bladovi. „Tak nějaký postav, abychom mohli přeplout.“

	„Hned to bude, královno.“ 

	„Teď potřebuješ svoji sílu,“ usmála se na mladíka, „ale je docela možné, že na druhém břehu třeba najdu nějakou vhodnou odměnu za tvoje snažení, můj statný Blade.“ Rozhodla se, že ho k sobě připoutá pevným osobním poutem.

	Mladý muž se na ni upřeně zadíval. „Nepotřebuji žádnou odměnu, má paní.“

	Thayla shodila těžké cestovní šaty a vyklouzla z prádla. V okamžiku před ním stála nahá. „Sice nechceš, ale já tě přesto odměním. Když si pospíšíš.“

	Když se zase oblékla, musela se Thayla usmát. Ještě nikdy neviděla Pilie, který by pracoval s takovým zápalem.

	

	Ale kde je talisman?

	To byla otázka, která trápila Klega tak, div že se mu hlava nerozskočila. Jak jsem ho jen mohl ztratit. A kdy a kde?

	Když se vracel k hospodě, probíral donekonečna místa a události minulého dne. V pokoji, kde spal, ještě talisman měl. Otvíral přece váček, aby to zkontroloval. Ale asi pořádně neutáhl koženou tkanici a kouzelné Semeno nějakým způsobem vypadlo.

	Stalo se to, když běžel dolů, nebo když uviděl netvora? Nebo když…?

	Počkat! Vzpomněl si, že na ulici do někoho vrazil. Do nějakého neohrabaného blázna civícího na hospodu. On toho chlapa odhodil stranou…

	Ano! To je ono! Při té srážce se mu musel talisman uvolnit.

	Byla tma, a tak si toho snad nikdo nevšiml. Na talismanu nebylo nic pozoruhodného. Vypadal jako hnědošedé, téměř oblé a na obou koncích zašpičatělé semeno, připomínal tak trochu velkou ovocnou pecku.

	Když se ale rozednilo, někdo si Semena mohl přece jenom všimnout.

	Kleg šel rychle, ale jak jen to bylo možné, držel se v úzkých uličkách a pohyboval se v bezprostřední blízkosti domů. Svítání vyhnalo z ulic stíny, které mu poskytovaly úkryt před Pilii; určitě jich zůstalo ještě pár, co neskončili v zubech příšery. Asi nebyli v městečku, protože tam se nemohli ukrýt. Jistě, jeden Pili by pravděpodobně sem tam vyvolal udivený pohled. Ale půl tuctu ještěřích lidí ozbrojených oštěpy, kteří by mašírovali bok po boku, to by určitě vyvolalo u místních strážných poplach, a toho si ještěři byli dobře vědomi.

	Prvý selki přešel úzkou uličku a minul starého muže, který házel zrno do ohrady plné prasat. Starý muž pohlédl na Klega, ale ten nic neřekl, ani nezpomalil krok.

	A co je s příšerou? Co se s ní stalo? V poslední době ji neviděl, pochyboval ale, že tu potvoru někdo z Piliů nebo někdo jiný zabil.

	Ach, všechno je najednou tak složité. Musí najít ztracený talisman a musí ho najít co nejrychleji!

	* * *

	Šejman, který rozhazoval napolo zapařené obilí prasatům, uviděl rychle pochodujícího selkiho. Stařec potřásl hlavou. Divné se tu dějí věci. Nejdřív ten démon v ulici, teď tenhle selki. A dnes ráno, když ještě kokrhali kohouti, uviděl také ještěří lidi, jak se plíží okolo. To všechno je špatné znamení. Musí si dát pozor, aby se nějak nepřipletl do toho, co se zde děje.

	Nalil prasatům poslední kbelík pomyjí, pak odhodil dřevěnou nádobu k laťkovému plotu a řekl si, že je nejvyšší čas se ke snídani něčeho napít. Pasák koz už tu musí být každou chvíli a je docela možné, že z něj vymámí trochu vína, třeba mu za to poví o příšeře.

	A co ta pecka, kterou našel? Možná, že by ji mohl vzít ke starému Svíčkaři a dostat za ni jeden nebo dva měďáky.

	Šejman sáhl za košili pro semeno. K sakru, není tam. Hm, někde ho musel ztratit. No co se dá dělat. Ta věc určitě nebyla na nic, nedostal by za ni ani zlámanou grešli.



		XV. KAPITOLA



	[image: Image]Kleg si nevzpomínal, že by měl někdy mizernější den než ten dnešní. Tehdy, když ho nachytal Stvořitel s kuchařkou, to bylo dost špatné, o nic lépe na tom nebyl, ani když náhodou strhl tisíc let starý gobelín z jedné palácové stěny. Ale ve srovnání s tím, jak se cítil teď, to nebylo vůbec nic.

	Vrátil se do ulice, kde stála zničená hospoda. Obluda už sice byla naštěstí pryč, ale kouzelný talisman také. Jestli ho ztratil někde na ulici – a nikde jinde ho ztratit nemohl – pak ho už někdo sebral.

	Slunce svítilo už hezky vysoko na obloze a Kleg se třásl hrůzou, co by se stalo, kdyby ho uviděli Piliové. Pár jich zahlédl, jak vykukovali za nějakou kůlnou, ale naštěstí si ho nevšimli.

	Selki se opřel o zadní stěnu Dřevěné ryby, utopenou v hlubokém stínu. Co má dělat? Kdyby předstoupil před Stvořitele bez talismanu, pak by to znamenalo jistou a krutou smrt, o tom ani na okamžik nezapochyboval. A kdyby se snad vůbec nevrátil, pak by to asi nebylo o nic lepší. I kdyby utíkal seberychleji a co nejdál, pomstě svého pána neunikne. Mohl sice po nějakou dobu oddalovat to neodvratitelné, ale stejně jistě jako každý večer zapadá slunce, stejně tak by i on nakonec zahynul. Jeho smrt byla prostě neodvratná a pokus uniknout by jeho osud ještě třikrát zhoršil, pokud to vůbec bylo možné. Stvořitel pěstoval selkie od doby, kdy ještě byli pouhý sliz na dně jezera. Udělal z nich tvory silnější a rychlejší než lidé, vládnoucí většině zemského povrchu. Ten, kdo mávnutím ruky dokázal změnit rybu žijící hluboko ve vodě v selkiho, zcela určitě, mohl nalézt všude tvora, jehož stvořil, a rozmáčknout ho jako obtížný hmyz.

	Ani jedna z těchto vyhlídek nenaplňovala Prvého selkiho pražádným nadšením.

	Jediný způsob, jak se zachránit, byl najít talisman. Jak to má ale udělat? Nemohl přece chodit sem a tam a ptát se náhodných chodců, jestli snad nenašli magické Semeno, které selkiové ukradli Stromovému lidu. Možná, že ho už Piliové našli.

	Kleg potřásl hlavou. Proč se zrovna jemu stala taková patálie? Od života neočekával nic víc, než aby si mohl užívat se samičkami a do sytosti lovit ryby. Není to fér. Konal přece jen svou povinnost. To Stvořitel, který je vševědoucí, musí vidět.

	Jo, možná, že to patřilo ke zkoušce, která měla prokázat, jak je jeho sluha tvrdý a vytrvalý v plnění úkolů, jež mu Stvořitel dal.

	Kleg ještě jednou potřásl hlavou a pomyslel si: Proč zrovna já?

	

	Noc pomalu prostírala svůj tmavý plášť nad okolní krajinu, když Conan a jeho oddíl konečně dohonili Taira a druhou skupinu Stromového lidu. To bylo radosti, když poznali, kdo je naživu, a slz za ty kteří na dlouhé cestě zahynuli.

	Když se dvě skupiny Stromového lidu promíchaly, stál Conan stranou. Nedaleko od nich vystupovala ze země obrovská černá skála. Vypadala, jakoby ji sem upustil nějaký nepozorný bůh.

	Nekonečné povídání, pozdravy a také lamentování skončily. Ke Conanovi přišli Tair a Cheen.

	„Karatas, městečko na břehu jezera, je zrovna za tou černou skálou,“ ukázal Tair. „Tam našli útočiště poslední ze selkiů. Na řece, kterou jsme překročili, došlo k bitvě mezi selkii a velkou skupinou Piliů.“

	„Jo, viděli jsme tam stopy,“ pravil Conan.

	„Vypadá to taky, jako kdyby Piliové honili selkie a přitom se jim podařilo dostat se za opevnění, které městečko chrání.“

	„Pak se tam musíme dostat i my.“

	Tair přikývl. „No jo, ale v celé věci je jeden háček. Ztrojnásobili stráže u bran a nikomu cizímu nedovolí, aby za hradby vstoupil. Ani někdo statečný a silný jako já nemá šanci dostat se dovnitř.“

	Conan pokrčil rameny a řekl: „Tak se musíme dovnitř dostat jinou cestu.“

	„To bude dost těžké, hradby Karatasu nebyly zdolány od doby, kdy byly postaveny. Mnozí se o to pokoušeli, ale nadarmo,“ poznamenala Cheen.

	„Já jsem neměl na mysli, že bychom je prolomili. Bylo by možné je přelézt?“ zeptal se Conan.

	Tair se zeširoka usmál a poklepal Conana na svalnaté rameno. „U Zelené královny, to si piš. Není na světě nic, na co bych se nemohl vyšplhat.“

	„A co ostatní?“

	„Ti na tom samozřejmě nejsou tak jako já, ale dřevěná hradba pro ně zas tak velkou překážkou nebude. Ostatně není to nic jiného, než svazek kmenů bez větví.“

	„Pak musíme najít místo, které nikdo nehlídá, a dostat se tam přes palisádu. Nejsnazší to bude, až bude největší tma,“ poznamenal Conan.

	„Jo, to je dobrý nápad. A až budeme nahoře, hodíme ti provaz.“

	„Myslím, že to zvládnu sám,“ poznamenal Conan a pomyslel si, že by raději zemřel, než by se nechal vytáhnout na provazu. Lesní lidé neměli více prstů na rukách a nohách než Cimmeřané, a jestliže oni mohli zdolat hradbu, pak by musel být navěky prokletý, kdyby to nesvedl také.

	„Pošlu tam zvěda, ať najde příhodné místo,“ řekl Tair „a my si zatím popovídáme o tom, co jsem zažil. Je toho hodně, o čem vám chci povědět.“

	Conan se usmál. Ano, o tom nepochyboval. Ještě nikdy se totiž nepotkal s někým, kdo tak rád povídal o sobě a chvástal se tak, že to bylo až k smíchu.

	

	Thayla žvýkala tvrdý kořen a ušklíbala se nad jeho chutí. Uvnitř kořene byla jakási mléčná tekutina, která jí stékala do úst. Chutnala slaně a poněkud trpce. Nebyla to zrovna strava, kterou by si vybrala, kdyby bylo po jejím. Ale co mohla dělat? Nebylo možné lovit zvěř a současně sledovat Stromové lidi a toho zatraceného Conana.

	Poblíž se na ni z hlubokého křoví usmíval Blad. Takový prosťáček jako on toho ke štěstí moc nepotřeboval. Po přechodu řeky kde zahynulo tolik z jejích lidí, se Thayla mladému Piliovi odměnila tak, jak se mu ani nikdy nesnilo. A teď jí patřil. Patřil jí jeho duch, jeho tělo. Muži jsou tak předvídatelní, až je to směšné.

	„Jsou na místě, říkáš?“

	„Ano, má paní. Jí a baví se mezi sebou.“

	Thayla spolkla tuto informaci spolu s kusem kořene. Její plán zničit skupinu Stromového lidu se rozplynul jako pára, když se Conan a jeho oddíl spojili s další, větší skupinou těch prokletých lidí z Hvozdu. Teď jich už bylo skoro dvacet a chybný krok, kterého by se dopustil Blad, mohl mít pro něho neblahé důsledky. Ne, že by jí na něm tak moc záleželo, protože muže považovala za něco, čeho se lze v příhodné době zbavit. Ostatně všichni Piliové byli stejní, ale protože Blad byl jediný, kterého teď měla, váhala alespoň do doby, než bude mít odpovídající náhradu.

	„Už jsme poblíž městečka?“ zeptala se.

	„Ano, má královno. Je to tam jen pár minut.“

	Královna v duchu přemítala. Kde jsou asi teď Stromoví lidé? A kde je můj pošetilý manžel? Na břehu obrovského jezera stojí rybářské městečko a dost možná, že on je za jeho hradbami, pokud ovšem není ve vodě nebo na Sargasovém koberci uprostřed jezera. To ale není moc pravděpodobné. Tak co tady vlastně dělám?

	„Běž a pozoruj lidi a okamžitě mi hlas, kdyby se něco stalo,“ nařídila Thayla.

	Z Bladovy tváře zmizel úsměv. Pravděpodobně myslel na něco jiného než držení hlídky v křoví. Thayla natáhla paži a pohladila mu ruku. Podívala se na něj zkoumavým pohledem a slibně se usmála. „Počkám tady, až se vrátíš.“ Blad se zase usmál, téměř dychtivě vyskočil na nohy a zahlaholil: „Už běžím, má královno.“

	Když zmizel, zavrtěla Thayla hlavou. Samce skutečně řídí něco jiného než mozek.

	

	Noc zastihla nešťastného Klega nedaleko přístavu v krčmě plné krys. Její vývěsní štít oznamoval, že se putyka jmenuje Světlá naděje. Byl to výsměch, protože uvnitř nebylo ani světlo, ani náznak naděje.

	Kleg dumal nad dřevěným pohárem pod blikajícím světlem prskající lampy. Zašlá a špinavá místnost byla plná kouře. Byly v ní asi dva tucty mužů z chudých vrstev a špinavá číšnice, která je obsluhovala. Prkna, kterými byly stěny krčmy obloženy, kryla oloupaná šedá barva a visely na nich potrhané rybářské sítě. Asi měly představovat výzdobu. Ponuré místo. Kleg zde byl jedině proto, že doufal, že tady ho nejspíš nikdo hledat nebude.

	Usrkával z poháru a přitom pozoroval ruch kolem sebe. Byla zde poněkud divoká společnost. Kapsáři, zloději a jim podobní. Pak zde byla hrstka o něco spořádanějších občanů. U vedlejšího stolu poblíž selkiho seděl pasák koz a pasák prasat. Něco si nahlas opile povídali.

	Nikdo z přítomné chátry Klega neobtěžoval. Všichni dobře věděli, že selkiové jsou silnější než lidé, dokonce i na suchu, a že se snadno popudí. To byla slabá útěcha.

	„Né, počkej, já ti teďka budu vyprávět, jak sem zabil vlkodlaka a neměl jsem v ruce nic jinýho než prak…“

	„Ne, ne, ne. Už jsem to slyšel stokrát! Hele, já ti povím o příšeře, co byla v krčmě.“

	Pasák koz si polil vínem už stejně špinavou a zapáchající kazajku z ovčí kožešiny a řekl: „Ale dej pokoj, stejně jen tak kecáš.“

	„Ne, ne! Já tam vážně byl. Ta potvora vpadla do Ryby přímo skrz dřevěnou zeď. Ta praskla, jako by to byla pavučina. A pak si to ta vobluda namířila přímo na mě! Byla velká jako barák…“ blekotal pasák vepřů a mával při tom džbánem vína, aby názorně ukázal, jak obrovský netvor byl. Přitom vylil velkým obloukem notnou porci vína na ušpiněnou podlahu „Ta potvora a já,“ pokračoval pasák, „jsme stáli proti sobě na ulici. Byl jsem úplně sám, nikdo kolem a já jsem si už říkal: Mitro, tak už pofrčím, tak aspoň můžu jít jako právej chlap. Tak jsem se tý bestii podíval do očí, fakt jsem to udělal, opravdu jsem se nebál. Podívala se na mě svýma krvavýma očima a utekla!“

	„To se vůbec nedivím. Bejt střízlivej a vidět tě poprvý v životě, tak udělám to samý,“ pravil pasák koz, který se zřejmě pobavil svým vtipem. Zachechtal se tak hlasitě, až se chraptivě rozkašlal.

	„Na ulici bylo plno lidí, ale každej zdrhal, jako když mu u zadku hoří koudel,“ pokračoval prasečí náčelník. „Jenom já sem byl jak skála, fakt. A taky ti to ukážu, kdyby se tu ta potvora ještě jednou objevila.“

	Pasák koz se zase rozchechtal. Jeho smích ale spíše připomínal skřípění nenamazaného kola od vozu.

	Kleg byl tak zabraný do svého uvažování, že si teprve nyní začal uvědomovat, o čem ti dva tlachají. Pak pasák koz povstal, udělal přihroublý vtip o svém močovém měchýři a odpotácel se z rušné místnosti někam ven.

	Jestli je skutečně pravda, co ten starý blázen povídal, pak musel být na ulici, když včera večer vpadla ta příšera do krčmy. Možná, že také viděl talisman, pomyslel si Kleg.

	Potřásl hlavou. Byla to jen velmi chabá naděje, ale i ta je lepší než nic.

	Selki povstal a pomalu se blížil k místu, kde seděl starý pasák vepřů. I přesto, že měl muž mozek zastřený účinkem vína, si Kleg si všiml, jak se v jeho tváři objevil úzkostný výraz, když stanul u jeho stolu.

	„Co je?“

	„Slyšel jsem kus toho, co jsi povídal,“ řekl Kleg „a myslím si, že takový hrdina jako jsi ty, si zaslouží nějaký dobrý pití. Co to vlastně piješ?“

	„Co jinýho, než ty vinný splašky co tu čepujou. Proč?“

	Kleg mávnul rukou na číšnici. Byla to stará, bělovlasá coura, oblečená do beztvarých hadrů, jejichž původní barvu překryly vrstvy špíny „Hej, dej sem láhev toho nejlepšího vína, které máte, pro mého statečnýho přítele.“

	Na pasákově tváři se objevil přihlouplý a samolibý úsměv. „Teda to je vod vás vážně moc šlechetný, pane! Ste sice selki, ale že bych proti vám něco měl, to nemám, rozumíte?“

	Kleg přikývl. „Tak mi vyprávěj o tvém dobrodružství, mezi lidmi se o něm moc povídá.“

	„Moc povídá? Tak si ten pasák koz ze mě dělal srandu. Jo, jo, můj pane, bylo to strašný. Stalo se to včera v noci.“

	A pak začal malý scvrklý mužíček znovu vypravovat příběh, jehož část už Kleg slyšel. Udělal jen malou pauzu, když se objevila špinavá číšnice a nalila mu do poháru tolik vína, že až přetékal. Vlil si do hrdla dobrou polovinu a pokračoval. „Jo, byl jsem před tou vobludou ouplně sám, ale že bych se bál, to ne.“

	V krčmě najednou ustal hovor a jako na dané znamení zavládlo ticho. Kleg se rozhlédl, aby zjistil, co se děje. Ve dveřích, slabě osvětlený lampami, jež hořely na obou stranách vchodu, stál, Pili.

	Pasák prasat už zapomněl, co povídal a začal prášit ještě víc.

	„Tak jsem se pustil k tomu démonovi a připravoval jsem se, že mu asi vypíchnu oko, nebo…“

	Pili se rozhlížel kolem, ale v kouři toho moc neviděl. Kleg ale věděl, že kdyby Pili šel dovnitř a zvykl si na přítmí, netrvalo by dlouho a jediný selki v místnosti by mu padl do oka.

	Kleg pokradmu nahmatal nůž. Jeden proti jednomu. To by mohl vyhrát, zvláště když by ho překvapil.

	Pili vešel do místnosti. Nikdo neřekl ani slovo, jedině opilý pasák prasat zcela unesený svojí slávou, chvástavě blábolil o svém nevšedním zážitku. Pak ale vešel druhý Pili a za ním třetí.

	To samozřejmě úplně měnilo situaci.

	„Hledáme jednoho rybáka,“ řekl Pili, který hlídku vedl.

	Polovina hostů v lokále se obrátila a podívala se na Klega. Pili si toho všiml a jako ostatní se podíval směrem, kde seděl Kleg.

	„Ale! Konečně!“

	Dříve, než stačil Pili říci něco dalšího a než mohl něco udělat, ozval se strašný praskot u východní zdi, kterou se cosi snažilo probourat dovnitř. Lampa slétla ze stěny a hořící olej se rozprskl na všechny strany, na lidi i na hrubý nábytek. Pak se stěna provalila dovnitř. Muži sedící v krčmě vyjekli a začali utíkat. Dům se chvěl, jako by jím třásla ruka obra. Příšera podobná žábě, o níž Klegovi vyprávěl opilec, se vevalila dovnitř. Jakoby dřevěné stěny nebyly o nic pevnější než pavučina.

	Pasák vepřů, který se chvástal, že honil právě tohoto netvora ulicemi vesnice, se podíval na funící přízrak, který se právě prokousával stěnou, a omdlel.

	Tři Piliové nemohli zadržet třicet zpanikařených mužů. Dav splašenců vytlačil ještěry ven ze dveří. Suché dřevo začalo hořet všude, kam stříkl olej z lamp.

	Kleg uchopil omdleného pasáka prasat a hnal se spolu s ostatními ven. Letmo se podíval dozadu a uviděl, že netvor je hned za ním. Rozběhl se a co nejrychleji se proplétal rozbahněnými uličkami městečka.



		XVI. KAPITOLA



	[image: Image]Palisáda kolem městečka si nemohla stěžovat, že by si jí nevšímalo počasí a čas. Pro obyčejného člověka by se sice bývalo mohlo zdát její zdolání poněkud obtížné, Conanovi ale připadal tento úkol poměrně jednoduchý. Hniloba totiž zanechala na hradbě stopy, a když vydlabali shnilá místa, vzniklo dostatek záchytných bodů jak pro nohy, tak pro ruce. Tam, kde dřevo nepodlehlo hnilobě, se vyskytovali v hojné míře jeho další nepřátelé – dřevokazi a červi. Ti všichni měli zásluhu na tom, že se Conan mohl vcelku bez potíží vyšplhat na vrchol hradby. Jestli mají takové valy, pak jim jsou na nic. Mohli by k nim klidně přistavit žebřík. A jestliže si myslí, že jimi odstraší vetřelce, pak žijí v říši fantazie, pomyslel si Conan.

	I když byl Conan Cimmeřan, přes veškerou svoji šikovnost se ve srovnání se Stromovými lidmi pohyboval pomalu. Ti se jako velcí mravenci vyšplhali po stěně stejně rychle a jistě jako člověk, který spěchá po široké zahradě.

	Jakmile se dostal Conan nahoru, připojil se k ostatním.

	„Tak a co uděláme teď?“ zeptala se Cheen.

	„Půjdeme lovit selkie,“ řekl Conan. „V malých skupinách po dvou nebo třech, abychom neupoutali pozornost.“

	„Půjdu s tebou,“ pravila Cheen.

	„Dobrá. Jestliže některá z dvojic najde naši kořist, tak bude nejlépe, když zavolá ostatní na pomoc.“

	Zbytek Stromových lidí se rozdělil a vyrazil do podivně ztichlého městečka.

	Conan vedl Cheen úzkou uličkou, která, jak se zdálo, mířila do středu malého městečka. Kdyby byl selki, kde by asi teď byl?

	Odpověď na tuto otázku byla prostá: byl by ve vodě a byl by na zpáteční cestě k čaroději, který ho poslal. Ale tak zcela jasné to nebylo. Jestliže se selkiům podařilo dosáhnout vody a podušky rákosí, pak podle toho, co řekla Cheen, by další pronásledování pravděpodobně nemělo smysl. Conan neměl vůbec žádnou chuť, aby byl dalším, kdo pronikne do čarodějova hradu a už se z něj nevrátí. Život stromů byl na vážkách, ale když ho srovnával se svým vlastním, byl mladý Cimmeřan praktický. Existovaly přece jiné stromy, byť ne tak velké, aby se na nich naučila Cheen a její lidé žít. A pokud věděl, byl na světě jen jeden Conan z Cimmerie a ten byl rozhodnut žít.

	Zastavil se a nastavil nos proti větru.

	„Co se děje?“ zeptala se Cheen.

	„Něco hoří.“

	„Ano, asi stovka krbů a pětkrát víc čadítek a voskovic,“ pravila Cheen a dodala: „Zápach je jasně cítit.“

	„Ne, je to něco víc. Poslouchej.“

	Cheen naklonila hlavu na stranu. „Slyším jenom vítr od jezera a taky nějaké noční ptáky. Ale počkej! Slyším hlasy.“

	Conan kývl. Ano, jsou to hlasy a také je slyšet praskání ohně. A musí být dost velký.

	Podíval se na nízko letící oblaka, pak ještě chvíli pozoroval a ukázal před sebe: „Tam.“

	„Co to je?“

	„Mraky odrážejí oheň. Pojď, půjdeme se podívat, co tam hoří.“

	S jistotou vedl Cheen přímo směrem k požáru.

	Když Cimmeřan spolu se ženou z Hvozdu dorazili místo, oheň se už hodně rozrostl. Kolem stál veliký dav. Stovka lidí, nebo možná více, se dívala, jak hoří stodola. Conan se zastavil a viděl, že plameny přeskakují na střechu vedlejšího domu. V davu to hlasitě zahučelo a bylo slyšet vodopád rozčilených hlasů.

	Objevila se řada mužů. Každý z nich držel vědro. Jeden po druhém vybíhali k ohni a lili obsah džberů na hořící budovy. Moc velký vliv to nemělo. Žár plamenů byl tak velký, že se hasiči nemohli k ohni příliš přiblížit, a tak dobrá polovina vody nedosáhla svého cíle a skončila na ulici. A pokud se voda do ohně dostala, její účinek byl malý nebo žádný.

	Hasiči odběhli pro novou vodu.

	Opodál stál muž, oblečený do pastýřského kožichu, a ze zápachu, který šířil, bylo jasné, že pase kozy. Mluvil, ale jeho slova nebyla určena nikomu konkrétnímu.

	„Mitro, zabij mě jestli lžu, ale ten starý Šejman měl pravdu. To, co vyrazilo díru do stěny, to byla opravdická vobluda.“ Pak pasák zavrtěl hlavou: „Nikdá sem nic takovýho neviděl. Šel jsem si ulevit, a dyž sem se vrátil, byla putyka plná ještěrců, rybáků a strašidel, který se prohlodávaly přímo těma smradlavýma stěnama.“

	Conan poněkud poodstoupil a postavil se přímo před starce.

	„Rybáků, říkáš?“

	„Jo, aspoň jeden tam teda byl. Byl velkej a seděl vedle Šejmana a pil víno, když ta potvora prorazila zeď!“

	„Sebral starého Šejmana a utek.“

	„Kam utekl?“

	Pasák se podíval opilým pohledem na Conanova prsa. „U Mitry, ty seš teda pořez, ti povím.“

	„Kam zmizel ten rybák?“

	Vládce kozího stáda zavrtěl hlavou. „Nevím. Jako by se do země propad. Měl sem moc napilno a neviděl sem, kam zmizel.“

	„Kdy se to stalo?“

	„Není to dlouho; dyž začalo hořet.“

	Conan se odvrátil od starce a podíval se na Cheen: „Vypadá to, že to by mohl být selki, kterého hledáme.“

	„Co to může být za zvíře, o kterém hovořil?“ zeptala se Cheen.

	Conan pokrčil rameny: „Co na tom záleží? To nás nemusí zajímat. Máme se dívat po rybácích. Tady nemůže být moc selkiů, kteří nesou starce. Nebude to žádný problém ho najít. Pojď!“

	Když Conan a Cheen odešli, přeskočil oheň na další budovu. Z davu se ozvaly výkřiky.

	

	„Královno, ti lidé odcházejí!“

	Thayla procitla z lehkého spánku. „Cože?“

	„Jdou směrem k městečku,“ řekl Blad.

	„Ty jsi ale říkal, že brána je hlídaná.“

	„To je, ale ti lidé nejdou k bráně.“

	Thayla zavrtěla hlavou, aby zahnala ospalost. „Ukaž!“

	Šla s mladým mužem k městečku. Nebylo to daleko a došli tam právě včas, aby viděli, jak Stromoví lidé a Conan přelézají zeď.

	„Ti mají ale odvahu,“ řekla Thayla.

	„Co teď budeme dělat, má paní?“

	„Půjdeme za nimi. Když se tam vyšplhali oni, tak to taky svedeme.“

	A skutečně. Po značné námaze a za poměrně dlouhou dobu se Thayle s pomocí Blada podařilo stěnu zdolat.

	Když oba Piliové stanuli na vrcholku palisády, nebylo po Conanovi a Stromových lidech ani vidu, ani slechu.

	Thayla na chvíli zpanikařila. Jestliže je její manžel stále ještě naživu, pak je velmi pravděpodobné, že je mezi touhle drtí z cihel a bláta, kterou zdejší obyvatelé tak hrdě označovali za městečko. Nebylo to také tak velké místo, aby král Piliů nemohl narazit na jejího barbarského milence. Musí najít Conana dřív, než se to stane, a musí se postarat, aby ho poslala k jeho bohům. Kde ale jenom může být?

	„Podívej se, má paní. Kouř.“

	Ano, opravdu. Ve vzduchu se pohyboval velký oblak kouře a pod ním probleskovalo něco rudě oranžového. Nemohlo to být nic jiného než plameny. Neupoutá ale oheň také Conanovu pozornost?

	„Jdeme tam,“ řekla.

	

	Kleg se starcem na rameni propadl v běhu panice. Ten chlap smrděl jako nadmutá bachyně a navíc byl stále v bezvědomí. Nebylo pochyb, že netvor, který se prokousal do krčmy, hledal právě jeho. Jak se mu ho ale podařilo najít? Jistě, mohl ho poslat Stvořitel, pro něj to nebyl žádný problém. To jen posilovalo Klegovo přesvědčení o všemohoucnosti jeho pána.

	Musí najít talisman, pak se musí vrátit do hradu, a to co nejrychleji. Takovým nepřátelům jako jsou Piliové a bájný netvor, s nímž se setkal v městečku, opevněném na třech stranách valem a s vodou na straně čtvrté, není možné vyklouznout.

	Pst! Co to bylo?

	Kleg vklouzl na místo hned vedle pekárny, kde byl hluboký stín. Zíral na dvě postavy, které se pohybovaly úzkou uličkou za ním. Byl to muž a malý chlapec. Oba byli oblečeni tak, jak se odívali Stromoví lidé. Stáli pod mihotavým světlem dohořívající pochodně. Nebyl si jistý, ale chlapec mu připadal povědomý. Samozřejmě, všichni lidé mu připadali stejní, ale není to ten chlapec, kterého vyměnil s Pilii za volný průchod pouští?

	Ale ne, to není možné. Ten chlapec už určitě skončil jako pečínka, protože žraví Piliové s podobnými hody nikdy dlouho neotáleli.

	No, to nevadí. Na čem ale záleželo, byl fakt, že ti dva určitě patří ke Stromovým lidem. Jak se sem dostali? A jsou zde ještě další? Ano, ano, určitě tu jsou. A o tom, že jdou po něm, po Klegovi, nebylo žádných pochyb.

	U Černé hlubiny! Copak nestačilo, že ho pronásledují dva druhy nepřátel? Teď už jsou tři!

	Kleg si povzdechl: „To mi ještě scházelo!“

	Otočil se. Rychle se rozběhl do blízké uličky, aby se Stromovým lidem vyhnul. Musí se dostat někam, kde se mu podaří vzkřísit toho smradlavého pasáka vepřů a vymámit z něho všechno, co ví. Jestliže ovšem, a toho se Kleg obával, vůbec ví něco užitečného.

	Po mnoha oklikách a zatáčkách se Prvý dostal do stáje, která byla až na dva koně prázdná. Uvnitř bylo temno. Vysoké okno propouštělo tak málo světla, že sotva něco viděl. Kleg upustil starce na hromadu suchého sena, nadechl se prachu a začal hledat, čím postavit opilce na nohy.

	Našel kožené vědro používané na napájení zvířat a naplnil ho kalnou vodou ze žlabu. Vrátil se ke starci a vchrstl mu trochu vody do tváře. Žádná odezva. Tak mu vylil na obličej celý obsah. To muže probudilo.

	„Hej, nech toho. Ať tě Mitra prokleje!“

	Kleg počkal, až si stařec otře tvář kostnatýma rukama.

	„Kdo si?“

	„Koupil jsem ti víno, vzpomínáš?“

	„A jó, u Světlý naděje. Rybí muž. Proč je tady taková tma? Vůbec nic nevidím!“

	„Na tom teď nezáleží. Vzpomínáš si na bestii, která tě večer napadla na ulici?“

	„Mám hlavu jak střep. Potřeboval bych se něčeho napít.“

	„Později. Jestliže mi pomůžeš, dostaneš sud vína.“

	„Cože, sud vína?“

	„Když jsi večer uviděl bestii, nevšiml sis náhodou něčeho?“

	„Něčeho? A co by to jako mělo bejt?“

	„Ehm… semeno. Velké asi tak jako lidská pěst.“

	„Jo, takovou věc sem určitě viděl. Sebral jsem ji, určitě, chtěl jsem jí pozdějc prodat starýmu Svíčkaři, ale …“

	„Co ale?“

	I v šeru Kleg viděl, že se stařec zatvářil vychytrale; jeho krví podlité oči se přivřely a u rtů se objevil lišácký úsměv.

	„Tak jak to bylo s tou věcí dál?“

	„Že by to semeno mělo ňákou cenu?“ vyzvídal pasák vepřů.

	„Jak jsem řekl, když ho dostanu, sud vína.“

	„A nemělo náhodou cenu dvou sudů?“

	„Tak ujednáno, dva sudy“

	„A co tak tři sudy?“

	Selkiho začal popadat vztek. Každý, koho potkal na ulici, chtěl jeho krev, a tenhle starý smraďoch ho chce dokonce vydírat! Kleg uchopil jednou rukou starce za roztrhanou košili a zvedl ho do vzduchu. Druhou rukou vytáhl nůž a položil špičku na starcův vrásčitý krk. „Možná, že bych ti měl uříznout hlavu a plivnout do té díry! Jestli máš Semeno, tak sem s ním!“

	„N… n… ne, nech mě. J… já ho n… nemám…“ vykoktal.

	Kleg na nůž přitlačil. Hrot zajel pod kůži na krku a v rance se objevila krůpěj krve.

	„P… po… počkej! Měl sem ho! A… ale sem h… ho z… ztratil!“

	„Kde jsi ho ztratil?“

	„Já, já, já nevím. Ještě ráno, když jsem byl u prasat, jsem ho měl! Pak už jsem ho nemohl najít!“

	„Kde jsou ta prasata? Ve kterém chlívku?“

	„Zaa… j… jatkama. Dvě ulice ood… sýpky.“

	Kleg postavil starce opět na třesoucí se nohy. „Je to pravda? Je možné, že jsi ho ztratil v prasečím chlívě?“

	„A… ano. Určitě, tam jsem to semeno ztratil.“

	Kleg pocítil záblesk naděje. Možná, že se mu podaří najít talisman a zmizet.

	„A co bude s mým vínem?“ zeptal se stařík. Z hlasu mu zmizelo chvění a chtivost vystřídala strach.

	Kleg se podíval na starého muže. Přece nemůže nechat toho starého opilce, aby všude kolem roztruboval, co se mu přihodilo.

	„Aha, to víno. Je tady, hned za tebou.“

	Když se stařec otočil a zadíval se do tmy, chytil ho Kleg jednou rukou za vlasy a druhou mu ostrou čepelí prořízl hrdlo. Starý muž zachroptěl a padl dopředu. Držel se za hrdlo a snažil se zadržet krev, která mu tekla proudem z široké rány. Marně.

	Kleg si všiml, že se uvnitř boudy rozjasňuje. Podíval se na okno a uviděl, že se obloha zbarvuje do oranžova. To znamenalo jen jedno – oheň se rozrůstal.

	Selki nevěnoval pasákovi prasat ani pohled a vyběhl ze stáje.

	Při černých hlubinách, polovička vesnice už byla v plamenech!

	Musí se dostat k vepřinci před tím, než i tam začne hořet.

	Dal se do běhu.

	

	Když Conan viděl, jak se zhroutila hořící budova u hradby a spadla, uvědomil si, že jsou v nebezpečí. Zuřící plameny olizovaly dřevěný sklad a pomalu ho začaly požírat.

	Popadl Cheen za paži. „Musíme se dostat ven z vesnice!“

	„Cože?“

	„Oheň už nikdo nezastaví, shoří celé městečko. A jestli tu zůstaneme, tak se uškvaříme!“

	Podle vzrušeného křiku bylo zřejmé, že lidé okolo to už začali chápat také. Conan se díval, jak skupinka čtyř mužů běžela po hlavní ulici směrem k bráně, kterou bylo vidět v dálce. Na obou stranách ulice hořely domy, a když se čtveřice ocitla jen sto kroků od brány, naklonila se nejvyšší budova dopředu a zřítila se. Pohřbila bránu pod hořícími troskami a zablokovala volný průchod.

	Oheň rychle zachvátil další a další budovy a plameny šlehaly vysoko k noční obloze. Žár začal pálit Conana na těch částech těla, kde neměl oděv. Dokonce i vzduch mu při každém nadechnutí spaloval plíce. Domy začaly stravovat plameny. Stavby praskaly a hroutily se jako domky z karet.

	Odevšad zněl šílený křik. Obyvatelé již pochopili, v jak zoufalé situaci se nacházejí. Stěna zuřících plamenu uzavřela každou cestu k bráně, dokonce i z hradby začaly vyskakovat plameny. Byly stále vyšší a tak jasné, že noc se proměnila v den.

	„K jezeru,“ řekl Conan, „musíme se dostat k jezeru.“

	„Jezero je nebezpečné.“

	„Tady nás také čeká jistá smrt. Pojď!“

	Dvojice se otočila a běžela směrem, kde bylo možné uniknout plamenům. Ale ani to nebylo jisté, protože dehtem natřené přístaviště na břehu jezera začínalo na některých místech doutnat.

	Conan se ohlédl a uviděl Piliho, jak běží stejným směrem. Vedle něho se hnal jeden z ještěrčích lidí, Tair a Hok. Všichni prchali. Hrozící nebezpečí zastřelo rozdíly mezi nimi, protože na útěku před plameny jsou si všichni tvorové rovni.



		XVII. KAPITOLA



	[image: Image]Thayla se nejprve bála o svého manžela, pak však ji ovládl strach, že se sama usmaží. Skoro všude, kam se podívala, zaháněly noc plameny. Hořelo celé městečko! Co se to jen děje?

	„Tudy, má paní!“

	Thayla se chvilku nechala táhnout Bladem. Zdálo se totiž, že ví, kam jde. Pak najednou uviděla ve stěně ohně volné místo a zakřičela na něj: „Támhletudy se dá projít!“

	„Má paní, to je ale cesta k jezeru!“

	Pochopila, co má na mysli. Piliové neuměli plavat, v poušti ani pro to neměli podmínky. Na druhou stranu, i když poušť byla horká, nedalo se to srovnat se zuřícími plameny.

	„Bude tam nějaké plavidlo. Pojď. Rychle!“

	Běželi. Praskot ohně byl místy přerušovaný duněním hroutících se domů a křikem vesničanů, kteří nebyli dost rychlí, aby utekli.

	Thayla nevěděla, co toto peklo vyvolalo, ale tušila, že je za ně nějakým způsobem odpovědná její kořist.

	Královna Piliů se vyhnula ohnivé spršce, která jí padla do cesty. Teď není čas zabývat se tím, co se stalo. Teď je třeba starat se, jak uniknout ohni!

	

	Mlžný mág plynul jednou z mnoha chodeb svého uzavřeného království, když vtom najednou cítil, že těžkne. Co se to děje? Neznamená to, že zase bude mít pevné tělo? Ale tak brzo?

	Zatímco přemýšlel, celý se zhmotnil a spadl na podlahu z kamene.

	Zázrak! Není brzké opakování znamením dobrého osudu? Jeho cíl už musí být na dosah!

	Poblíž nebyl ani jeden z jeho sluhů, a pokud má na sobě pevné svaly musí získat něco k jídlu a svou milenku. Mat běžel síní plný radosti, že to dokáže. Když míjel silný kus průhledného křemene otesaného do tvaru netopýra a zasazeného do zdi, aby propouštěl světlo, zastavil tak rychle, že uklouzl. Téměř upadl, protože nebyl zvyklý chodit a tím méně běhat. Podařilo se mu ale udržet na nohou. Vrátil se k oknu a pohlédl ven.

	Křemenný plát nebyl stejně silný, a tak při pohledu zkresloval. Byl však dostatečně průhledný, že za jasného dne mohl Mat v dálce rozeznat rybářské městečko Karatas rozkládající se na východním břehu jezera. Za noci, takové jako nyní, městečko obvykle vidět nebylo. Jeho slabá světla byla příliš daleko, než aby je bylo možné zahlédnout. Teď ale Mat městečko nebo lépe řečeno to, co z něj zůstalo, viděl.

	I na tak velkou vzdálenost zaháněly plameny, jež ho obklopovaly noční tmu.

	Mat se upřeně díval. Za pět set let svého života viděl už hodně zničených městeček a sotva co ho mohlo překvapit. Některá zahubil vichr, jiná oheň, další se stala obětí kouzel. Nějaký pitomý sedlák asi převrhl lampu, horký olej se rozstříkl na všechny strany a vysušené dřevo domů a chatek se vzňalo jako vích. To nebylo nic nového, to už znal.

	Najednou se začal usmívat. To, co viděl, spatřil už mnohokrát, ale pokaždé ho to bavilo. S radostí by se na strachu obyvatel městečka popásl, ale to by musel být tak blízko, aby slyšel jejich vyděšený křik a viděl jejich vystrašené obličeje. Ano, některé věci neztratí nikdy přitažlivost!

	Mat se stále díval. Najednou pocítil záchvěv obav. A co jeho Prvý selki? S největší pravděpodobností musel projít na své cestě s poslední substancí magického zaříkadla vesnicí. Jestliže se mu podařilo splnit poslání, pak bylo všechno v pořádku. Ale co když se ocitl před městečkem v okamžiku, kdy už hořelo. Pak musel počkat, až požár skončí a bude moci bez nebezpečí projít. Zdržení sice neměl Mat rád, ale v takové situaci ho dokázal tolerovat. Ale co když se Kleg dostal do městečka a shořel tam i s talismanem, tou poslední věcí, kterou Mat potřeboval, aby překonal prokletí?

	Ne, to se nesmělo stát! Za žádnou cenu!

	Mat se odvrátil od křemenného okna a znovu se rozběhl. Rozhodl se, že pošle další ze svých podřízených, aby selkiho našli. Pošle třeba každé zvíře, jehož je pánem, protože nic není důležitější než to, aby jeho hledání úspěšně skončilo. Nic!

	Matovi se podařilo udělat pět rychlých kroků, ale šestý mu byl odepřen. Těsně předtím, než jeho noha dopadla na zem, se Mlžný mág znovu proměnil v dým a zoufale vykřikl k nebi.

	

	Kleg, Prvý selki, nejvyšší z těch, jež Stvořitel vypiplal z ryb, klečel v hustém bahně plném prasečích exkrementů a prohraboval ho rukama.

	Prasata zmizela. Kleg vyrazil ohrádku. Špinavá zvířata se před blížícím ohněm s kvikotem rozprchla. Selki se ale stále ohlížel nervózně přes rameno. Ta prokletá bestie se mohla každým okamžikem zase objevit. Nemohl si dovolit žádné prodlení.

	Bahno už v žáru začalo schnout a prohrabovat ho bylo stále složitější. Nejbližší budova sice ještě nechytla, ale prskala a kouřilo se z ní. Zbývalo jen několik okamžiků, než se sama ocitne v plamenném víru, který okolo zaháněl temnotu.

	Nemá mnoho času, to byla Klegovi jasné. Plameny stravující městečko ho už skoro obklíčily. Kůže na jeho pažích a tvářích se už připékala horkým dechem blížícího se živlu.

	Prsty prohrabával kal jako malými hráběmi a modlil se, aby staroch mluvil pravdu. Talisman zde musí být! Musí!

	Hlasité praskání oznámilo, že vzplanula budova těsně za Klegem. Žár Klega udeřil jako rozžhavená pěst.

	Kleg si lehl a tváří dolů se roztáhl v bahně. Kal mu zchladil kůži, a proto se rychle převalil na záda a obalil se silnou vrstvou bahna. To pomáhalo, ale Kleg věděl, že jenom na chvíli. Musí okamžitě utéci, nebo tu zahyne.

	Nedá se nic dělat, talisman je ztracen.

	Kleg udělal dva kroky tuhnoucím blátem a vtom šlápl na něco tvrdého.

	Sehnul se a začal kal prohrabávat. Jeho ruka se dotkla něčeho, co mělo známý tvar. Že by to bylo…?

	Semeno!

	Kleg vyhrabával talisman z bahna a přitom se usmíval. Má ho!

	Strčil zablácené Semeno do váčku a přesvědčil se, jestli je pevně zavázaný. Průchod plameny před ním se rychle zužoval, ale Klegovi se podařilo dostat pryč dříve, než ho plameny zcela uzavřely.

	Volalo ho vonící jezero. Hořelo už skoro všude okolo něj, ale Kleg nepochyboval, že se dostane do vody a na sargasovou pláň daleko uprostřed jezera.

	Pokrytý blátem, které ho chránilo proti pronikavému žáru, proklouzl do bezpečí.

	

	Conan vedl Cheen, Taira a Hoka na kraj jezera. Také ostatní lidé z vesnice měli podobný nápad, a tak Cimmeřan a jeho přátelé vstoupili na blátivý pás břehu ve stejnou chvíli jako desítky vesničanů. Před nimi se na vodě pohupovalo několik člunů.

	Conan se pustil přímo k loďce, která mohla pohodlně unést šest lidí.

	Do cesty se mu postavil velký muž. „To je moje loď,“ řekl a začal strkat plavidlo do vody.

	„Je na ní místo pro půl tuctu. Pojedeme také,“ pravil Conan.

	„Ne! Na to není čas,“ odpověděl muž a vytáhl z pochvy na opasku nůž se zahnutým ostřím, který byl skoro velký jako malý meč. „Táhněte pryč!“ zavelel.

	„Máš pravdu, na tohle opravdu není čas,“ pravil Conan. Vytáhl široký meč a jedním úderem muži usekl jak ruku třímající nůž, tak i hlavu. Velký muž, nyní poněkud zmenšený, se jako pytel obilí sesul k zemi.

	„Tak, a teď do člunu!“ nařídil Conan.

	Tair, Cheen a Hok ho okamžitě poslechli.

	Za nimi hučel požár, který rychle stravoval přístaviště. Stavby pokryté dehtem planuly jako svíce.

	Conan odstrčil nohama loďku od pobřeží. Ta se začala s houpáním vzdalovat od břehu. Conan do ní naskočil poslední a skulil se na dno hned vedle Cheen.

	Tair už měl nasazené jedno z vesel a Hok se snažil udělat totéž s druhým. Conan mu je vytrhl z rukou a zasadil je tam, kam patřilo. „Uhni,“ rozkázal a chytil rukojeť obou vesel.

	V umění veslovat sice nebyl zvláště zběhlý, ale jeho velká síla nahradila nedostatek zkušeností. Conan nořil dřevěná vesla do vody a používal k tomu všechnu sílu paží a ramen. Nakláněl se v potřebném taktu a loďka se rychle vzdalovala od hořícího přístavu. Její rychlost se blížila tempu pomalého běžce.

	Najednou se zhroutila dřevěná budova doku a sprška jisker letěla směrem k loďce. Jen málo z nich na ni skutečně dopadlo.

	Conan vesloval a přitom pozoroval rybářské městečko, které měl před sebou jako na dlani. Změnilo se v jedno veliké ohnivé moře. Jen na břehu jezera, které odráželo plamenné peklo, stálo pár osamělých postav, kterým se podařilo přežít.

	„Na sargas není daleko,“ poznamenal Tair.

	Conan přikývl, ale nemluvil. Mezi hořícím městečkem a sargasovým kobercem byla dost široká plocha vody, takže oheň nemohl přeskočit, i kdyby byla spleť vodních rostlin hořlavá, což by bylo velmi neobvyklé. Conana bude sargas i nebezpečí v něm ukrytá zajímat později. Teď šlo o to, jak uniknout ohni.

	Cimmeřan vesloval a loďka zvolna po vodní hladině směřovala do bezpečí.

	

	Když Thayla a Blad konečně dorazili na břeh jezera, bylo tam jen několik loděk, o které se právě přetahovalo asi patnáct mužů. Mlátili do sebe pěstmi a kopali se. Někteří dokonce měli v rukou nože a klacky a neváhali jich použít. Čluny byly malé, žádný z nich nemohl unést více než čtyři, pět osob. Při větším počtu hrozilo nebezpečí, že se potopí.

	Thayla nezaváhala a zamířila přímo k nejbližší loďce. „Blade, uvolni cestu!“

	Mladý pilijský bojovník sklonil špičku kopí a z hrdla se mu vydral válečný pokřik. Byl hlasitý, skřípavý a podobal se křiku dravce; jeho smyslem je zastrašit nepřátele. Jak se zdálo, zapůsobil. Muži se otočili, podívali se na dva Pilie a strnuli.

	Naštěstí jim stál v cestě jenom jeden muž. Blad ho vyřídil kopím a odstrčil překvapenou oběť na stranu. Pak poněkud zpomalil, aby ho Thayla mohla předběhnout a naskočit do člunu. Odstrčil loďku od břehu a naskočil hned za královnou. Uchopil pádlo, postavil se na záď člunu a podíval se na překvapené muže. Pak mladý Pili znovu vykřikl a zamával hrozivě napřaženým veslem.

	Několik mužů vyrazilo vpřed, jako by chtěli člun pronásledovat. Další skupina asi pěti mužů se rozeběhla k poslednímu člunu.

	Thayla našla druhé veslo a ponořila ho do vody. Člun se nyní pohyboval rychleji směrem k hlubší vodě.

	V tom okamžiku se všichni pronásledovatelé, až na jednoho, obrátili zpět a rozběhli k poslednímu člunu. Než tam stačili doběhnout, zhroutila se část přístaviště a pohřbila pod hořícími troskami jak člun, tak i je samotné. Závan horkého větru udeřil Thaylu do tváře, veslovat však nepřestala.

	Muž, který se rozběhl ke člunu, byl nyní ve vodě. Byl určitě dobrý plavec a pohyboval se rychleji než člun. Během několika vteřin byl už blízko loďky.

	„Počkejte! Pusťte mne dovnitř!“

	„Blade,“ řekla Thayla ostrým hlasem.

	Mladý Pili se otočil a podíval se na královnu. Ta hodila bradou směrem k muži a udělala jednoznačný posunek. Mladý Pili přikývl a obrátil se k muži: „Chyť se vesla!“

	Když byl muž tak blízko, že mohl veslo uchopit, Blad veslo zvedl a rychle jím udeřil dolů. Hrana těžkého pádla dopadla plovoucímu muži na hlavu. Docela to křaplo, pomyslela si Thayla a dívala se, jak muž mizí pod hladinou. Z místa, kde se potopil, se vyvalily bubliny, ale muž už nevyplaval. V pořádku. Takže se zachránili před požárem. Thayla vytáhla veslo z vody.

	„Blade, pojedeme na sargas,“ rozkázala.

	Chtěla tam počkat, až požár skončí, pak se vrátit do mrtvého městečka a poté domů. Byla si jistá, že její manžel i Conan zahynuli v ohni. Její pouť skončila.

	Pravda, ještě ne úplně, ještě se musí vrátit do svých jeskyní, ale už teď se cítila mnohem lépe.

	

	Kleg se proplétal mezi troskami a přeskakoval hořící klády, které hrozily, že ho spálí. Suché bahno mu v celých kusech začalo odpadávat z kůže, ale i tak ho ještě dost chránilo. Mezi ním a vodou už zbyla pouze jedna překážka. Úzký ohnivý jazyk živený dehtem, který vytékal z převráceného hořícího sudu.

	Běžící selki stáhl z pásu měšec a přivázal si ho pevně kolem krku. Měšec ho tloukl do hrudi, odstraňoval další kusy bahna, ale cítit váhu Semene uvnitř měšce bylo pro Klega otázkou života či smrti.

	Kleg přeskočil ohnivý jazyk, cítil jak ho pálí do nohou a pak dopadl. Nikoliv však na rovné místo, ale na kus rozžhaveného železa, výztuže z přístaviště. Nebyl na to připravený a jeho levá noha se zkroutila. Slyšel, jak v ní ruplo, a bylo mu jasné, že se něco stalo.

	Poznal to hned při dalším kroku. Když šlápl, neudržel se na nohách a spadl. Natrhl si šlachu a kotník jeho váhu neunesl.

	Za Klegem explodoval sud dehtu, který rozhodil spršku ohně na všechny strany. Kousek hořící hmoty dopadl na Klegovu pravou botu. Zoufale stáhl botu z nohy, odhodil ji co nejdále a pak se mu podařilo postavit na jednu nohu.

	Do vody zbývalo jen pár kroků. Poskakoval.

	Řeka hořícího dehtu se hnala prchajícímu selkimu těsně v patách. Ohlédl se a viděl, jak začínají hořet další sudy dehtu. Jestliže začnou hořet najednou, pak se vykoupe v plamenné řece!

	Kleg ze všech sil skákal po jedné noze k jezeru.

	Sudy za ním vybuchovaly, ale to se už nořil do bezpečí chladných vln jezera. Pak z hořícího pekla vystřelil jazyk smrtelně nebezpečného dehtu a směřoval k němu. Když oheň dosáhl do vody, byl už Kleg pod hladinou a potápěl se stále hlouběji.

	Začal se proměňovat a za několik okamžiků se už nemusel obávat nebezpečí, které hrozilo na pevnině. Už byl dlouhý, hladký a silný. Kromě poraněné ploutve na levé straně ho nic nebolelo. Cítil se tak dobře, jako dosud nikdy v životě.

	Sevřel ústa plná strašných zubů do úsměšku a vychutnával plavání v rodných vodách.



		XVIII. KAPITOLA



	[image: Image]Conan vedl mocnými záběry vesel nevelký člun ke zdvíhajícímu se okraji hustě spletených vodních rostlin. Když do něj konečně příď člunu narazila, bylo to stejné, jako by najeli na pevný břeh.

	Čtveřice se z člunu vyškrábala na hustou zelenou spleť a Conan zjistil, že mořské řasy drží skutečně velmi pevně pohromadě. Jejich lístky a úponky se pevně obemykaly okolo dlouhých, na prst silných lodyh, které, jak bylo jasně patrné v záři hořícího městečka, se křížem krážem proplétaly v tak husté spleti, že se pod Cimmeřanovou vahou ani příliš neprohýbaly. Conanovi připomínala masa propletených mořských rostlin svou vlhkou pružností spíš vodou nasáklý lesní podrost plný letitých vrstev listí a vodou nasáklého mechu. Nad celým sargasovým kobercem se vznášel výrazně nakyslý pach rybiny.

	Ve vodě zahlédli ještě několik člunů, jak se přibližují k zelené změti vodních řas, ale ani jeden z nich se nepřiblížil k místu, kde stál Conan se svými přáteli. Bylo možné, že se na podivném zeleném koberci už někdo zachránil před nimi, ale jeho povrch byl plný stinných prohlubní a nevysokých vyboulenin, jakže nikoho v okolí nespatřili. Ta sargasová spleť je ale podivná.

	Conan se obrátil a zahleděl na pobřežní městečko, které nyní stálo v jednom rozběsněném plameni. Dokonce i tam, kde se oheň zastavil nedaleko od vody, musel být žár vražedný, soudě podle větru, který i na vzdálenost několika set sáhů vanul horce do tváře. Pokud uvnitř hradeb města, jež bylo ještě před několika hodinami Karatasem, stále ještě někdo žije, brzy nepochybně shoří a zuhelnatí k nepoznání.

	Právě v okamžiku, kdy Conan hořící zbytky pobřežního městečka pozoroval, se nad nimi vytvořil ohromný, rotující sloupec ohně a trhaně se sunul za neustálého víření a vyvrhování žhavých jisker po svažitém břehu.

	Ano, Štěstěna nad nimi před několika okamžiky držela ochrannou ruku. Mnozí jiní nebyli tak rychlí, nebo neměli tolik štěstí.

	Conan požár ještě chvíli pozoroval a pak se obrátil k Cheen. „Tak mám pocit, že naše cesta skončila. Jestli váš magický talisman byl tam někde,“ ukázal rukou k městečku, „pak nepochybně shořel. Je mi to líto.“

	„Ne,“ zavrtěla hlavou. „Semeno neshořelo.“

	Conan se na ni zmateně zahleděl.

	Pootočila se trochu doprava, pak zase poněkud doleva. Sklopila oči. „Alespoň jednomu zloději se muselo podařit utéct. Stále cítím přítomnost Semena, ale vzdaluje se. Tudy.“ Ukázala na sargasovou spleť pod nohama.

	Cimmeřanova ruka sjela jako blesk k jílci meče, pak se však zarazila, když si Conan uvědomil, že žádné nebezpečí nehrozí. „V těch řasách?“

	„Pod nimi. Selkiové je musí stále mít. Jeden z nich se Semenem plave pryč. Tudy.“

	Conan přikývl. Cheenina schopnost vědět takové věci to byl magický dar, a on neměl magii nijak v lásce. Nicméně věřil, že dívka má pravdu.

	Cimmeřan se obrátil k Tairovi. „Tvá sestra tvrdí, že Semeno oheň přečkalo. Pokud se ho máme zmocnit, budeme muset někudy přejít tuhle sargasovou paseku.“

	Tair přikývl. „Ano. Nu, alespoň nikdy nikdo neřekne, že se Tair bál zrádných vodních řas a potvor, které v nich žijí, o kouzelníkovi, který je má všechny ve své moci, ani nemluvě. Půjdu po těch zlodějích třeba i do samotného pekla, když bude zapotřebí.“

	„I já,“ přidal se k němu chlapec.

	Conan se rozhlédl po nekonečné zelené ploše sargasových řas. Tady byla ještě trochu osvětlená oranžovým odleskem ohně stravujícího pobřežní městečko, ale o něco dál se již utápěla v noční temnotě. Nu dobrá. Došel až sem, takže jeden či dva dny navíc sotva něco změní.

	„Jdu s vámi,“ prohlásil.

	Tair se zakřenil. „Dobrá. Proti nám dvěma nemají šanci ani všechna stvoření Mlžného mága.“

	Conan nedokázal potlačit úšklebek. Byl rád, že to Tair vidí takhle, jeho vlastní zkušenost ho však naučila být mnohem obezřetnější v podobných prohlášeních; nechtěl však nahlodávat Tainovu odvahu.

	„Myslím, že bychom měli počkat na denní světlo, než se vydáme na cestu,“ řekl Conan.

	„Ano,“ přikývla Cheen na souhlas, „to je moudré.“

	Conan se znovu smál. Moudré? To sotva. Rozumný člověk by se na takovou výpravu nikdy ani nevydal. On však o sobě nikdy neprohlašoval, že je moudrý. Na to má spoustu času, až mu vlasy zbělí jako horský sníh, oči se zakalí a sluch ztupí jako stará, rezavá čepel.

	Pokud se toho dožije.

	

	Královna Piliů a její mladý ozbrojenec vystoupili ze člunu a okamžitě začali hledat místo, kde by se ukryli. Blad jako obvykle nechápal proč a Thaylu už začalo unavovat to věčné vysvětlování.

	„Jsme tu sami, ty jsi ztratil oštěp a kromě nožů nemáme nic, čím bychom se mohli bránit. Představ si na chvíli, že jsi jedním z obyvatel támhle toho hořícího města, kterému se i s několika dalšími podařilo sem uprchnout. Viděl jsi ty ostatní čluny?“

	„Ano, paní, ale nechápu…“

	„Cítíš se nepochybně naprosto mizerně,“ pokračovala, nevěnujíc jeho přerušení pozornost, „a protože jsi pravděpodobně přišel úplně o všechno, jsi nejenom nešťastný, ale i pěkně naštvaný. A pak uvidíš dva neozbrojené Pilie a jeden z nich je krásná žena; co tě asi tak ve tvém neštěstí a vzteku napadne, že jim uděláš, když budeš uprostřed stejně postižených lidí?“

	Sledovala, jak se ta představa proklubává Bladovou myslí. Pomalu.

	„Aha,“ ozval se. „Chápu.“

	„To je dobře. A teď najdi nějaké místo, kde bychom se mohli ukrýt, dokud nebudeme vědět, kdo další obývá tohle smrduté rákosí.“

	Blad obezřetně vedl svou královnu k nízké vyvýšenině nedaleko od místa, kde přistáli. Když obešli změť zeleného porostu tyčícího se nad okolní úroveň, spatřili ve stínu pod úpatím pahorku přikrčenou postavu. Blad vytasil nůž.

	„Thaylo! Jsi to ty?“

	Ten hlas se nedal zaměnit s žádným jiným a sama postava, byť v hlubokém šeru, k hlasu neomylně patřila. Thayla zůstala stát jako opařená a téměř ji opanovala panika. Tak královna Piliů nalezla svého manžela, pilijského krále.

	Blad zastrčil nůž opět za opasek. „Můj pane?“

	Thayla zaskřípěla zuby, když se to mladé hovado ohlédlo zpět na ni. Z tváře mu zářil pocit viny že s ní spal, jako rozhořelá pochodeň. Předtím ho přesvědčila, že Rayk je téměř určitě mrtev.

	Rayk se vzpřímil a vešel do šerého pruhu světla, které mezi protrhanými mraky vrhala hvězdnatá obloha. „Co tady děláš?“ Zkoumavě se zahleděl na svou ženu.

	„Můj pane manželi! Jsem tak šťastná, že tě opět vidím!“

	Thayla odstrčila zkoprnělého Blada zírajícího na ně s otevřenými ústy stranou, objala Rayka, pevně se k němu přitiskla a hladila mu prsty svaly na zádech.

	„Thaylo…?“

	Spustila ruce níž a přitiskla jeho stehna ke svým. Přitom se vlnila v bocích. „Můj manželi, napadlo mne, že jsi mohl zahynout!“

	„Taky že málem ano! Ale… ale… jak… proč…?“

	Thaylina mysl překotně pracovala. Odtáhla se trochu od Rayka, ale s rukama stále na jeho zádech mu zamilovaně – alespoň doufala, že to tak vypadá – hleděla do tváře. Musí vymyslet nějakou důvěryhodnou báchorku, a to rychle.

	„Naše jeskyně napadl oddíl Stromových lidí,“ řekla a koutkem oka mrkla po Bladovi.

	Mladý Pili stál opodál, ústa stále dokořán.

	„Měli s sebou několik barbarských válečníků, jaké jsem předtím nikdy v životě nepoznala.“ Nu, to byla alespoň zčásti pravda. Ještě nikdy nebyla s nikým, jako byl Conan.

	„Odrazili jsme je a pronásledovali.“

	„Pronásledovali? Ty také?“

	Napřímila se. „Nevzal sis žádného zbabělce, Rayku.“

	Přikývl. „To je pravda.“

	„Hnali jsme se za nimi až k Bystré řece a tam jsme spatřili těla, rybáků i našich.“

	„Ano, ano, zabili jsme je při přechodu přes řeku. V té šarvátce jsme ztratili hodně bojovníků.“

	„Měla jsem takové obavy, že jsem tě musela hledat,“ řekla. „Chtěla jsem se ujistit, můj drahý manželi, že jsi v bezpečí.“

	Dívala se mu do tváře a sledovala, jak přijímá její smyšlené vyprávění. Přikývl a Thayla si trochu oddechla.

	„My se taky dostali do pěkné kaše,“ řekl. „Zaútočil na nás nějaký netvor, ztratili jsme rybáka s talismanem – pořád si myslím, že ho měl u sebe – a pak ten oheň…“

	„Kde je zbytek tvých mužů?“ otázala se.

	Rayk pokrčil rameny. „Kdo ví. Najednou jsem se sám ocitl ve člunu u břehu a pak tady. A co tvůj oddíl?“

	„Zbyl z něj jenom tady Blad,“ ukázala bradou na mladého Pilie. „Choval se strašně udatně, když mne bránil.“

	Rayk pohlédl na Blada, kterému se konečně podařilo zavřít ústa. „Dohlédnu na to, aby se mu dostalo náležité odměny, až se vrátíme zpět domů.“

	Je zachráněná! Conan je s největší pravděpodobností po smrti, když se v hořícím městečku upekl na škvarek. A i kdyby se mu ten strašný žár podařilo nějak přežít, je už kdovíkde. Jakmile zamíří zpátky do pouště, už ho nikdy v životě neuvidí.

	„Takže jakmile oheň uhasne, můžeme se vydat zpět domů?“

	Pohlédl na ni a svraštil čelo. „Kdepak, samozřejmě že ne. Nezmocnili jsme se kouzelného talismanu. Nepochybuju, že ho rybáci odnesli do mágova hradu uprostřed jezera. Musíme se tam dostat a přesvědčit se o tom.“

	„Ty ses zbláznil! Mlžný mág z nás nadělá huspeninu! Tomu nedokážeme zabránit!“

	Rayk potřásl hlavou a ve tváři se mu rozhostil nesnesitelně tvrdohlavý výraz, který se za celá ta dlouhá léta naučila nenávidět. „Většina našich mužů zemřela. Musíme se talismanu zmocnit, abychom měli vůbec šanci přežít, nyní víc než kdy jindy. Cožpak si nepamatuješ, co jsi ty sama o tom řekla?“

	„Ale… to bylo předtím. Teď je jiná situace…“

	„Ne,“ přerušil ji drsně. „Nic se nezměnilo. Musíme nalézt způsob, jakž této katastrofální válečné výpravy vytěžit alespoň nějaký užitek. Naše řady už prořídly natolik, že bez pomoci nedokážeme přežít.“

	Thayla na něj vyděšeně zírala. Jen to ne! Kdyby Conan byl někde tady na sargasovém propletenci, pak stále existovalo nebezpečí, že by se mohl s Raykem setkat! A i kdyby k tomu nedošlo, postavit se Mlžnému mágovi by byla sebevražda!

	Jak jí mysl pracovala na plné obrátky, aby nalezla způsob, jak se vyhnout novému nebezpečí, Rayk se na ni usmál a přitáhl si ji k sobě. „Strašně se mi po tobě stýskalo,“ pronesl tlumeně. „Pojď, najdeme si nějaké pohodlné místo a ulehneme.“ Podal svůj oštěp Bladovi. „Zůstaň na stráži,“ nařídil. „My máme tady s královnou nějaké věci, které si potřebujeme… eh, prohovořit v soukromí.“

	Thayla ucítila jeho dlaň na zadnici. Rayk ji odváděl od Blada, který se na svého krále náhle zahleděl s neskrývanou nenávistí a žárlivostí. Král si však výrazu Bladovy tváře nepovšiml, myslel už na jiné věci.

	U všech Bohů, cožpak jsou muži na celém světě takhle hloupí?

	Thayla se přes rameno na Blada otočila a prstem před ústy mu naznačila, aby mlčel. Mladý Pili se vztekle odvrátil. Svět je skutečně skvělé místo. Další problém, který naprosto nepotřebovala.

	

	Kleg, plný síly, plaval temnou vodou a hnal pružné tělo dobře známými tunely pod silnou vrstvou sargasových řas. Sem nikdy nepronikl svit Měsíce či hvězd, dokonce ani sluneční paprsky se neprodraly hustou spletí, ale on dokázal snadno nalézt správný směr. Stěny tunelu tvořilo bezpočet nepatrných vodních rostlin a ty žhnuly studeným, vnitřním ohněm, který vrhal bledé, modrozelené světlo. A i kdyby nebylo šeravého světla, Proměněný selki měl orgány, jež mu dovolovaly jistý druh vidění i v dokonalé temnotě. Kleg by nedokázal říci, jak tento smysl funguje, ale dával mu vědět, jestli je někde v jeho blízkosti něco živého. Dosah tohoto smyslu byl téměř jako zrak u lidí, když se snažili vidět za hvězdnaté noci. Čím větší bylo stvoření v jeho blízkosti, tím silněji si jeho přítomnost uvědomoval.

	V této chvíli byl Kleg velice rád, že takový vnímavý orgán má, protože si byl vědom, že ho cosi sleduje. Cosi skutečně velikého, mnohem většího, než byl on sám ve své Proměněné podobě, a nijak daleko za ním. I když Kleg plaval tou největší rychlostí, jaké byl schopen, stejně se svému pronásledovateli nedokázal vzdálit a to ho skutečně zneklidňovalo. Měl jisté podezření, co by to stvoření za ním mohlo být. Totéž, které viděl v městečku. Ať už byly jeho záměry jakékoli, selki nebyl nijak nadšen představou, že by jej polapilo.

	Kleg si uvědomoval, že současnou rychlost nedokáže udržovat příliš dlouho. Záhy se unaví a bude muset zvolnit. Zdali se unaví a zpomalí i to stvoření, které měl v patách, to byla jiná otázka, on však nehodlal svůj život riskovat. Takže – co má dělat? Mohl plavat dál stejnou rychlostí, dokud se naprosto nevyčerpá; což se stane dlouho před tím, než dorazí do bezpečí Stvořitelova hradu. Mohl by se obrátit a bojovat, ale navzdory svému současnému silnému tělu příliš nepochyboval, jak by takový zápas skončil. Mohl se také zkusit domluvit s tou obludou. Cha, to je ale šílená představa!

	Takže, co má dělat?

	V selkiho mysli se začala rozhořívat čtvrtá možnost. Jeho poraněná noha se během Přeměny víceméně zahojila – malá zranění se během proměňování z nějakého důvodu zpravidla vyhojila dokonale – a kdyby na sebe opět vzal lidskou podobu, kotník by ho sotva trápil.

	Stvoření za sebou ve vodě uplavat nedokáže, ale třeba by mu dokázal uniknout na povrchu sargasového koberce. Kvůli své velikosti by se po pružné spleti vodních rostlin určitě pohybovalo mnohem obtížněji než lehký dvounožec. Existovala místa, kde byla spleť řas zrádná a nebezpečná jako kterákoliv mokřina, ale třeba by to mohl Kleg využít ve svůj prospěch. Na povrchu bylo určitě mnohem víc míst, kde se dalo ukrýt, než v úzkém podvodním tunelu. Být nahoře na sargasové spleti znamenalo být do jisté míry ve větším bezpečí než tady dole, alespoň prozatím.

	Ano. Byla místa, kde se tunel rozvětvoval a některé vedlejší podvodní koridory vedly na povrch. Kleg jeden z nich najde a dostane se jím nahoru. Třeba se mu podaří nechat svého pronásledovatele vzadu. Možná, že to není nejlepší řešení, ale zdálo se mu, že v této chvíli je to alespoň to nejméně nebezpečné.

	Prvý selki se hnal vodou kupředu a hledal, kudy uniknout.



		XIX. KAPITOLA



	[image: Image]Mat zvolna proplouval trůnním sálem. Zlost jím cloumala, přesto ji však dokázal držet na uzdě. Jeho selkiové se už měli vrátit. Museli se dostat do nějakých problémů; bylo nanejvýš pravděpodobné, že rozběsněný požár na břehu jezera s tím měl co dělat. Odolal myšlence, která ho napadala už dříve, totiž poslat další své jezerní služebníky, aby se podívali po Klegovi a jeho bratřích. Úhoři i sirény nedovolí, aby někdo nepovolaný vstoupil do vody nebo na jeho sargasové útočiště a Kralix Prvého selkiho najde, mrtvého či živého. O bezpečí bezpohlavní příšery si nedělal starosti. Bylo by zapotřebí mimořádného bojovníka, aby stvoření dokázal alespoň poranit, natož zabít.

	Takže, co má dělat?

	Nic víc, než co už udělal. Vyslat další armádu jezerních stvoření by nebylo k ničemu. Jestliže je Kleg ještě naživu, tak se vrátí. A jestli není, Kralix najde jeho pozůstatky a donese mu je. Naprosto jednoduché.

	Mat se za celá ta dlouhá léta naučil trpělivosti, i když s naprostým odporem. Jakmile bude mít zase své tělo, a bude je mít napořád, dopřeje si všechno. Do té doby však bude nejrozumnější jednoduše čekat.

	I když to bylo nejmoudřejší, Matovi se taková myšlenka ani v nejmenším nezamlouvala. Jeho Prvý selki bude potřebovat velice dobrou omluvu, aby zdůvodnil zpoždění. Skutečně velice dobrou omluvu.

	

	Začalo se rozednívat a nad nešťastným městem stále zuřil požár, i když nyní o poznání slabší než předchozího dne. Z Karatasu toho mnoho nezbylo: obrovský žár přečkalo jen pár kamenných komínů, nic víc.

	Sotva se od východu začalo rozlévat bledé světlo nového dne, Conan se probudil. Spolu se svými třemi společníky spatřil na zeleném koberci vodních rostlin další šťastlivce, kteří unikli běsnění vražedných plamenů. Tu a tam se choulily skupinky mužů, žen i dětí a většinou hleděli na planoucí zbytky toho, co bývalo jejich domovem.

	„Hej, podívejte, támhle!“ ukázal rukou Tair.

	Přicházely k nim dvě postavy a Conariovy bystré oči v nich poznaly příslušníky Stromových lidí, patřících do Tairova oddílu. Po těch, kteří šli s Cheen, nebylo ani vidu. Cheen i Tair jim vyšli vstříc a šťastně se s nimi vítali. Hok přistoupil ke Conanovi. „Půjdeme do hradu toho kouzelníka, Conane?“

	„Vypadá to tak.“

	„A bude to nebezpečné?“

	„Asi ano.“

	Zdálo se, že chlapec o něčem přemýšlí. Nakonec prohodil: „No, snad alespoň nejí lidi.“

	Snad ne, pomyslel si Conan, ale jeho zkušenosti s mágy mu ukázaly, že ti, kteří se věnují magii, mohou a zpravidla také dělají horší věci, než jen pojídání lidí. Ale nevyslovil své úvahy nahlas. Není zapotřebí chlapce ještě víc strašit.

	Tair a Cheen se vrátili se dvěma muži ze svého kmene.

	Tair se zasmál: „Cha, tihle dva vyprávějí takové směšné bláboly. Hovoří o obrovském stvoření, které zčásti vypadalo jako žába, o krásné ještěří ženě a prohlašují, že ke všemu viděli i jednoho ze selkiů. Takové chvástání!“

	To, že oba muže obviňoval z chlubení právě Tair, bylo komické. Ale Conana zarazilo tvrzení, že spatřili ještěří ženu. Obou mužů se na ni otázal.

	„Ano, byla to taková kráska s modrou kůží,“ přikývl jeden z nich. Byl poměrně malý, podsaditý a měl tmavou pokožku. Conan si vzpomněl i na jeho jméno – Stad. Druhý muž, vyšší a světlejší, se jmenoval Jube.

	Stád pokračoval: „A byl s ní ještě jeden samec, vypadal docela mladě, ale už byl statný. Sledovali bychom je, ale oheň nás zahnal jiným směrem.“

	Conan o novince uvažoval. Pilijská žena byla s největší pravděpodobností táž, se kterou se setkal v jeskyních. Celkem vzato to nebyl nijak nepříjemný zážitek, ale pochyboval, že by tady byla proto, aby mu za něj poděkovala. Ne, jestli byly pilijské ženy podobné lidským, pak rozhodně nepovažovaly za přátelské, že je muž bez jediného varování či vysvětlení opustil. Je nanejvýš pravděpodobné, že i se svým průvodcem zahynula v ohni – Conan zde na koberci ze spletených sargasových lodyh neviděl žádné Pilie – ale člověk nikdy nemůže být dost ostražitý. Zůstane bdělý.

	Opodál se zdvíhala nevysoká vyvýšenina z navršených stonků řas a Conan se s ostatními na chvíli rozloučil a zamířil k ní. Vyšplhat nahoru pro něj bylo dílem okamžiku – bylo to jako stoupat na kopec porostlý hustou, spletenou trávou. Zůstal stát a rozhlédl se.

	Dokonce i v mdlém světle nadcházejícího dne viděl poměrně daleko. Hrad nebyl žádná vznosná stavba chráněná vysokými těžkými věžemi, spíš se klenul nízko nad zeleným kobercem, o to více však byl rozlehlejší. Cimmeřan odhadoval, že by po rovné zemi k němu mohli dojít za několik hodin. Vzhledem k okolnímu terénu však bylo obtížné určit, jak dlouho jim to bude ve skutečnosti trvat; jistě hodnou část dne. Vše záleželo na tom, jaká nebezpečí může sargasová pustina pro nepřipraveného cestovatele skrývat. V blízkém i vzdáleném okolí spatřil Conan další obyvatele spáleného městečka. Žádné Pilie či selkie nespatřil, ani žábě podobnou obludu. Ta skutečnost pro ně byla přinejmenším bodem k dobru.

	Cimmeřan sešplhal z pahorku a vrátil se ke svým společníkům.

	Stadovi a Jubeovi se nejenom podařilo utéct před ohněm, ale přitom ještě stačili vyplenit uzenářský stánek, takže měli dlouhý věnec buřtů, několik mastných balíčků sušeného hovězího, a dokonce i několik bochníčků okoralého chleba. Všech šest si sesedlo dohromady a řádně se z jejich zásob před nadcházející cestou posilnili. Alespoň že nepůjdou s prázdným žaludkem, pomyslel si Conan, což je další výhoda. Hladový člověk leckdy chybuje a on věděl, že udělat chybu v mágově panství by mohlo snadno skončit osudově.

	Conan žvýkal kus starého chleba a toužil po poháru dobrého vína, aby mohl suché sousto spláchnout. Toho, co je čeká, se nebál. Vždyť nedávno přežil setkání se samotným Cromem – a co by mohlo být ještě nebezpečnější?

	

	Thayla posnídala syrovou rybu, ulovenou Bladovým oštěpem. Tedy ve skutečnosti to byl Raykův oštěp, ale byl to mladý Pili, který ho nyní nesl. Chuť ryby nebyla nepříjemná, i když ona sama, pokud by bylo po jejím, by podstoupila riziko a rozdělala by oheň, aby si ji na něm upekli. Král však o něčem takovém nechtěl ani slyšet a Thayla musela uznat, že jeho výhrady jsou docela opodstatněné. Nebyl až tak hloupý, když došlo na otázky taktiky a strategie.

	Když král odešel k nedalekému trsu vodních rostlin, aby si ulevil, Thayla využila příležitosti ke krátkému rozhovoru s Bladem.

	„Co je?“ otázal se nevrle.

	„Nechovej se tak bláhově, Blade! Je to můj manžel.“

	„To jsem slyšel. Celou noc.“

	„Není to on, po kom toužím.“

	„Vážně? Tak to jsi to dokázala docela dobře zahrát!“

	„Pitomče! A co jsem měla dělat, aby mě nepodezříval, že jsi to právě ty, koho chci za manžela.“

	Blad se k ní otočil. Tvář se mu stáhla do masky nedůvěřivého překvapení. „Skutečně?“

	Tak mladý. A tak hloupý. Thayla nahlas přitakala: „Samozřejmě. On je starý a slabý. Ty jsi mladý a silný. Jak by mohl někdo nedat přednost tobě před ním?“

	Blad málem praskl, jak se nadmul pýchou.

	Bohové, muži je tak snadné manipulovat. „Tohle je velice nebezpečný podnik,“ pokračovala, „a je docela dobře možné, že ho král nepřežije. Až se vrátíme domů, vyvolím si nového chotě.“ Položila mu ruku na rameno a letmo ho pohladila. „Kdo si myslíš, že bude mým novým manželem?“

	„Má paní, promiň mi mou hloupost.“

	„Sšš. Král se vrací. Pohovoříme si o tom později. Jenom chci, abys věděl, že jsem tvoje, Blade, můj siláku.“

	Rayk se blížil a Thayla se obrátila a usmála se na něj. Měla oba samce tam, kde je chtěla mít. Její uspokojený manžel o jejím vztahu s Bladem nic netušil, natož o záletu s Conanem, a pokud bude po návratu do jejich jeskyní naživu, tak se mimoděk zmíní, že si na ni Blad během jejího předchozího putování nepřístojně dovoloval. Chudák Blad, tělo se mu bude ježit celým lesem kopí dřív, než stačí otevřít tu svou pošetilou pusu.

	A naopak, pokud se králi něco stane, Thayla bude potřebovat někoho, kdo by ji ochránil, než se dostane do bezpečí. Do té doby se jí bude Blad hodit.

	Je přirozené, že Blad bude muset v každém případě zemřít. Ví, že svému manželovi lhala o útoku na jeskyně, a samozřejmě zná i mnohem větší tajemství – jejich nezákonný poměr. Dokonce i kdyby byl král mrtev, Blad by si uvědomoval, že královna byla ochotná spát s někým jiným než se svým manželem, a sotva by na to dokázal zapomenout. I kdyby si ho měla vzít, vždy by ji podezříval, že to, co udělala jednou, by mohla udělat znovu. A měl by pravdu, přiznala si Thayla v duchu. Takže jakmile se Thayla ocitne v bezpečí, Blad bude muset zcela jistě zemřít. Ale nyní dávala přednost ochraně dvou oddaných samců, a ne toliko jednoho.

	„Vyrážíme okamžitě,“ ozval se Rayk.

	„Ovšem, můj pane,“ opáčila.

	Když se král otočil, Thayla na Blada mrkla. Ten se usmál a přikývl.

	

	Stvoření, které Klega pronásledovalo, nijak neochabovalo v tempu a selki už začínal být unavený. Bude muset brzy najít nějaký pobočný tunel…

	Náhle vycítil svými vyhledávajícími smysly něco před sebou. Chvíli se to mrskalo na hranici jeho schopnosti rozlišovat pohyb, než mu došlo, co to je. Anebo lépe, co jsou zač: úhoři!

	Klegem projel osten strachu. Úhoři obvykle zůstávali v hlubinách jezera, téměř u jeho dna, kde nepředstavovali žádné nebezpečí, snad jen pro hlubinné ryby které měly tu smůlu, že se jich dotkly.

	Kdysi se ve své vodní podobě jednoho z úhořů dotkl také a nebylo to vůbec nic příjemného. I jen letmý dotyk měl za následek, že se mu svaly nekontrolovatelně roztřásly a celým tělem projelo horké a zároveň chladné brnění, cosi jako žahavé, mrazivé ochrnutí. Jeden jediný úhoř pro zralého selkiho nepředstavoval smrtelné nebezpečí, ale jestli jeho smysly nelžou, má před sebou přinejmenším půl tuctu těch vražedných stvoření. Takový počet i pro něj znamenal smrtelnou hrozbu. Když úhoř vybil náboj, nepředstavoval po nějakou dobu žádné nebezpečí; toho, který ho před léty žahl, Klega roztrhl vedví, jakmile v sobě našel alespoň tolik síly aby se zmobilizoval. Ale šest úhořů najednou, to bylo něco jiného.

	Pronásledovala ho obluda a cestu mu zkřížili úhoři. Jestli Kleg před okamžikem ještě zvažoval, má-li se vynořit na povrch sargasových řas, pak jeho pochyby nyní rázem zmizely, jako když vichřice zhasne svíci.

	Zelený propletenec nad plovoucím selkim byl tenký, i když v něm žádný zjevný otvor nebyl. Už nemohl čekat ani o vteřinu déle. Srdce nestačí několikrát zabušit a úhoři, selki i záhadná příšera se ocitnou v jednom chumlu. A Kleg neměl vůbec žádnou chuť se s nimi setkat.

	Smrtelný strach dokázal Prvého selkiho vybičovat tak, že sáhl až na dno svých již téměř vyčerpaných sil a vypjal se k co největší rychlosti. Ponořil se až k samému dnu podvodního tunelu, až se mu břišní ploutve otřely o stonky řas. Pak zamířil prudce vzhůru a mocnými údery ocasní ploutve se hnal proti svrchní straně tunelu.

	Jako ztupené kopí udeřil vší silou zezdola do spleti zelených listů a lodyh.

	Tenká vrstva sargasových řas nedokázala síle Klegova nárazu odolat. Mohutné tělo selkiho se prodralo spletí vodních rostlin jako jehla řídkou látkou.

	Měl takovou sílu a rychlost, že proletěl sargasovou vrstvou a vznesl se do vzduchu do výšky větší než byla délka jeho rybího těla. Obloukem se snesl dolů a dopadl na zelený koberec jako ryba vyvržená na mělčinu.

	Selki rychle nabyl své dvounohé podoby. Nyní byl v bezpečí přinejmenším před úhoři. A třeba i té obludě připraví nepříjemné chvilky, takže na něj alespoň na okamžik zapomene.

	Kožený váček na silné tkanici přečkal jeho násilné vynoření bez úhony a visel mu stále kolem krku. Jinak byl úplně nahý, protože šaty se mu po poslední Proměně roztrhaly a při plavbě je úplně ztratil, ale to ho ani v nejmenším netrápilo. Tady na sargasovém koberci, vál teplý vítr a on se nemusel skrývat před počasím. To bylo teď to nejmenší, co ho trápilo.

	Prvý selki se rozběhl od otvoru, který v sargasu prorval, a spěšně zamířil k příbytku svého pána. Třeba úhoři zahubí obludu, která ho pronásledovala. A třeba taky ne, v žádném případě však nehodlal vyčkat, jak setkání pod vodou dopadne.



		XX. KAPITOLA



	[image: Image]Conan opatrně vedl pětici Stromových lidí sargasovou plání. Bylo zde nespočet míst, kde se nerovný povrch propadal či naopak zdvíhal natolik, že Cimmeřanovi zastíral výhled na všechny strany. On se však těmto místům snažil vyhýbat, jak jen mohl. A navíc se mu již několikrát stalo, že vstoupil na nevinně vyhlížející povrch, který se pod jeho vahou začal rychle rozestupovat. Jenom rychlé reflexy ho zachránily před propadnutím tenkou vrstvou sargasových řas do vody po ní, kde ho mohlo čekat kdoví co.

	Obcházeli právě širokou plochu řídkého sargasu, když v tom se Cheen zarazila a zavřela oči.

	„Semeno,“ pronesla potichu. Pak hlasitěji: „Už není pod vodou. Je před námi. Tamtím směrem!“

	Ukázala přímo před sebe.

	Jube vyrazil kupředu dřív, než ho Conan dokázal zadržet. „Kde? Dostanu ho zpátky!“

	Muž stačil udělat pouze tři kroky, pak se propadl řasnatým kobercem a zmizel ve vodě. „Aaááá!“ Dírou, kterou protrhl, vystříkla voda.

	Conan opatrně došel až k okraji prorvaného sargasu a položil se na břicho, aby rozložil svou nemalou váhu. „Chyť se mě za ruku! Za ruku!“

	Jube se s prskáním vynořil a vyděšeně kolem sebe mával rukama na všechny strany. Nakonec se mu náhodou podařilo narazit na Conanovu napřaženou ruku a prsty mu obemknout zápěstí.

	Conan už ho držel. Začal se pomocí nohou a volné ruky odstrkovat od díry. Takže už je po nebezpečí…

	Pojednou Conana zaplavil podivný, naprosto neznámý chlad. Nejvíc mu připomínal nepříjemný pocit, když se mu někdy za chladného, suchého dne zježily vlasy. Celé tělo ho začalo brnět mrazivým ohněm a svaly se mu rozechvěly, až mu připadalo, že patří někomu jinému. Conan se celý roztřásl křečí, která ho odhodila od protržené díry.

	Jube se neudržel a to bylo jen dobře, protože jeho zaťaté prsty se změnily v drtivý svěrák. Jakmile se Conana pustil, přestalo se Cimmeřanovo tělo křečovitě chvět. Jube zaječel a jeho divoce zmítající se tělo se zkroutilo do oblouku. Mužův vřískot ustal jako když utne, jeho tělo sklouzlo zpět do díry a ztratilo se v černé vodě.

	Conan byl ochromen; měl pocit, že nedokáže sebrat ani tolik síly, aby vstal. Z průrvy v sargasu se ozval podivný, tlumený hukot. Po chvíli ustal.

	Cheen a Tair se rozeběhli, aby Conanovi pomohli na nohy. Odstrčil je a vstal sám. Cítil se otřesen, jinak však v pořádku.

	„U Croma, co to bylo?“

	Opatrně opět přistoupil k díře a zadíval se do ní. V tom okamžiku vyplavalo Jubeho tělo na hladinu. Tair se nahnul a chtěl je uchopit, ale Conan ho strhl dozadu.

	„Ne, počkej chvíli.“

	„Vždyť se utopí!“

	„Dotkni se ho – a možná umřeš taky. Půjč mi kopí.“

	Tair mu podal zbraň a Conan dřevěným ratištěm opatrně několikrát ťukl do zkrouceného těla. Pocit, který předtím zažil, byl buď pryč, anebo se dřevem nepřenášel. Vsunul konec ratiště pod Jubeho kožený opasek a zdvíhal ho, až se mu nakonec podařilo vytáhnout tělo napůl z vody. Ještě jednou zabral a Jube ležel na mokrých zelených řasách.

	Conan vytáhl kopí zpod opasku a opatrně se Jubeho dotknul jedním prstem. Tentokrát se nic nestalo. Převrátil nehybné tělo na záda.

	„Je mrtvý,“ řekla Cheen. Vyslovila nahlas to, co už Conan věděl.

	„Ano.“

	„Nemá na těle jediné zranění, jediné škrábnutí, nic. Co ho mohlo zabít?“

	Mrtvý muž měl tvář staženou do děsivé grimasy. Bylo jasné, že zahynul ve velkých bolestech.

	„Vypadá přesně jako starý Kine potom, co do něj udeřil blesk,“ ozval se Tair. „Až na to, že nemá sežehnutý obličej.“

	„Blesky pod vodou nešlehají,“ poznamenala Cheen.

	„Třeba tady, na kouzelníkově panství, tomu tak je,“ řekl Tair.

	Conan si mezitím klekl k průrvě a díval se do vody. Pod hladinou se cosi míhalo. Zdvihl oštěp a náhle s ním rychle bodl do vody. Ostrý hrot něčím projel a Conan to vyhodil do vzduchu a trhnutím kopí vysvobodil. Tu krátkou chvíli, kterou se oštěp věci dotýkal, opět cítil, jak mu nával mrazivého ohně zalévá ruce; tentokrát však byl mnohem mírnější.

	Věc dopadla na zelený koberec a Conan spolu s ostatními si ji šel prohlédnout.

	„Co to je? Nějaký had? Že by Jubeho kousl?“ ozval se Hok.

	Conan si dřepl vedle zmítajícího se stvoření. Dával si dobrý pozor, aby se ho ani nedotkl. Bylo dlouhé jako jeho paže a ne silnější než jeho zápěstí. „Žádný had. Je to úhoř.“

	Po pravdě, i když se tvor úhoři značně podobal, nebyl úplně stejný jako podobné ryby, které Conan už za svého života viděl. Nicméně bylo to pro něj stejně dobré jméno jako kterékoliv jiné.

	„V životě jsem neslyšela o jedovatém úhoři,“ řekla Cheen.

	„Já ano,“ opáčil Conan. „Ale neřekl bych, že ten úhoř Jubeho kousl. Je v něm nějaká síla. Něco asi jako blesk. Mám dojem, že člověka může stát život, když se ho jenom dotkne.“

	Úhoř sebou zmítal stále pomaleji, až po chvíli úplně znehybněl.

	„No,“ prohlásil Conan, „ať je kouzelný nebo ne, zabít se dá. Ale uděláme nejlíp, když si dáme pozor a nespadneme do vody.“

	Všichni se otočili a zahleděli se na nešťastného Jubeho.

	

	Blad kráčel v čele a kopím a opatrným našlapováním zkoušel sargasový podrost. Za ním kráčel Rayk, Thayla skupinku uzavírala.

	„Manželi, nechtěla bych, aby sis myslel, že se mi pořád něco nelíbí…“

	„Cha!“

	„… ale co si myslíš, že uděláme,“ pokračovala, ignorujíc jeho přerušení, „až dorazíme do hradu?“

	„Něco vymyslím,“ odvětil Rayk.

	„To bys měl snad nejdřív, ne?“

	„Zmlkni!“

	„Ale nemyslíš, že spolu s Bladem a se mnou zaútočíš na hrad a vyrveš tomu mágovi z rukou něco, co on očividně chce, že ne? Jenom my tři?“

	„Zkoušíš mou trpělivost!“

	„Kdepak, já se jenom snažím dobrat nějaké odpovědi. Uznávám, že má pro nás talisman Stromových lidí velkou cenu, ale pokoušet se oholit lva v jeho vlastním doupěti se mi nezdá příliš moudré.“

	„Řekl jsem, že něco vymyslím. Nejdřív se tam musíme dostat a zjistit, jaká je situace. A už o tom nebudu mluvit. A ty taky ne.“

	Odvrátil se od ní a Thayla mu nevěřícně zírala do zad. U všech Bohů, je to větší blázen, než si myslela. Zdálo se, že má v úmyslu zavést všechny do záhuby… No to tedy ne. Čím dál víc měla pocit, že Blad je mnohem lepší volba. Až bude příležitost, promluví si s mladým Pilim. Přesvědčí ho, že vrazit Raykovi oštěp do zad by nemělo být příliš těžké. Pak se oba na patě obrátí a zamíří domů. Když bude Rayk po smrti, všechno bude mnohem jednodušší. V poslední době se stal mnohem povýšenější a Thayla se definitivně rozhodla, že si k sobě pořídí někoho povolnějšího. Škoda, že to nemůže být Blad, protože toho už měla, tělem i duší, ale sotva by mohla důvěřovat samci, jenž ví příliš mnoho.

	Nu dobrá. Nedalo se nic dělat. Pokud chce přežít, bude se muset zkrátka a dobře rozhodnout. Jeden nemůže mít všechno, byť se o to velice snaží.

	Odněkud zepředu se ozval tajemný, kvílivý nářek. Vydávalo jej nějaké stvoření a v jeho táhlém vzlykotu bylo cosi, co přitahovalo i odpuzovalo zároveň. Thayla si nedokázala vzpomenout, zdali něco podobného kdy slyšela. Kdyby ten zvuk měla popsat, prohlásila by, že ho může vydávat jenom cosi, co je zčásti vlkem, zčásti lidskou ženou a zčásti bahenní potápkou. Bylo to něco – mezi písní a vytím, až jí z toho zvuku přeběhl mráz po zádech.

	Trojice Piliů se zastavila.

	„Co je to?“ otázala se Thayla.

	„Jak to mám vědět? Jsem na tomhle smrdutém vřesovišti stejně dlouho jako ty.“

	„Neměli bychom se na to podívat?“ zeptal se Blad.

	Rayk i Thayla promluvili oba najednou.

	„Ne,“ řekla ona.

	„Ano,“ řekl on.

	„Možná by bylo užitečné vědět, co to je,“ prohodil král.

	„A možná, že by si nás to pak dalo k obědu,“ opáčila královna.

	„Ten zvuk mě vábí. Chci vědět, co ho vyluzuje.“ Byl to Rayk, kdo ta slova pronesl, ale i Blad mu přikyvoval na souhlas.

	„Ano, i já to vábení cítím,“ připustila Thayla, „a to je důvod, proč se tomu vyhnout.“

	Oba Piliové na ni pohlédli, jako by roztáhla křídla a mohla každým okamžikem odletět.

	„Zní to jako nějaká vábnička,“ řekla a snažila se být trpělivá.

	„Jak to můžeš vědět?“ chtěl vědět Rayk.

	„To tedy nemůžu. Ale měla jsem za to, že chceš jít do mágova hradu pro talisman.“

	„Ano, to je pravda.“

	„Pak se musíš rozhodnout. Půjdeš pro magické Semeno, anebo se budeš honit v řasách za kdovíjakým kňučením, které může být smrtelně nebezpečné?“

	Sledovala, jak se Rayk s Bladem po sobě podívali. Zvuk je vábil silněji než ji, to bylo zjevné. Samci mají sklon nechat se hnát něčím, co na ženy zdá se nepůsobí, a tato cituplná píseň je vábila naléhavě.

	Král se otočil a zahleděl se směrem, odkud zněl naléhavý nářek, zatímco Thayla gestem přivábila Bladovu pozornost. Když na ni pohlédl, důrazně zavrtěla hlavou naznačujíc, že ona po zdroji plačtivého kvílení pátrat nechce.

	Jak byl Blad tupý, tomuto naléhavému náznaku porozuměl. Když se král obrátil zpět k Thayle a jejímu milenci, Modrá kráska dala mladému Piliovi nenápadným kývnutím znamení.

	Blad si odkašlal: „Ehm, třeba má královna pravdu, Výsosti. Naším cílem je talisman. Mohli bychom ten zvuk zkontrolovat na zpáteční cestě.“

	Král zůstal na Blada zírat. Pak otočil oči k Thayle. Nato přikývl, poněkud neochotně, mihlo se královně hlavou. „Nu dobrá. Nejdříve se zmocníme talismanu.“

	Všichni tři se odvrátili od vábného naříkání a pokračovali směrem ke vzdálenému hradu.

	Thaylin krátký pocit chvíle triumfu a zadostiučinění rychle vyprchal. Směřování od jednoho neviditelného nebezpečí k jinému, to jednomu sotva dokázalo vnuknout pocit vítězství.

	

	I když se Kleg cítil daleko lépe ve vodě, strávil dost času svého života na povrchu sargasového koberce. Znal mnohá nebezpečenství, která se v něm skrývala, věděl, jak se jich vystříhat, a nyní své vědomosti využíval k tomu, aby po živoucím porostu utíkal co možná nejrychleji. Širokým obloukem se vyhýbal rozlehlým změtím zelených rostlin, zejména těm, které měly uprostřed řídkého pletiva veliké díry. V těch místech leckdy žili různí dravci, od krysám podobným mrchožroutů velikosti psa po korýše zvící koně, kteří snadno dokázali jediným sklapnutím kusadel ucvaknout selkimu v jeho dvounohé podobě paži.

	Tu a tam se také nacházely zrádné pasti, i když pozorné oko je dokázalo od běžného povrchu poznat podle lehce odlišného zbarvení.

	Ať už to bylo cokoli, co se mu hnalo v patách, skutečně se to pohybovalo po sargasovém koberci mnohem pomaleji než pod ním, a Kleg před tím neustále zvyšoval náskok. Bude k smrti unavený, až dorazí do bezpečí panova paláce, ale pokud se věci budou vyvíjet tak jako doposud, dostane se tam se značným předstihem před svým pronásledovatelem. Klegovi se na ztrhané tváři zableskl úsměv. Jeho poslední výprava byla obtížnější, než se mu zpočátku zdálo, ale konečně se už blížila ke konci.

	Dolehlo k němu vzdálené volání, svůdná píseň, jež obtékala uhánějícího selkiho jako teplý med.

	Klegův úsměv se ještě rozšířil, když ten zvuk poznal: vřískalky.

	Prvý selki, který strávil většinu života na sargasovém koberci nebo pod ním, znal velice dobře vábení vřískalek. Na něho samotného, stejně jako na jeho bratry, jejich volání prakticky nepůsobilo. Zčásti proto, že je slýchával často, a zčásti proto, že Stvořitelovým záměrem bylo, aby vábily lidi, a ne selkie. Co v Klegových bratřích vyvolávalo toliko vlahou touhu, to si většinu lidí zcela podmaňovalo. Člověk šel za vřískalkami jako včela za květinou plnou sladké šťávy, byl k ní stále přitahován, až se mu vřískalka nakonec zahryzla zuby do hrdla. Byly to duté tesáky, největší z nich o velikosti Klegových ukazováčků a špičaté jako jehly. Hladová vřískalka dokázala ze své oběti vysát všechnu krev během několika okamžiků; i ten nejsilnější muž se pak změnil v zsinalý a na sargas nedbale odhozený mrtvý pytel. Nepříjemná smrt, pomyslel si Kleg. Už jich za svého života několik viděl. Bývaly doby, kdy se lidé čas od času na sargasový koberec odvážili, a každý, kdo přežil pohled na své druhy zahubené vřískalkou, se sem samozřejmě už nikdy nevrátil.

	Kleg kdysi v městečku narazil na muže, jenž mu vyprávěl o svém setkání s vřískalkou. Bylo to velice zábavné. Muž zesinal a vždycky když na krvelačné stvoření přišla řeč, dělal spoustu znamení proti zlým duchům. Vodní panny, tak je nazýval, což Kleg předtím nikdy neslyšel. Od pasu nahoru vypadají jako krásná žena, popisoval je ten muž, a od pasu dolů jako ryba. To stačilo na to, aby Kleg pochopil, o čem mluví. Ano, jsou to krasavice, dokud neotevřou ústa a nezaryjí do člověka tesáky.

	Změnil směr, aby se vyhnul zrádné pasti uprostřed řídce propletených řas.

	Vřískalky mu starosti nedělaly. I kdyby na nějakou narazil a ona ho chtěla zakousnout, jeho síla, kterou člověka velice převyšoval, se síle těchto upírek vyrovnala; a kromě toho se povídalo, že vřískalky neměly o selkie zájem – nechutnali jim.

	Kleg sevřel v ruce kožený váček, který mu stále visel kolem krku. Talisman byl uvnitř a on sám už byl téměř tam, kde být chtěl. Jeho pán bude potěšen.

	

	Právě v té chvíli nebyl Mat potěšen ani trochu. Prasklinou ve stěně nebo stropě či podlaze táhlo, a jakkoli byl chladný průvan mírný, stačil Mlžného mága proti jeho vůli odvát vlhkou chodbou. Snažil se maximálně zkoncentrovat, aby nedobrovolný pohyb zastavil či alespoň zpomalil, ale nebylo to nic platné.

	Mat v duchu zuřil. Pět staletí utrpení! Už toho bylo příliš. U všech Bohů, alespoň dalších pět set let stráví tím, že si bude vylévat svůj vztek na každém, kdo se mu dostane do cesty. Za všechnu tu potupu! Bude jenom spravedlivé, když desetitisíce budou trpět a zahynou, aby mu vynahradily jeho vlastní utrpení. Lidi, zvířata, lesy, všichni mu za to zaplatí.

	Prudká zlost kolovala Mlžnému mágu matným tělem a dala mu sílu vzdorovat nepatrnému vánku, který jej unášel, kam se mu zachtělo. Mat pomalu plynul proti průvanu a cítil se mocnější než celé věky předtím.

	Ó ano, zajisté, pomyslel si, jsi mocný natolik, že dokážeš odolat myšímu pšouku, co?

	Jen počkejte, říkal si v duchu. Počkejte, až zase budu mít tělo z masa a kostí! Všechny myši v okruhu týdenního pochodu odtud zahynou!

	A s nimi i všechno ostatní!



		XXI. KAPITOLA



	[image: Image]Jak hodiny plynuly, slunce se šplhalo výš a výš a zalévalo Conana a jeho čtyři společníky palčivými paprsky, začal se Cimmeřan se cítit na zeleném koberci z vodních rostlin mnohem jistější. Vyhýbal se každé nepřehledné změti či vyvýšenině, které by mohly ukrývat útočníka. Když si pozorně prohlédl několik míst, kde byla spleť řas příliš slabá na chůzi, povšiml si, že tyto zrádné pasti mají světlejší barvu než silnější vrstva sargasu. Nepatrně, ale když člověk věděl na co má dát pozor, snadno se takovým místům dokázal vyhnout.

	Conanovi však bohužel nebylo jasné, jak by mohli k hradu dorazit před setměním, když musejí kličkovat takovým terénem. Obcházení některých překážek jim často prodlužovalo cestu, a aby se dostali na pevný terén, museli leckdy dlouho hledat okliku.

	V poledne se zastavili a snědli poslední část zásob, které Stad a nebožtík Jube ukradli v městečku.

	„Ještě štěstí, že jste to našli,“ prohlásil Conan, když žvýkal mastnou klobásu.

	„Ano,“ přikývl Stad, „alespoň Jube umřel s plným žaludkem.“

	Řekl to, jako by to bylo důležité, a Tair i Cheen souhlasně přikývli.

	Conan spolkl sousto a ukousl si další. Nemohl říci, že zemřít s plným žaludkem by bylo lepší než tento svět opustit hladový. Pro něj volba zněla zemřít, nebo přežít. Když byl člověk naživu, vždycky dokázal najít něco, čím se nasytí. Ale mrtvý? Nu, to bylo něco jiného, a i kdyby se vyčerpaly všechny možnosti, Conan ještě nijak nespěchal vyzkoušet tu poslední.

	Hok, aby se zabavil, bodal do spleti zelených lodyh a listí krátkým nožíkem od Taira a spokojeně se usmíval. Conan se na chlapce usmál. Děti toho ke hře mnoho nepotřebují.

	„Co si myslíš, že v hradu najdeme?“ otázala se Cheen.

	Conan pokrčil rameny. „Kdo ví? Když budeme mít štěstí, pak najdeme vaše magické Semeno. Třeba i nějaké cennosti, které čaroděj nevyužívá. Anebo možná místo toho stovku ozbrojených selkiů.“ Takových věcí se neobával. Až nastanou, postaví se jim. Strachovat se již dopředu, to bylo jen zbůhdarma vyplýtvané úsilí.

	Než k tomu mohl Tair něco říct, ozval se jakýsi znepokojivý zvuk; nepodobal se ničemu, co Conan doposud slyšel. Měl sluch ostřejší, než jeho druzi, ti totiž nejdřív vypadali, že nic neslyší. Co to bylo? Znělo to, jako když žena zpívá jakousi smutnou a zároveň vtíravou melodii.

	Po chvíli ji zaslechl i Tair; Conan si všiml, jak natočil hlavu, aby lépe slyšel. Hok zdvihl hlavu od svého rýpání do sargasových řas, po něm zvuk zaslechl Stad a nakonec se po okolí rozhlédla i Cheen, zjevně zmatená.

	„Co je to?“ ozval se Tair. „V životě jsem neslyšel nic tak… tak krásného!“

	Ano, souhlasil Conan. Zpěv vyvolával představu žen lamentujících nad ztrátou svých mužů a volajících, aby za nimi někdo přišel a pomohl jim zapomenout na jejich smutný úděl. Kdokoli, ale ony by byly nejraději, aby to byl Conan, jakoby ho viděly, jak naslouchá jejich zpěvu.

	Tair už vyskočil na nohy a Hok jakbysmet. Za jejich zády vykročil Stad směrem, odkud se linulo naříkavé vábení. Cheen je bez dechu sledovala a zmatek v jejích očích nikterak nepolevoval.

	„Co to dělají?“ zeptala se.

	Ale Conan neodpověděl a vykročil za Stadem. Chlapec se svým starším bratrem již vyrazili stejným směrem.

	„Conane? Taire? Počkejte!“

	Cosi v té melodické lamentaci bylo Conanovi povědomé, ale v tuto chvíli nedokázal říci, co přesně. Jakoby ji už někde slyšel…

	Měl pocit, že se ocitl ve snu a sladkost žadonících hlasů snění podporovala. Povědomé, ano, ale kde a kdy je už slyšel? Na takové ženy přece nemohl zapomenout!

	Za ním se rozječela Cheen: „Conane! Zastav se! Něco tady nehraje! Nechoď k nim!“

	Byla jako bzučící komár, její slova pro něj neznamenala nic a Conan kráčel dál. Naštěstí se zdálo, že žádný nebo jen málo zrádný řídký sargas není mezi ním a těmi ženami a – ano, už je v dálce vidí, jak sedí u kraje nevelké tůňky uvnitř zeleného koberce. Zpočátku je bylo těžké rozlišit, ale jak se k nim Conan spolu s ostatními třemi přibližovali, viděl, že ženy jsou tři a všechny nahé. Jejich krása se vyrovnala jejich písni. Měly bujná ňadra, dlouhé, černé vlasy sahající až do pasu a… co je tohle? Jejich srostlé nohy tvořily štíhlé, zelené tělo zakončené ocasem!

	No, na tom nezáleží. Nejsou to ženy, ale určitě k nim nemají daleko. A tolik ho potřebují. Jejich píseň mu to řekla.

	Conan se zeširoka usmál. Ano.

	Přidal do kroku.

	Cosi mu polapilo nohy a sevřelo mu kotníky k sobě. Nebyl na to připravený, a rozplácl se na pružném sargasu jak široký tak dlouhý. Švihnul rukama, aby zmírnil pád, takže na řasnatý koberec nedopadl plnou vahou. Nohy mu však něco drželo jako v kleštích. Ohlédl se.

	To Cheen ho popadla za kotníky a stále je pevně svírala.

	„Pusť mě,“ zavrčel.

	„Conane, ne! Něco tady není v pořádku!“

	„To tedy není! Nemáš mě držet za nohy. Pusť mě!“

	„Ne.“

	Ne? No to se na to podíváme. Nemá šanci, aby ho udržela, na to je příliš silný. Vytrhl jí ze sevření jednu nohu, stáhl koleno až k břichu a už se jí chystal tvrdě udeřit patou do obličeje…

	A pak si vzpomněl, kde to žalostné volání už dříve slyšel.

	V podzemních jeskyních, kde se ocitl jako v pasti ještě spolu s dívkou z pouště Elashi a starým válečníkem Tuliem. V podzemí narazili na příšerné kouzelné rostliny, které vábily Conana a jeho přátele hlasem vyvolaným v myslích. Málem tehdy zaplatili životem.

	Ty rostliny vydávaly téměř stejný zvuk jako ženy-ryby opodál.

	U Croma, je to léčka!

	Conan se s napřaženou nohou zarazil. „Už na mne to kouzlo nepůsobí,“ řekl Cheen. „Pusť mě, ať můžu ostatní zachránit!“

	„Určitě nejsi ještě očarovaný?“

	„Rychle, ženská!“

	Cheen pustila jeho kotník a on rychle vyskočil na nohy. Pořád píseň rybích žen slyšel, svůdnou a naléhavou, ale nyní už věděl, co je to ve skutečnosti zač, a nahé ženy které k němu rozevíraly náruč, už ho nijak nevábily.

	Ostatní dva muži i chlapec však byli stále pod vlivem magického lkaní.

	Obrátil se k Cheen a přikázal: „Chyť chlapce. Já zastavím Taira a Stada!“

	Cimmeřan se dal do běhu.

	

	Thayle se nepodařilo hovořit s Bladem o samotě. Ten hlupák její manžel, jen co se rozednilo, se od ní nehnul na víc než na několik kroků. Že by něco tušil? Ne, nebylo jí jasné, jak by mohl, nicméně jí nedal žádnou příležitost, aby si s Bladem mohla pohovořit, aniž by je byl slyšel i on. A to už od okamžiku, kdy si nad ránem odskočil ulevit. Ona sama se takhle vzdálila několikrát, aby i v něm vyvolala obdobné nutkání, ale Rayk od nich neodešel. A sotva mohla požádat Blada, aby šel s ní, když se krčila za hustou spletí vodních rostlin; její manžel sice je hlupák, ale i on by se nad něčím takovým jistě pozastavil.

	Thayly se již začalo zmocňovat zoufalství. Už se přibližovali k cíli, přestože hrad po nějakou dobu nezahlédli. Cesta k němu byla samozřejmě plná odboček a oklik kvůli skutečnému či jen tušenému nebezpečí, ale nakonec ke hradu dojdou, pokud je něco nezahubí už během cesty. Thayla měla pocit, že pokračovat kupředu znamená jistou smrt, a pokud nebude moci přivábit Bladovu pozornost, začala uvažovat o tom, že vezme nůž a podřízne Raykovi hrdlo vlastní rukou.

	Bylo by lepší, kdyby to udělal Blad, pro případ, že by se něco zvrtlo, ale někdo musel zakročit. A brzy. Tohle je šílenství. Thayla nebyla připravená na smrt a ještě dlouho, dlouho nebude.

	

	Pozdně odpolední stíny začaly zbarvovat vyvýšeniny i úžlabiny sargasové pláně a Kleg se stále přibližoval k obydlí svého pána. Už to nepotrvá dlouho. Dokázal již na nízkých stavbách, které pevnost tvořily, rozeznat podrobnosti. Dostane se tam hodně před setměním, on – navrátivší se hrdina, činitel spásy svého pána. Stvořitel bude nepochybně vděčný, a Klegova odměna nezměrná.

	Daleko za zády znělo selkimu nezřetelné vábení vřískalek: Bylo zjevné, že svou oběť musejí teprve polapit, protože pak jejich zpěv odumřel rychleji než chycené oběti.

	A pokud jde o stvoření, které se mu táhlo v patách, Kleg ho přinejmenším celé hodiny ani nezaslechl, ani neviděl. Ať už je to cokoli a ať už to chtělo cokoli, Klega to nedostane, protože Stvořitel dokáže i takovou obludu zničit několika dobře zvolenými slovy; o tom Kleg nepochyboval.

	Prvý selki se při běhu utápěl v myšlenkách na svou odměnu a slávu. Brzy. Už tam bude brzy.

	* * *

	„Počkej!“ křikl Conan, když proběhl okolo Taira a zastoupil mu cestu.

	Tvář muže z Hvozdu měla výraz někoho, kdo vypil příliš mnoho vína. Zdálo se, že je v tranzu, zíral skrz Conana, jakoby před ním vůbec nestál. Nijak neochvějné tempo ke zpívajícím ženám nezvolnil.

	Koutkem oka Conan spatřil, jak Cheen popadla Hoka. Chlapec se vší mocí snažil sestře vytrhnout, ale ta byla větší a silnější. Svaly, které Conan obdivoval, se rozehrály a Hok se přes veškerou snahu nedokázal z jejího sevření vysvobodit.

	„Taire, musíš se zastavit. Je to past!“

	Tair Conanovo varování naprosto ignoroval.

	Velký Cimmeřan horečně přemýšlel. Jak ho má zastavit, aniž by mu nějak vážně ublížil? Pravda, mohl po Tairovi skočit a zadržet ho, to by mu ale zabránilo zastavit Stada, který rovněž mířil jako omámený přímo ke lkajícím položenám.

	Conan se rozhodl, co je třeba udělat. Sevřel pravačku v pěst a tímto masivním beranidlem ze šlach a kostí Taira udeřil. Zasáhl lesního muže přesně pod prsní kost.

	Úder z mužíka vyrazil dech a ten se zhroutil na zelenou spleť řas, schoulil se do klubíčka, držel se za břicho a hekavě lapal po dechu.

	Conan se od něho odvrátil a podíval se po Stadovi.

	Příliš pozdě.

	Sporý bojovník byl již na krok od nejbližší ženy a co se přihodilo potom, to si Conan zapamatuje nadosmrti. Žena se usmála. Její rty se roztahovaly stále šířeji a šířeji, až odhalily neuvěřitelně velká ústa plná tesáků, která by slušela tygru či vlkodlakovi. Ústa se rozevřela a bytost napůl podobná ženě a napůl rybě se ke Stadovi natáhla, popadla ho, přitáhla si ho k ňadrům a zarazila mu děsivé tesáky hluboko do hrdla.

	Stad, který se konečně vymanil z kouzelné moci, se seč mohl snažil vytrhnout z vražedného sevření, ale bylo to nad jeho síly. Rozječel se. Z hrůzné rány na krku se mu valila rudá krev a zalévala příšeru, která ho k sobě tiskla.

	Crome! Conan vytrhl meč z pochvy a přiskočil k vraždící stvůře: Natolik se věnovala ukájení krvelačného hladu, že si Conana nevšimla.

	Ostrá ocel se v paprscích zapadajícího slunce modravě zableskla a čepel zasvištěla vzduchem, jak s ní Conan švihnul dolů, jako když člověk štípá dříví sekerou. Musel tnout k jedné straně, aby náhodou nezasáhl i Stada.

	Čepel ostrá jako břitva se zakousla do nestvůřina pravého ramene a odsekla jí paži.

	Upíří příšera zavřeštěla tak nelidsky a pronikavě, až Conanovi zazvonilo v uších. Odhodila Stada a vrhla se po Conanovi jako rozzuřený had. Svíjela se na pružné spleti řas a zbývající paží zkroucenou do ostrého pařátu se po něm sápala.

	Cimmeřan neustoupil, zdvihl těžký meč nad hlavu a vší silou mohutných ramen a paží sekl dolů.

	Čepel rozpoltila krvelačné stvůře lebku.

	Stvoření sebou v posledním záchvěvu smrtelných křečí smýklo stranou a zůstalo třaslavě ležet na zeleném koberci.

	Druhá z položen se po sargasu sunula ke Conanovi. Skočil k ní a ona se vztyčila a přízračně balancovala na ocase. Rozpřáhla doširoka paže a snažila se ho popadnout. Conan namířil hrot meče na srdce a proklál ji.

	Sevřela čepel rukama. Vystříkla další krev, když si o břit odřízla prsty, ale měla takovou sílu, že se jí podařilo vyrvat Cimmeřanovi zbraň z ruky, než se zhroutila vedle své sestry na hustou spleť vodních rostlin.

	Conan uskočil stranou, když se po něm rozehnala třetí obluda, která se k němu v tom okamžiku připlazila. Vztyčila se na ocase a on už se hotovil chytit se s ní do křížku holýma rukama.

	Ale ve chvíli, kdy se vztyčila v celé výšce, jí náhle z levé očnice vypučel oštěp.

	Nestvůra s vřískotem obemkla oběma rukama ratiště kopí, které jí proklálo mozek, a padla na záda. Ztichla.

	Conan se obrátil a několik kroků za sebou spatřil Cheen. U nohou jí ležel Hok a zmámeně se rozhlížel. Conan na dívku děkovně kývl. Její svalnatá paže se opět trefila přesně. Znovu mu zachránila život.

	Stadovi se však už pomoci nedalo. Ze strany měl na hrdle neuvěřitelně hlubokou ránu a z té rychle vykrvácel. Dokonce i kdyby se k němu Conan dostal dříve, sotva by takové zranění dokázal uzavřít a krev zastavit.

	Conan se od mrtvého muže zvedl a došel si pro meč. Cheen, Tair i Hok k němu přistoupili.

	„Je…?“ začal Tair.

	„Ano,“ přikývl Conan.

	„Co byly ty stvůry zač?“ chtěl vědět Hok.

	Conan zavrtěl hlavou. „Nevím. Ale jedno vím – tahle sargasová pláň není místem pro nás. Čím dříve se odtud dostaneme, tím líp.“

	„Tak to bychom si měli pospíšit,“ prohlásila Cheen. „Nechceme tu přece zůstat po setmění.“

	Ano, pomyslel si Conan, to je moudrá připomínka.

	Řekl: „Takže ke hradu. S tím, kdo na nás tyhle příšery poslal, si máme co vyřídit.“

	„Ano,“ přikývl Tair. „To tedy ano.“



		XXII. KAPITOLA



	[image: Image]Když slunce vzdalo celodenní vládu nad zemí a zpod okrajů světa začala vylézat tma, začaly se před Klegem v dálce rýsovat obrysy vlastního palác. Po chvíli se ocitl tak blízko, že viděl stát před jihozápadní bránou pár selkiů. Dlouhá kopí opřeli o zeď vedle sebe.

	Konečně! Už je konečně doma!

	Když ho strážní spatřili, ostražitě popadli kopí a namířili je na něho.

	Klega na okamžik přepadly obavy. Je něco v nepořádku?

	Pak však viděl, že ho oba poznali. Uvolnili se a opřeli zbraně opět o zeď.

	I Kleg povolil napjaté držení těla a zpomalil do mnohem pohodlnějšího tempa.

	„Vítej, Prvý,“ zahlaholil jeden ze strážců.

	Kleg mu velitelsky kývl na pozdrav. „Jak jde hlídka?“

	Druhý strážný byl z Klegova vlastního hnízda, a tudíž si k němu dovolil jistou důvěrnost: „Je to nuda, bratře.“

	Kleg se zakřenil. Všichni selkiové si byli bratry, ale někteří si byli ještě bližší. Jihovýchodní brána byla vždycky považována za důležitý post, protože byla nejblíž kuchyním. Rychlý strážný tam mohl zaběhnout a urvat si skvělé sousto – nebo si užít s jednou z kuchtiček – a vrátit se na své stanoviště dřív, než to napadlo někoho jiného. Kleg to věděl velice dobře, jednou tady držel stráž i on sám.

	„Tak dohlédněte, ať to tak i zůstane.“

	Prošel okolo spolubratrů k prvnímu páru vysokých dveří. Zdvihl závoru, opřel se do těžkých křídel, až se v dobře promazaných veřejích bezhlesně otevřela, a vstoupil.

	V zádveří plápolala louč a osvětlovala druhý pár dveří, vzdálený od prvních jen dva kroky. Za tímto vstupem byly ještě další, i když menší dveře. Všechny z šestačtyřiceti vstupů do paláce byly postaveny podobně. I za těch největrnějších dní, když si dal jeden pozor, se dalo vstoupit do paláce, aniž se dovnitř dostal sebemenší vánek. Stvořitel nemohl ve své současné podobě vítr vystát a běda tomu, kdo na to zapomněl.

	Kleg se nestal Prvým, protože by zapomínal. Počkal, dokud nebyl vzduch naprosto nehybný, a teprve potom vykročil ke druhému portálu; poté udělal to samé před posledními dveřmi.

	V samotném paláci kráčel Kleg širokou chodbou dobře osvětlenou loučemi. Stvořitele zde s největší pravděpodobností nenajde; plameny loučí způsobovaly proudění vzduchu, které jeho pán neměl nijak v oblibě. Avšak nedaleko od vstupních dveří zde na rozedrané rohoži spala zvláštní bytost, další z pánových výtvorů. Měla tělo vlka a hlavu opice. Stvořitel je nazýval vundové. Stvoření příliš rozumu nepobralo, ale mělo rychlé nohy a dokázalo opakovat jednoduchá sdělení.

	Kleg vunda kopnutím probudil a ten se vymrštil a upřel na něj mdlé oči.

	„Běž najít pána paláce a řekni mu: ‚Váš Prvý se vrátil.’ Rozumíš tomu?“

	Vund zamžikal.

	„Zopakuj to.“

	Stvoření spíš vrčelo než hovořilo, ale jednotlivá slova byla dostatečně srozumitelná: „Uááš pruý svrááťl.“

	„Dobře. Tak běž. A rychle.“

	Vund vyrazil chodbou dvakrát rychleji, než by dokázal utíkat selki. Ať už je Stvořitel v paláci kdekoli, vund ho najde. Palác byl obrovský, ale vund se nezastaví, dokud nenalezne pána paláce i všeho ostatního, co dlí v jeho zdech.

	Kleg sám zamířil do zvláštní komnaty, v níž Stvořitel přechovával magické předměty. Jakmile vund jeho pánu vzkaz vyřídí, bude to právě tato komnata, kde ho Kleg najde.

	Louče na zdech rovnoměrně plály. Pouze na okamžik se rozmihotaly, když kolem nich spěšným krokem prošel Kleg. Prvý selki mířil na schůzku se svým pánem.

	

	Kralix se svým pomalým, tupým mozkem neochvějně kráčel za svým cílem. Dostal úkol a celá jeho bytost se soustředila na jeho splnění. Najdi Prvého. Přines ho. Nedovol, aby se ti něco postavilo do cesty.

	Měl hlad, ale nezastavil se, aby se najedl. Prvý byl stále někde před ním; Kralix ho cítil stejně, jako vnímal sargas pod nohama nebo vítr na své kůži. Musel se k Prvému dostat a přinést ho.

	Kralix si začal maně uvědomovat, že jakmile se Prvého zmocní, nebude s ním muset chodit nijak daleko. Prvý sám o své vůli mířil správným směrem a to bylo dobré, ale ohledně toho Kralix žádné instrukce nedostal. Byly mu řečeny jenom tři věci: najdi Prvého. Přines Prvého. Nedovol, aby se něco postavilo do cesty.

	Kralix se neúnavně dral kupředu, aby vykonal svůj úkol.

	

	Noc již rozhodila po obloze hvězdnou síť, když Conan se svými společníky dorazil k hradu na sargasovém koberci.

	Přibližně sto kroků od nich nalevo osvětlovala dvojice pochodní z každé strany široký portál vystupující z ploché zdi. V mihotavém světle spatřili dvojici selkiů na stráži.

	Pod pláštěm tmy byli Conan a jeho přátelé pro selkie neviditelní, Cimmeřan však přesto druhům naznačil, aby se přikrčili. Pak zašeptal: „Tak jsme tady.“

	„Tak, tak,“ přikývl Tair. „A co teď?“

	Conan se zamyslel. Přímý útok přicházel v úvahu, proti strážným měli přesilu tři na dva, ale nevěděl, jestli hlídka nemůže rychle přivolat posily. Nemohl vyloučit, že by se ze dveří náhle nevyhrnuly dva tucty rybáků, a takový poměr sil se mu už nijak nelíbil.

	Možná by na strážných mohl vyzkoušet nějaký úskok. On sám by mohl přilákat jejich pozornost k jedné straně a Tair a Cheen by je zatím mohli obejít. Kdyby se rybáci dali od brány odlákat, pak už by nemohli přivolat pomoc.

	Anebo by se pod příkrovem tmy k nim mohli připlížit a oba strážné dvěma přesnými hody kopí zneškodnit. Cheen se svým oštěpem uměla zacházet mistrovsky a Conan neměl důvod se domnívat, že by to Tair zvládal hůř.

	Zatímco ale uvažoval o daných možnostech, osud jim rozhodování ulehčil.

	Z noční temnoty se vynořila jakási příšera a zaútočila na oba selkie.

	První ji spatřil Tair. „U Zelené bohyně, podívejte se na to!“

	Conanovi nebylo třeba říkat dvakrát.

	Obluda byla dobře dvakrát větší než vzrostlý býk, měla doširoka vybíhající nohy a její hladká, žilnatá kůže se ve světle pochodní matně leskla. Vypadá, že žije ve vodě, mihlo se Conanovi hlavou, měla však i tlapy a tesáky medvěda nebo vlkodlaka. Dusala ztěžka po nepevném sargasovém koberci a mířila přímo k portálu.

	Oba selkiové proti ní vyrazili, ale ve srovnání s tak mohutným tělem představovala jejich kopí totéž, co pro člověka vosí žihadla. Jeden ze selkiů se dostal příliš blízko a mohutné čelisti příšery ho s hlasitým křupnutím rozdrtily. Conan potřásl hlavou. Měl alespoň rychlou smrt.

	Druhý selki po obludě mrštil oštěp a jeho dlouhý hrot se jí zabořil hluboko do těla. Příšera vyplivla pozůstatky prvního selkiho a zastavila se jenom na tak dlouho, aby si přední tlapou vytrhla oštěp z boku jako nějaké neodbytné smítko. Pak na tak veliké zvíře ohromující rychlost po selkim skočila a jediným úderem tlapy mu rozervala trup od hrudi k podbřišku. Smrtelně raněný strážce padl jako podťatý a svíjel se v bolestech.

	Příšera na mrtvého ani na umírajícího selkiho už ani nepohlédla, obrátila pozornost ke dveřím a vrhla se na ně. Silné dřevo pod nárazem prasklo. Zvíře otevřelo ohavnou tlamu, zakouslo se do zbytků dveří a žvýkalo je.

	„Ono to žere dveře,“ zašeptal Hok nevěřícně.

	Conan viděl, že tomu tak skutečně je. Všichni užasle přihlíželi, jak si obluda prokousala otvor natolik veliký, aby se jím zpola protáhla dovnitř. Pak se ozvala další rána, jakoby i tam něco padlo za oběť jejím tesákům.

	„To musely být vnitřní dveře,“ zamumlal Conan.

	Příšera po chvíli zmizela celá uvnitř. Stále ji provázely zvuky ničení.

	Tair, Cheen i Hok pohlédli na Conana. Ve tvářích měli vepsanou němou otázku.

	„Nevím, co to je,“ řekl Conan, „ale zařídilo nám to průchod do hradu. Tedy jestli pořád chcete jít dovnitř a najít vaše Semeno.“

	

	Thaylu už strach ovládal téměř beze zbytku. Neměla žádnou příležitost promluvit si s Bladem o samotě a zdálo se, že její manžel je až nepřirozeně ostražitý, takže se nedostala ani k tomu, aby na něj použila svůj obsidiánový nůž.

	Král nyní vedl trojici k temné mase hradu. Kradli se podél dlouhé zdi a pátrali po nějakém vstupu.

	„Stůjte!“ zavelel Rayk chraplavě a dal jim znamení, aby se přikrčili.

	Thayla uposlechla a za okamžik spatřila příčinu manželovy opatrnosti.

	Ach, ne! Byl to Conan a trojice Stromových lidí!

	Veliký barbar vedl dva dospělé a jedno dítě úzkým pruhem nezakrytého sargasu. Mířili k hradu. Když očima sledovala směr jejich pochodu, spatřila, co leží před nedalekou čtveřicí, a byl to úžasný a zároveň příšerný pohled.

	Na zeleném koberci se válely dvě zkroucené mrtvoly rybáků. Jedna pochodeň ze strany osvětlovala zbytky dveří, které visely ze zdi.

	„Co… ?“ začala Thayla.

	„To bylo stvoření z městečka,“ odpověděl Rayk dřív, než dokázala dopovědět otázku. „Už jsem viděl, co dokáže.“

	„Ale co dělá tady?“

	Rayk zavrtěl hlavou. „Nevím, a ani mě to nezajímá. Díky jemu se teď dostaneme dovnitř, takže bychom mu měli poděkovat.“

	„Co když číhá uvnitř?“ ozval se Blad.

	„No a co? Než se pokusíme dostat do hradu, počkáme, až sežere tamty čtyři.“

	Thayla sledovala, jak se Conan s mečem v ruce neslyšně krade po sargasu. „A když bude mít pořád hlad, až vejdeme dovnitř?“

	„Tak počkáme, dokud nevyjde ven.“

	„Rayku, mám dojem, že už to zašlo příliš daleko.“

	Obrátil se k ní. „Já jsem král, Thaylo, a na tom, co myslíš ty, vůbec nezáleží.“

	Zírala na něj doširoka otevřenýma očima, když se od ní odvrátil a sledoval čtveřici, jak opatrně vchází roztříštěnými dveřmi do hradu. On vážně zešílel. Ruka jí sjela k noži za pasem. Nejlepší bude, když ho nyní probodne a uprchne.

	Ale Rayk už byl na nohou a mířil k hradu. Thayla letmo pohlédla na Blada.

	„Tak se pohněte!“ nařídil Rayk.

	Než stačila promluvit, Blad se zdvihl a následoval svého krále.

	Pitomci! Všichni samci jsou pitomci! Ještě kvůli nim přijde o život!

	„Thaylo!“

	Královna Piliů neochotně povstala a pospíchala za manželem. Nijak netoužila zůstat tady sama a bez ochrany. A kromě toho, Conan je stále naživu, a pokud to stvoření, které se tak prodralo do hradu, jde stále kupředu, tak ten velký muž bude žít pravděpodobně dál. Kdyby měl příležitost promluvit si s Raykem dřív než by tomu mohla zabránit, mohly by věci vzít choulostivý a nebezpečný spád. Udělá nejlíp, když bude stát po boku Rayka a dohlédne, aby k tomu nedošlo.

	Tři Piliové následovali potichu čtveřici lidí do kouzelníkova panství.

	

	Mat se tiše vznášel ložnicí a pokoušel se přestat přemýšlet a konečně usnout. Komnata určená jako ložnice byla nejklidnějším místem v paláci. Ze všech stran ji obklopovaly další pokoje, a když se zavřely všechny dveře, ponořila se do černočerné tmy nerušené sebemenším průvanem. Jako v jeskyni hluboko pod zemským povrchem, i tady bylo ticho téměř hmatatelné.

	Ale spánek stále nepřicházel; myšlenky mu poletovaly hlavou jako ptáci z větve na větev, byl příliš rozrušený, aby mohl v klidu odpočívat.

	Na dveře někdo zaklepal. Navzdory svému nepokoji Mat nestrpěl, aby ho v této komnatě kdokoli vyrušoval. Z žádného důvodu. Ať už je to kdokoli, vysloužil si rychlou a nehezkou smrt. Mat silou vůle doplul ke dveřím, aby lépe viděl toho blázna, kterého za okamžik usmrtí.

	„Kdo se opovažuje?“ zavolal.

	„Mm… mm… můj p… pane?“

	Hlas patřil pobočníku Prvého selkiho.

	„Vejdi a připrav se na smrt!“

	Dveře se velice pomalu otevřely, aby v komnatě nezvířily vzduch, a v nich se objevil selki. U nohou mu seděl jeden z jeho vundů.

	„M… m… můj pane, t… ten… to vu… vund m… má p… pro Vás vz… vzkaz.“

	„Tak zemře také.“ Mat pozdvihl mlžnou paži a hotovil se vrhnout na ty dva spalující zaklínadlo. Alespoň že tohle dokáže i ve svém současném stavu.

	„Mm… luv!“ poručil selki vundovi.

	Vund vstal a zhluboka se nadechl. Naposled, pomyslel si Mat a napřáhl k nim ruku, aby vrhnul zaklínadlo.

	„Uááš pruý svrááťl.“

	Mat se zarazil. „Cože?“

	Vund vzkaz zopakoval.

	Mata zaplavila taková radost, že okamžitě paži spustil a spalující zaklínadlo pustil z hlavy. Je to pravda? Po všech těch staletích?

	„Kde má tohle zvíře stanoviště?“

	„Jj… jihozápadní b… bránu, můj pane.“

	Mat se zasmál. Tenhle vchod byl poměrně z ruky, ale to nevadí, jeho Prvý je už nyní na půli cesty do pokladnice. „Táhněte!“ nařídil. „Do pokladnice!“

	Pobočník s vundem v patách odkvačil a Mat se vydal za nimi. Má konec svého utrpení na dosah ruky!

	Mat plynul chodbami paláce vstříc svému vykoupení, jak dokázal nejrychleji.
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	[image: Image]Když Kleg  konečně dorazil k pokladnici, kde až na jeden byly uloženy všechny magické předměty potřebné k vykonání kouzelného obřadu, setkal se tam s vládcem říše Abet Blasou, neboli Mlžným mágem, Matem.

	Stvořitel se vznášel půl lokte nad zemí.

	„Můj Prvý. Máš, pro co jsem tě poslal?“

	Kleg, až na váček okolo krku stále nahý, přikývl. Vytáhl z váčku Semeno. „Ano, můj pane.“

	Kleg cítil, že je kouzelníkova radost téměř hmatatelná, jakoby mu z otevřeného srdce sálal žár. A pak zaslechl otázku: „Tak proč ti to trvalo tak dlouho?“

	Kleg počal vysvětlovat. „Cesta byla plná smrtelného nebezpečí, můj pane. Piliové a příšery a…“

	„Nevadí, nevadí, na tom nezáleží. Důležité je, že máš ten talisman. Rychle, polož ho do této ruky!“

	Selki rychle uposlechl. V pokladnici, neustále strážené čtyřmi z jeho bratří, spatřil Kleg všechny předměty nutné k obřadu, připravené na svých místech. Stála zde lebka dávno vyhynulé kočkovité šelmy; v dřevěné etuji byl složen plášť jedné čarodějky; opodál čekala voskem zalitá láhev s černou tekutinou, jež kdysi bývala krví méně významného démona. Takových věcí zde bylo víc než tucet a jediná, která chyběla, bylo Semeno, a to Kleg nyní velice opatrně uložil do vyhloubení v štíhlém křišťálovém podstavci nedaleko jedné ze stěn.

	„Všichni ven,“ nařídil Stvořitel.

	Kleg z místnosti vyběhl, za ním utíkala i dvojice strážných, kteří ho doprovodili dovnitř.

	„Zavřete dveře.“

	Jeden z ozbrojenců zavřel opatrně křídla dveří, aby nezvířil vzduch. Pak pohlédl na Klega. „A co se stane nyní, Prvý?“

	„Stvořitel provede magický obřad,“ odvětil Kleg. „A během něj si stvoří nové tělo.“

	Kleg se otočil k zavřeným dveřím zády. Jeho pán se při odměňování nijak nepředal. Na druhou stranu byl pořád ještě naživu. Když si vzpomněl, jak dlouho mu splnění úkolu trvalo, nebylo nic, co by ho mohlo omluvit. Třeba bude Stvořitel po magickém obřadu štědřejší. Kleg se rozhodl, že počká přímo zde a zjistí to z první ruky.

	Plány mu však zkřížilo těžké dusání, které se přibližovalo jednou z dlouhých palácových chodeb. Ucítil vtíravý zápach a okamžitě ho poznal.

	Příšera! Stále mu jde v patách!

	Mysl vrchního selkiho propadla panice. Jak je to možné? Pokud ho obluda může sledovat až sem, na panství jeho pána, co to znamená? Co má dělat?

	Klega ovládl panický strach. Obrátil se, aby zabušil na dveře a požádal Stvořitele o pomoc – pak se ale zarazil. Vyrušit pána právě nyní by ho patrně stálo život. Udělá líp, když hrůzné stvoření odláká. Věděl, že když poběží, snadno mu dokáže unikat, na druhou stranu si uvědomoval, že kdyby obluda vyrušila Stvořitele během magického obřadu, že by to pravděpodobně mělo za následek rychlou smrt.

	Kleg se obrátil ke strážným: „Za chvíli se tady objeví obludné zvíře a bude mne hledat. Běžte mu z cesty a nikomu nedovolte, aby pána vyrušil!“

	S těmi slovy se Kleg otočil a rozběhl chodbou pryč.

	

	Matova radost byla nespoutaná. Předměty nutné k obřadu, které celý život pomalu a trpělivě shromažďoval, má konečně všechny pohromadě. Teď zbývalo jediné – pronést pečlivě a nahlas celé zaříkadlo, což snadno dokáže i ve své současné nehmotné podobě. Celé se skládalo ze tří krátkých slok. Už je na zkoušku pronášel tolikrát, že je znal stejně dobře jako své jméno.

	Mlžný mág odplul nad podlahu do středu pokladnice. Zhluboka se nadechl a začal vyslovovat slova zaklínadla, které mu konečně navěky přinese hmotné tělo.

	

	Conan a trojice Stromových lidí postupovali chodbami. Nikdo na ně ještě nezaútočil. Na žádné další stráže nenarazili, nenarazili vlastně vůbec na nikoho. To Conanovi připadalo zvláštní.

	„Nešustne se tu ani myš,“ ozval se Tair. „Jakoby byl celý hrad mrtvý.“

	Skutečně, ani vzduch se zde nepohnul. Louče na stěnách nerušeně plápolaly a jejich dým stoupal k vysokému, temně vymalovanému stropu v téměř dokonalých kruzích.

	„Nelíbí se mi tu,“ prohlásil Hok.

	S tím nemohl Conan než souhlasit, i když to neřekl nahlas. Místo toho se obrátil k dívce: „Cheen?“

	Chodba před nimi se větvila. Bojovnice beze slova ukázala na levou chodbu. „Semeno je někde tam.“

	Čtveřice se vydala doleva.

	Conan neměl žádný určitý plán, jak se kouzelného talismanu zmocnit. Jestli není hlídán, tak už najdou způsob, jak ho ukradnout; a jestli strážený je, pak pobijí stráže, zmocní se Semene a uprchnou. Dával přednost jednoduchým plánům a tento mu připadal dostatečně přímočarý. Bude-li to možné, kouzelníkovi se vyhnou. A pokud to možné nebude, zabijí ho a odejdou. Jak jednoduché.

	* * *

	Thayla zpomalila a nechala svého muže, aby se ocitl několik kroků před ní. Potřebovala si šeptem promluvit s Bladem, aniž by je král slyšel. Opravdu musela mluvit téměř neslyšně, tak byla chodba tichá.

	„Má paní?“

	„Král zešílel,“ zamumlala. „Všechny nás tu zahubí.“

	„Ale co se dá dělat? Je to král.“

	„Pokud zemře, tak už nebude.“ Natáhla ruku a významně se dotkla ratiště Bladova kopí.

	„Má paní!“

	„Poslouchej mne, Blade, můj siláku. Jestli zemře, tak ty se staneš králem a mým chotěm.“

	Mladý Pili vytřeštil oči. Pokud má v sobě vůbec nějakou jiskřičku ctižádosti, pak tohle ji musí rozdmýchat v plamen.

	„Thaylo! Blade! Proč se tak couráte?“

	Král se zastavil a upřeně se na ně díval.

	Thayla se zarazila a sehnula se. „Mám kamínek v botě, Rayku.“ Pak se obrátila na Blada: „Počkej, nehýbej se, ať se o tebe můžu opřít.“ Stáhla si botu z nohy a zatřepala s ní, jako by se snažila vyklepat neexistující kamínek. Když se pak o Blada opřela a zakryla jej před králem, přejela mu rukou po citlivých partiích těla.

	Blad vyjekl.

	„Co se děje?“ chtěl vědět král.

	„Uh… uh…“ Blad byl viditelně vyvedený z míry.

	„Hrot mé dýky ho náhodou trochu píchl,“ vysvětlovala Thayla spěšně.

	„No dobrá. Nazuj si botu a dej si dýku, kam patří. Hlavně už pojďte.“

	Rayk se od nich odvrátil a Thayla na Blada vášnivě pohlédla. Mladík má oštěp. Doufala, že ho použije, a brzo.

	

	Kleg znal spleť chodeb v paláci jako málokdo. Nyní jimi kličkoval a lákal příšeru za sebou. Že by ji poslal nějaký jiný kouzelník, soupeř jeho pána? Co je to vůbec zač? Bude se Stvořitel obtěžovat, aby s ní skoncoval, jakmile dokončí magický obřad?

	Příliš mnoho otázek a odpovědí na ně se nedostávalo.

	Kleg si při běhu dával pozor, aby se co chvíli vracel do týchž chodeb. Nechtěl se příliš vzdálit od pokladnice, v níž se jeho pán právě věnoval zaklínadlu. Už dlouho neodpočíval ani nic nejedl a začínala ho zmáhat únava. Udělá nejlíp, když bude nablízku, až Stvořitel skončí obřad. Pak by se mohl jeho pán o obludu, která se mu žene v patách, postarat.

	

	Conan vycítil za ohybem další chodby něčí přítomnost a dal svým druhům znamení, aby se zastavili. Pak se šel podívat, kdo – nebo co – by to mohl být.

	Cimmeřan se přikrčil a opatrně vykoukl za roh. Letmý pohled bylo vše, co potřeboval. Hned za ohybem stáli čtyři selkiové vyzbrojení kopím. Rameno vedle ramene strážili dřevěné dveře.

	Stáhl se zpět do chodby a šeptem společníkům sděloval: „Řekl bych, že jsme našli Semeno. Za rohem jsou selkiové a hlídají nějaké dveře.“

	„Ano, cítím, že je Semeno blízko,“ přikývla Cheen.

	„No dobrá. Oni jsou čtyři, my tři,“ řekl Conan.

	„Ne, my jsme taky čtyři,“ ozval se Hok rozhořčeně.

	„No tak tedy čtyři. Když je napadneme rychle, můžeme je překvapit a snadno pobít. Pak se zmocníme Semene, které vám ukradli.“

	Tair potěžkal kopí. „Tak, tak. Já jsem připraven.“

	Cheen přikývla.

	Conan vytasil meč a zhluboka se nadechl. „Až napočítám do tří,“ řekl. „Jedna. Dva. Tři!“

	Na to Cimmeřan skočil za roh a rozběhl se ke strážným.

	

	„Pšššt,“ pokynul Rayk Thayle a Bladovi, aby se zastavili. „Ti tři z Hvozdu a barbar jsou hned před námi.“

	Trojice Piliů se přikrčila a Thayla se natáhla trochu dopředu. Ano, Rayk má pravdu. Čtyři lidi před nimi se rovněž krčili v místě, kde se protínaly dvě chodby.

	„Netuší, že nás mají za zády,“ zasyčel Rayk. „Můžeme se k nim přikrást a pobít je dřív, než si nás všimnou.“ Vytáhl z opasku obsidiánový nůž. „Připrav si kopí,“ sykl na Blada. „Vezmeš si na starost toho velikého, já se postarám o samici a toho menšího. Thaylo, ty podřízneš to děcko.“

	„Rayku…“ začala.

	„Ticho! Uděláš, co jsem řekl!“

	Tři Piliové se neslyšně plížili k nic netušící čtveřici lidí. Thayla se rychle otočila na Blada a ten jí pohled oplatil. Kývla směrem ke králi a pak na oštěp, který mladý Pili svíral v ruce. Teď je ta pravá chvíle, pomyslila si.

	Právě v okamžiku, kdy se Rayk chystal ke skoku, Thayla zaslechla, jak začal Conan počítat. Co to dělá?

	Když rozložitý barbar napočítal do tří, všichni čtyři vyskočili a rozběhli se za roh.

	Jejich nenadálé zmizení uvedlo Pilie ve strnulý úžas.

	Okamžik trvalo, než se Rayk vzpamatoval. „Za nimi!“

	S těmi slovy král vyskočil na nohy a rozběhl se za roh. Thayla s Bladem se mu hnali v patách.

	

	Mat již odříkal dvě strofy zaklínadla. Právě začínal třetí, když přede dveřmi pokladnice zaslechl jakousi vřavu.

	Mlžný mág se zamračil. Nedokázal se soustředit a ve třetím slově druhé řádky se přeřekl.

	„Set a Drakkar vás vem!“ zakřičel. Nyní musí vyslovit celé zaříkadlo znovu! Ať už tohle zavinil kdokoli, bude umírat pomalu! Ale to počká. Všechno může počkat, dokud obřad neskončí.

	Znovu začal odříkávat první strofu zaklínadla.

	

	Když se selkiové otočili, aby se postavili nenadálému útoku, ohlédl se Conan mimoděk přes rameno a spatřil, jak se zpoza vzdáleného ohybu chodby vynořil další selki a řítí se přímo k nim.

	Okamžik na to se za rohem vynořila i obluda, která si doslova prožrala cestu do hradu.

	Conan sekl po vyjeveném strážci a jeho meč se zaťal hluboko do selkiovy lebky. Ozbrojenec se zhroutil k zemi.

	„Conane!“ zaječela Cheen. „Za námi!“

	Conan proběhl okolo dalšího strážce a otočil se. Spatřil trojici Piliů ozbrojených noži a oštěpem, jak se na něho s pozdviženými zbraněmi ženou.

	Crome! Co se to tu děje?

	Selkiové, Piliové, lidé z Hvozdu a obrovská příšera se vrhli jeden na druhého. V chodbě zavládl zběsilý, vražedný chaos. Jednoduchý plán tak padl.
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	[image: Image]Kleg zabočil  za roh nejblíž klenotnice a před očima se mu rozprostřela scéna, jakou neočekával ani ve snu. Co se to děje? Lidé a Piliové, a bojují s jeho spolubratry selkii!

	Kleg byl nahý a beze zbraně. Za normálních okolností by se otočil a rozběhl zpět, ale příšera za ním mu nedávala na výběr. Rozběhl se kupředu, aby se vmísil do bitky.

	

	Thayla běžela vedle Blada. „Teď!“ zavelela. „Teď ho zabij!“

	Blad na ni letmo pohlédl. Ve tváři se mu zračil čirý zmatek. „Kterého?“

	„Krále, ty pitomče! Probodni ho oštěpem!“

	

	Conan srazil stranou hrot kopí druhého ozbrojence a sekl selkiho do břicha. Zraněný strážný upustil kopí a v předklonu se poroučel k zemi. Cimmeřan se bleskurychle otočil stranou a z čepele mu cákala krev, jak se rozpřáhl daleko za rameno proti dalšímu soupeři, který byl natolik bláhový, že se mu dostal na dosah.

	Nalevo od Conana na sebe vzájemně útočili kopím Tair a další ze selkijských ozbrojenců. Cheen spolu s Hokem mezitím oštěpem a nožem bojovali se zbývajícím strážným.

	Vpravo od sebe Conan viděl přibližující se trojici Piliů. Jejich vůdce svíral jenom nůž, ale další za ním máchal oštěpem. Třetí Pili byla samice, se kterou Conan v jejich jeskyních spal, a ta vykřikovala cosi, čemu Cimmeřan úplně nerozuměl.

	Piliové se na něho za okamžik vrhnou, a tak se Conan proti nim obrátil čelem.

	Ale Pili vpředu, když už byl téměř na dosah, náhle vyjekl a rozhodil ruce. Nůž mu vylétl z dlaně, odrazil se od stěny a se zařinčením přistál na studených dlaždicích chodby.

	Conana ovládl zmatek, ale pouze na chvíli. Jak Pili v čele klesl k zemi, samec za ním vyrval z těla umírajícího ještěrce oštěp a triumfálně jím zamával ve vzduchu.

	„Jsem král!“ zahalekal. „Ať žije nový král!“

	Conan k němu přiskočil a vrazil mu širočinu do prsou. Pili zamžikal a s užaslým údivem se po Conanovi podíval. Pak se zakymácel, udělal několik kroků dozadu a s vytřeštěnýma očima padl na záda.

	To byla vážně krátká vláda, mihlo se Conanovi hlavou.

	„Ať ti Velký drak scvrkne mužství,“ zaječela pilijská žena. Vytasila nůž a vrhla se po Conanovi.

	Zabít ženu mu bylo naprosto proti mysli, ale pokud si měl vybrat, jestli její život nebo jeho, byl Conan připraven rozhodnout se ve svůj prospěch.

	K tomu mu však nebyla dána možnost. Cosi ho udeřilo do zad takovou silou, až se Cimmeřan roztáhl na zemi jak široký tak dlouhý. Přitom mu z ruky vypadl meč.

	

	Thaylu opanovala divoká zuřivost a vrhla se na Conana, ale selki, který se vynořil zpoza rohu na druhé straně chodby, do barbara narazil a oba se poroučeli k zemi. Thayla stačila uskočit stranou a jen tak tak, že ji oba tvorové, zmítající se v jednom chumlu, nesrazili k zemi.

	Znovu k nim vykročila s napřaženým nožem. Jestli selki člověka přemohl, vnoří mu obsidiánovou čepel do zad. Pokud přežil Conan, poslouží mu stejně.

	

	Ten člověk má sílu, pomyslel si Kleg, když tak spolu zápasili na chladné podlaze, možná dvakrát větší, než s jakou se kdy selki u člověka setkal; ale on má třikrát větší sílu než člověk a v tomto zápase zvítězí.

	Ale nijak snadné to nebude. Člověk sebou smýkl stranou a svaly se mu vyboulily jak se snažil, aby ho Kleg neuchopil rukama za hrdlo. Oba se váleli po podlaze, narazili do stěny a byl to Kleg, jehož zasáhl hlavní nápor úderu. Jeho sevření povolilo a člověk toho využil a osvobodil se. Pak střemhlav uskočil stranou, překulil se přes rameno a se zaťatými pěstmi připravenými k úderu vyskočil na nohy.

	Kleg vstal a pozorně si toho člověka prohlédl. On chce vážně bojovat na pěsti. Vlastně proč ne, přitom i slabší soupeř může porazit silnějšího, když se mu podaří rány správně umístit. Kleg ostražitě udělal úkrok doleva…

	Chodidlem šlápl na cosi chladného. Dovolil si letmý pohled na zem, aby zjistil, co to je.

	Na podlaze ležel mužův meč.

	Kleg se s co největší rychlostí, jaké byl schopen, shýbl a meč popadl. Člověk byl příliš daleko, aby se na něho mohl vrhnout dřív, než sebere zbraň ze země.

	Kleg se zašklebil a potěžkal mohutný meč. „Připrav se na smrt,“ zavrčel. Vykročil kupředu a přitom meč ladně pozdvihl, aby muže před sebou přeťal ve dví.

	„Podívej se za sebe, hlupáku!“ ozval se ženský hlas.

	Kleg výkřiku nedbal. Nebyl tak hloupý, aby naletěl na starý trik.

	Pak zachytil pach svého pronásledovatele a ucítil na zádech žhavý dech příšery Ne! Pokusil se obrátit, ale už bylo příliš pozdě. Celý svět kolem něj zčernal.

	Poslední věc, kterou Prvý selki pocítil, byly ostré zuby obludy, které se mu zaryly do těla.

	

	Thayla rybáka výkřikem varovala, ale ten ji nebral na vědomí. Příšera za ním rozevřela obludné čelisti a zakousla se do něho. Celá horní polovina těla jí zůstala v tlamě. Děsivé stvoření zdvihlo svou oběť ze země a zatřáslo s ní, jako když pes třese ulovenou krysou. Ozval se praskot kostí a celé selkiho tělo se zalilo krví.

	Královna Piliů přihlížela celé scéně s hrůzou staženým hrdlem, ale příšera se zjevně nezajímala o nikoho jiného než o selkiho. Otočila se a s mrtvým rybákem dusavě zamířila ke dveřím.

	I Conan provázel vzdalující se stvoření pohledem a Thayla si uvědomila, že tohle je její příležitost. Jistě, král byl mrtev, ale nenávist vůči Conanovi v ní zapustila kořeny tak hluboko, že na tom nyní nezáleželo. S napřaženou rukou k němu zezadu přiskočila a chystala se ho bodnout nožem.

	„Conane!“ zaječela.

	Muž před ní reagoval okamžitě. Vrhl se k zemi a Thayla, která už pohyb nedokázala zastavit, prolétla okolo. Klopýtla a padala k zemi. Napřáhla ruce, aby pád zbrzdila, byla však příliš blízko zdi. Nůž, který svírala v ruce, do zdi narazil a ona ho již nestačila pustit. V pádu ještě zahlédla, jak se jí ostrý hrot blíží k pravému oku. Stačila naposledy vykřiknout.

	

	Matová zuřivost už hraničila s šílenstvím. Znovu se při zaříkávání přeřekl, taková se za dveřmi pokladnice ozývala vřava.

	Než mohl kouzelník znovu začít první strofu zaklínadla, rozlétly se dveře dokořán. Poryv vzduchu vymrštil Mlžného mága téměř ke stropu a odhodil ho přes celou místnost.

	„Kdo se to opovažuje!“

	Když se Matovi podařilo otočit, spatřil v roztříštěných dveřích stát Kralixe. V tlamě svíral tělo selkiho.

	„Teď ne, ty pitomé zvíře!“

	Kralix pustil zkrvavené tělo. To s dutým žuchnutím dopadlo na podlahu a zůstalo nehybně ležet. Příšera se na Mata podívala jako pes, který svému pánu přinesl hozený klacek.

	Mat v návalu nezvladatelné zuřivosti zvíře proklel a namířil na ně ruku třesoucí se zlostí. Z prstů mu vyšlehl blesk, rozprskl se o obludu a celou ji zahalil jasným plamenem. Kralixova kůže pod návalem magického žáru zčernala a popraskala. Z děsivé tlamy se vydralo zaskučení a netvor se překotil na záda. Vzduch naplnil puch spáleného masa.

	Matovi se silou vůle podařilo snést se na správné místo mezi talismany a dalšími magickými předměty nutnými k obřadu.

	Tak znovu, pomyslel si. A naposled.

	

	Conan se sehnul k pilijské ženě. Byla určitě mrtvá, neboť měla až po jílec zaražený do oka zlověstně vyhlížející černý nůž. Zemřela vlastní rukou.

	Sebral ze země meč a ohlédl se po svých společnících. Tair spolu s Cheen a Hokem právě doráželi posledního selkijského strážce.

	Příšera mezitím rozrazila dveře a vdusala do komnaty. Po chvíli za to byla odměněna jasným bleskem, jehož žár Conan cítil i tam, kde stál. Jediné, co Cimmeřan viděl, byly kýty obludy, bylo ale jasné, že děsivé stvoření už svět živých obývat nebude. Z mršiny stoupal mastný dým.

	Conan se přikradl k trojici lidí z Hvozdu.

	„Semeno je tam uvnitř,“ ukázala Cheen.

	„Aha. Viděli jste, co se stalo té příšeře za to, že vešla dovnitř?“ zeptal se Conan.

	„Už jsme zašli moc daleko, abychom se teď vzdali,“ prohlásil Tair a vykročil ke dveřím.

	Conan si povzdechl. Ano, to tedy ano. Vydal se za mužíkem a Cheen s Hokem šli za ním.

	

	Mlžný mág už byl se zaklínadlem téměř hotov. Ještě několik slov a znovu bude mít tělo z masa a kostí. Cítil, jak jej zaplavuje pocit štěstí, dával si ale pozor, aby se neradoval předčasně. Ještě osm slov, šest, čtyři…

	„Tady je!“ vykřikl ženský hlas.

	Mat se přeřekl v předposledním slově zaklínadla, které by mu vrátilo pevné tělo.

	„Cožpak to nikdy neskončí?!“ zavřeštěl.

	Obrátil pozornost na čtveřici lidí, kteří se vhrnuli do pokladnice. Žena se hnala k jednomu z jeho talismanů. Co jsou tihle vetřelci zač? Co tu teď dělají, že mu kazí pokusy osvobodit se z prastaré kletby?

	Největší muž, barbarsky vyhlížející chlapík s tělem pokrytým pletenci svalů, skočil s rozpřaženým mečem po Matovi. Švihl těžkou čepelí, která by ho rozetla vejpůl, kdyby jeho tělo netvořil pouhý mlžný oblak. Takhle jím však meč neškodně projel a rozehnal jen několik kotoučů dýmu.

	Svalovec se zmateně zarazil a zkusil Mata proklát znovu. Se stejným výsledkem. Kdyby Matem nelomcovala divoká zlost, asi by se zalykal smíchy.

	Žhavý blesk, který Mat mrštil po nebohém Kralixovi, téměř úplně vyčerpal jeho magickou sílu; jinak by ty čtyři sežehl stejným bleskem jediným nepatrným pohybem. Takhle mu však zlost natolik, zatemnila mysl, že se vzmohl pouze na jednoduché poutací zaklínadlo. Pronesl nahlas tři slova, učinil odpovídající znamení a čtveřice strnula uprostřed pohybu, velký bojovník se zdviženým mečem, hotov tnout potřetí. Ten hlupák v tom postoji zemře, jakmile bude Mat hotov s mnohem důležitější věcí – s obřadem.

	Mlžný mág doplul k roztříštěným dveřím a vyhlédl ven na chodbu, aby se ujistil, že už bude mít klid. Na podlaze spatřil ležet množství zkrvavených těl, ale žádnou známku někoho živého, kdo by mu mohl zaklínadlo opět překazit. Díky všem Bohům!

	Mat se vrátil na své místo mezi talismany a znovu začal odříkávat první strofu zaklínadla. Doufal, že tentokrát už to bude naposled.

	

	Conan měl pocit, jakoby ho spoutala neviditelná síť; nedokázal se pohnout o víc než o vlas, pak mu cosi neviditelného znemožnilo jakýkoliv další pohyb. Napínal mocné svaly až k prasknutí, ale marně. Čaroděj je obestřel nějakým kouzlem a ať už nyní říkal cokoli, Conan nepochyboval, že až skončí, jemu ani jeho společníkům to nijak neprospěje.

	Mág se vznášel ve vzduchu zády k nim a Conan spatřil skrz jeho tělo protější stěnu. Ten člověk – je to vůbec člověk? – mumlavě odříkával nepochybně nějaké ďábelské zaklínadlo.

	Ale… co může dělat? Je v pasti, a i kdyby se mohl pohybovat, byl přece svědkem, jak je meč proti kouzelníkovi k ničemu.

	V zátylku ho zamrazil dech smrti.

	

	Mat se cele soustředil, aby řetězec slov bezchybně odříkal od začátku do konce. Tentokrát ho již nic nevyruší, ani kdyby se měl celý palác potopit, nic!

	Z Matových rtů vyšla poslední hláska posledního slova a v nehybném vzduchu se ještě tichounce vznášela její ozvěna.

	Mág zadržel dech a napjatě čekal. Dokázal to. Bude to fungovat? Stane se něco?

	Vzduch kolem Mlžného mága začal vířit a on ucítil, jak jím zlehka cloumá. Něco se dělo!

	Magické proudy, v nichž Mat prožil téměř celý život, se rovněž rozvířily jako vzduch a nasávaly do sebe veškeré esoterické síly v komnatě.

	Funguje to!

	Zdálo se, že zaklínadlo shromažďuje vlastní sílu, vysávalo energii ze vzduchu, z vody i celé okolní stavby a začleňovalo ji do své struktury. Vzalo i část Matový síly; cítil, jak z něj uniká, ale to nic neznamenalo, protože až celý obřad skončí, bude opět člověkem z masa a kostí a bude vládnout mnohem větší mocí, než jakou měl coby netělesná nicka!

	Když cítil, že se mu začínají vytvářet kosti, orgány a svaly a začal zvolna klesat k podlaze, zvrátil Mat hlavu a triumfálně zavyl. Ano! Ano! Tvoří se mu pevné tělo, po všech těch dlouhých staletích! Konečně!

	

	Conan se stále pokoušel protrhnout neviditelná pouta, když náhle ucítil, že nepatrně povolila. Jeho pozdvižená paže o něco klesla a celá neviditelná síť, doposud pevná, začala připomínat spíš husté bahno. Mohl se hýbat, i když jen nekonečně pomalu.

	Kouzelník před Cimmeřanem se zhmotňoval čím dál tím víc a přitom se jako široký list utržený ze stromu snášel zvolna k zemi, kolébaje se ze strany na stranu.

	Conan nepochyboval, že jestli se čaroděj dotkne podlahy a otočí, bude s ním i s jeho druhy konec. Kouzlo poutající mu tělo zase o něco povolilo, stále byl však neskutečně pomalý. Nedokáže se pohnout tak rychle, aby do mága ťal; bylo by to stejné, jako kdyby chtěl mávat těžkým mečem pod vodou.

	Jak kouzelník klesal k zemi, spouštěl Conan meč, takže čepel mířila přímo kupředu. Nemůže seknout, ale třeba se mu podaří použít hrotu jako kopí. Podařilo se mu udělat krok. Měl pocit, že má nohy zapuštěné v železe a je obutý do bot z olova. Pot se z něj jen lil, když se pokoušel udělat další krok. Mág byl pouhé tři sáhy od něj – ještě čtyři pět kroků a bude u něj.

	Bude-li mít čas.

	

	Ano, opět se stává sám sebou, cítil Mat a za chvíli bude ze svého prokletí navěky vysvobozen. Už se rozhodl, jak zničí celou tuto oblast. Hluboko pod hladinou jezera udržoval magický štít roztavenou skálu, aby nevytryskla vzhůru, jako se to přihodilo před deseti milióny let. Když se pode dnem jezera ozvalo temné dunění mocných živlů, sám je tímto štítem před dvěma sty léty spoutal a spojil tuto překážku neviditelným poutem se svou duší. Kdyby zemřel, štít zmizí, z hlubin země vytryskne láva, vodu v jezeře ohřeje k varu, a až se nakonec vyleje z břehů, všechno, čeho se dotkne, uvaří a speče. Mohl štít uvolnit také tak, že se pomocí magických sil přenese pryč, a u všech Bohů a démonů Zla, on to udělá!

	Mat se již chodidly téměř dotýkal podlahy a ovládl ho pocit, že až se skutečně poprvé postaví pevně na zem, bude kletba umírajícího kouzelníka definitivně zlomena. Rozchechtal se.

	Zvítězil. Konečně!

	* * *

	Conan udělal další krok. Meč namířený přímo před sebe svíral oběma rukama. Pohyboval se opět o něco rychleji, stále se však spíše plazil. Ještě tři kroky a bude u čaroděje; dva… ale mág se v tom okamžiku dotkl nohama země a chystal se otočit.

	Mat se postavil na pevnou zem a ucítil, jak se mu pod nezvyklou vahou napjaly svaly. Dokonáno. A nyní, dřív než nechá roztavenou skálou zničit široko daleko vše, osobně zahubí ty, kteří se opovážili narušit jeho magický obřad.

	Začal se pomalu otáčet. „Je čas zemřít,“ pronesl.

	Conan zaťal zuby a vší silou tlačil meč kupředu. Čepel se pohybovala jen pomalu, ale poháněla ji veškerá síla a váha Cimmeřanova napjatého těla. Kouzelník se obrátil právě v okamžiku, kdy k němu hrot meče dorazil. Široká čepel se mágovi zarazila do nového těla těsně pod prsní kost a pomalu ale jistě zajížděla stále hlouběji. Namodralá ocel proklála mágovo srdce a projela mu mezi dvěma páteřními obratly, až nakonec pronikla kůží na zádech a pláštěm posléze – se opět vynořila v nehybném vzduchu.

	Kouzlo, které Conana poutalo, rázem pominulo a nespoutaná síla mocného těla ho vymrštila jako kámen z praku. Jílcem meče narazil do břicha umírajícího mága, kterého síla úderu odhodila dva sáhy dozadu. Zkroutil se ve vzduchu a dopadl bokem na zem.

	„N-n-n-e-e-é-é-ééeéé!“ bylo vše, co se mu v jediném vzlyku vydralo z hrdla. Tělem mu projela křeč a znehybněl.

	Mata, Mlžného mága, již více nebylo.



		XXV. KAPITOLA



	[image: Image]Cheen  došla ke Conanovi a postavila se vedle něj. „Je mrtvý?“ otázala, se.

	Dřív než stačil odpovědět, počalo se tělo na podlaze proměňovat. Svraskalo jako plátek slaniny hozený do ohně. Mágova kůže zprůsvitněla, pokryla se vráskami a začala se podobat starému, vyschlému pergamenu, až posléze zmizela docela. Se svaly pod ní se přihodilo totéž, takže po chvíli na zemi ležela pouze kostra. Kosti měly zpočátku nažloutlou barvu, postupně však bledly, bělely a rozpadly se na prach. Celá změna netrvala ani minutu. Nakonec z Mlžného mága nezůstalo nic, než tenká vrstvička prachu na dlaždicích.

	„Jo,“ přikývl Conan. „Řekl bych, že je mrtvý.“

	„A vsadil bych se, že byl taky starší, než vypadal,“ dodal Tair.

	Cheen se odvrátila a zamířila k tomu, pro co sem vlastně přišli. Jemně Semeno sundala z podstavce, podržela si je před obličejem a s úctou si je prohlížela.

	„Takže teď můžeme jít,“ prohlásila.

	Conan se rozhlédl. „Ano. Ale třeba bychom se mohli ještě chvíli zdržet, jen abychom si vzali pár maličkostí.“ Jeho bystré oči v některých kusech ostění odhalily lesk zlata a ten zelený broušený drahokam hned vedle vyražených dveří má možná taky nějakou cenu. Možná se toto dobrodružství nakonec ukáže být docela výnosné.

	Podlaha se Conanovi pod nohama s duněním zahoupala.

	„Co to bylo?“ zeptal se Hok.

	Dospělí pohlédli jeden na druhého. „Vypadalo to jako zemětřesení,“ prohlásil Conan.

	„Na vodě? To sotva.“

	Palác se znovu otřásl, tentokrát tak silně, že měl Conan co dělat, aby se udržel na nohou. Cheen padla na jedno koleno, a i Tairovi a Hokovi přes veškerý jejich výcvik dalo práci udržet rovnováhu. Ve stropě se objevila veliká prasklina a z ní se na ně sesypal prach.

	„Ať už to způsobuje co chce, uděláme nejlíp, když odtud zmizíme dřív, než na nás celá stavba spadne,“ prohlásil Conan a rozběhl se ke dveřím. Ostatní se mu hnali v patách. Cimmeřan oběhl mrtvou příšeru, popadl drahokam z podstavce vedle vchodu a v běhu si ho nacpal do mošny.

	Kolem nich proběhlo stvoření s tělem psa a hlavou opice. Vypadalo vyděšeně a Conan se rozběhl za ním.

	„Kam se ženeš?“ zavolala na něj Cheen. „Přišli jsme sem z opačné strany!“

	„Tohle zvíře tady žije a určitě zná zdejší chodby líp než my.“

	Psovitému stvoření proklouzly na kamenných dlaždicích nohy, jak se snažilo rychle zabočit za roh. Conan s ostatními uháněli těsně za ním. Několik desítek kroků před nimi prchali dva selkiové, a jestli si všimli čtveřice lidí za sebou, nijak to nedávali najevo.

	Podlaha se znovu roztřásla. Zatím to byl nejsilnější otřes a ani Conan se už neudržel na nohou. Skácel se k zemi, podařilo se mu však překulit po rameni a nezraněný se zase rychle vyšvihl na nohy. Dřevěný sloupec podpírající klenutý průchod přímo před nimi se otřásl a s hlasitým zarachocením sejmul na podlahu. Stropem i okolními stěnami se začaly šířit trhliny.

	Ať už to bylo. cokoli, co kouzelníkův hrad svíralo, nezdálo se, že to stavba přečká.

	„Rychle!“ poháněl Conan své společníky.

	Těm se znovu podařilo vyškrábat na nohy a opět se rozběhli za Cimmeřanem.

	Psovité stvoření jim málem zmizelo z očí, ale Conan je ještě zahlédl na konci jedné z chodeb a zamířil stejným směrem.

	Hnali se spletí koridorů a celá stavba kolem nich se otřásala v chatrných základech, pukala a okolní stěny se začaly hroutit. Podlaha pod nohama se vlnila a kroutila.

	Konečně je psovitý tvor přivedl až k zavřené bráně. Skučel a tlapami škrábal na silné dřevo, až k němu Conan doběhl. „Uhni!“ poručil mu.

	Stvoření podobné psu uposlechlo, Conan zdvihl závoru a otevřel těžké dveře. Za nimi byly další. Přiběhli k nim, rozevřeli je a spatřili před sebou třetí portál. Conan zaklel, přiskočil k němu a obě těžká křídla prudce rozrazil.

	Venku stále panovala noc, ale obloha byla bez mráčku a nebeská báň posetá hvězdami jim svítila na cestu. Conan, lidé z Hvozdu i psovité stvoření rychle vyběhli z hradu na otevřený sargasový koberec. Ten se okamžik nato divoce rozvlnil a brána, ze které právě vyběhli, se těsně za nimi zbortila.

	„Bylo to o fous,“ poznamenal Tair a nevěřícně zíral na trosky portálu.

	„Ale v bezpečí ještě nejsme,“ vykřikla Cheen, „podívejte!“

	Conan se otočil směrem, kterým ukazovala.

	Daleko od nich stoupala z hladiny jezera oblaka páry tak hustá, až téměř zakrývala měsíc. Nízká vrstva páry byla zespoda osvětlena zvláštním oranžovým svitem.

	Zelený koberec se jim pod nohama divoce roztančil a zdálky se ozvalo dunění tak temné, až jim rozbrnělo celé tělo. Pára nad jezerem ještě zhoustla a oranžový svit zjasněl.

	„Sopka,“ pronesl Tair bezbarvě. „Na dně jezera se probudila sopečná hora!“

	Conan kývl na souhlas. Slyšel o takových případech, kdy skála stéká jako med po svazích duté hory a pálí všechno, co jí stojí v cestě. Voda v jezeře bude vřít jako v kotli nad ohněm a všechno v ní se uvaří a bude zničeno, sargasový koberec nevyjímaje.

	Sargas se téměř vzepjal a všechny je srazil na divoce se vlnící zelený koberec.

	„Musíme se odtud dostat!“ ozval se Tair.

	Nedaleko od nich se spleť vodních rostlin pojednou protrhla a z trhliny vystříkl gejzír vody.

	Conan vstal. „K vodě je to odtud den pochodu,“ poznamenal.

	Vlevo od nich vybuchla mohutná změť sargasových řas a rozprášila kusy zelených rostlin široko daleko. Vzduch se nasytil puchem zkažených vajec. Než Conan stačil něco říct, vzedmul se padesát kroků od nich na opačné straně sargasový koberec, a pak se protrhl. Z průrvy s řevem vyšlehl oranžový plamen a stejně rychle, jak se objevil, také zmizel.

	„Crome!“

	„Na břeh se nikdy nedostaneme,“ řekl Tair. „Tímhle tedy ne!“

	„Nemáme na vybranou,“ zavrčel Conan. „Lepší, když se o to pokusíme a zemřeme, než když tady budeme jen tak zbůhdarma čekat na smrt, která je nevyhnutelná.“

	„Počkejte,“ ozvala se Cheen. „Možná je ještě jiný způsob, jak se odtud dostat.“

	„Jsem jedno velké ucho,“ prohlásil Conan.

	Sargasová pláň se opět divoce rozvlnila. V dálce se zelenými lodyhami prorvala veliká bublina planoucího plynu. Než ji oheň strávil, ozařovala chvíli celý sargas ponurým oranžovým světlem. Znovu se ozvalo temné dunění a neustále sílilo. Zelená spleť řas se jim pod nohama vzdouvala, jako by to byla bárka na rozbouřeném moři.

	„Semeno,“ vykřikla Cheen. „Má velkou moc.“

	„Tak velikou, že by dokázalo tohle utišit?“

	Vyndala talisman z mošny u opasku a pohlédla na Conana. „Ne, to ne. Ale třeba by nás dokázalo přenést domů.“

	„Cože?“

	„Podle legendy ten, kdo je se Semenem spřízněný, může vyvolat jeho moc a s její pomocí se vrátit do rodného Hvozdu.“

	„Takže legenda. A ty víš, jak tu moc vyvolat?“

	„Já… možná, nevím.“

	Sto kroků od nich se ze vzdouvajícího sargasu za ohlušivé detonace vyvalila plamenná koule a vznesla se do vzduchu. Žár sežehl Conanovi chlupy na paži.

	„Nemáme moc času,“ vykřikl. „Zkus to své zaklínadlo.“

	„Pojďte blíž,“ řekla Cheen. „Vezměte se za ruce.“

	Conan sevřel levačkou Taira za zápěstí. Napřáhl pravou dlaň, aby uchopil Hoka za ruku, ale chlapec odběhl.

	„Hoku!“ zavolal na něj Conan.

	Chlapec přiběhl ke psovitému stvoření a vzal je do náručí. Vyděšený tvor se třásl, ale nevzpíral se. Pak Hok přiběhl zpět k Cimmeřanovi.

	„Co to děláš?“

	„Bojí se. Přece ho tu nenecháme, umřel by,“ opáčil Hok.

	Přehodil si stvoření přes rameno a jednou rukou popadl Conanovu napřaženou dlaň. Druhou pevně obemkl Cheen za loket. I Tair se zaklesl sestře za loket, takže dívka měla obě ruce volné. V nich jako v misce držela Semeno. Potichu a rychle se rozhovořila, jejím slovům však Conan nerozuměl.

	Vzduchem se nesly ohlušující detonace. Daleko od nich vyrazil z jezerní hladiny ohromný výtrysk rudě oranžové hmoty a rozprskl se po hvězdnaté obloze. Okamžik nato se celá sargasová pláň znovu zuřivě rozkolébala. Lidé z Hvozdu málem upadli, ale Conan je udržel vzpřímené, zatímco se vší silou snažil sám udržet na vzdouvajícím se sargasu.

	Cheen nepřestávala potichu a spěšně hovořit.

	Zelený koberec se jim pod nohama náhle vzepjal a Conan spolu s ostatními byli vymrštěni vzhůru. Stačili pohlédnout dolů a viděli, že na místě, kde ještě před okamžikem stáli, se sargasová pláň rozervala a jako z rozchlípeného jícnu se za nimi žene bublina planoucího plynu. Conan se rychle nadechl; naposled, mihlo se mu hlavou…

	* * *

	Když vypustil zatajený dech, zjistil, že stojí na pevné půdě pod velikými větvemi obrovského stromu.

	„Fungovalo to!“ vyjekl Tair. Pustil Conanovu ruku a přitáhl si sestru na prsa.

	Z druhé strany tančil vedle Conana Hok s psovitým tvorem v náručí. Zvíře radostně vřískalo.

	Conan se ušklíbl. Magie byla čímsi ohromujícím, a proto se jí vyhýbal seč mohl, ale tentokrát mu její projev nebyl nijak proti mysli. Nevzpomínal si, že by se kdy díval smrti tak zblízka do očí. A také ještě nikdy neměl takovou radost, že je naživu.

	Na okamžik ho přepadl pocit, že v dálce slyší povědomý smích. To jsi ty, Crome? Vyrovnal jsi svůj žert tím, že jsi mne zachránil? Je-li tomu tak, máš mé díky.

	Smích, pokud předtím vůbec nějaký zněl, se vytratil a Conanův úšklebek se změnil v široký úsměv. Zítra se znovu vydá na přerušenou cestu do Shadizaru. Rozloučí se s Cheen, Tairem i Hokem a jejich obrovskými stromy a půjde. Prostopášné Město zlodějů ho očekává se svými poklady.

	Je na čase se jich zmocnit.




	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	Steve Perry

	Conan potulný bojovník

	

	

	

	Ilustrace na obálce i v knize Pavel Fiala

	Grafická úprava a mapa Pavel Fiala

	Překlad Dušan Rovenský, Evžen Jindra, Stanislav Plašil

	Sazba a technická redakce MPN

	

	Vydalo nakladatelství VIKING – Stanislav Plášil

	Vytiskla tiskárna Daniel

	První vydání, Praha 1998

	

	Prodejní cena včetně DPH 129 Kč


images/image-6.png





images/image-5.png





images/image-8.png





images/image-7.png





images/image.jpeg
STEVE PERKR
;

AN






images/image-9.png





images/image.png





cover.jpeg
/| STEVE PERRY

\j;A






images/image-30.png





images/image-3.png





images/image-4.png





images/image-23.png





images/image-25.png





images/image-24.png





images/image-27.png





images/image-26.png





images/image-29.png





images/image-28.png





images/image-20.png





images/image-2.png





images/image-22.png





images/image-21.png





images/image-16.png





images/image-15.png





images/image-18.png





images/image-17.png





images/image-2.jpeg





images/image-19.png





images/image-1.png





images/image-1.jpeg
-2
(L Kusy ¢
\% 12

I g
UL Xt






images/image-11.png





images/image-10.png





images/image-13.png





images/image-12.png





images/image-14.png





